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Poezija svete noci.

Gorska slika, Spisal J. Cesnik.

rav preprosto in odkrito bom govoril, kakor

P/ govori sivolasa babica na zapeékn, ko pripo-
% veduje pravljice o kralju MatjaZu, zakleti kra-
¥ “ ljiéni, nagajivih Skratljih, palckih poniglav-
Ckih, Indiji Koromandiji in podobnih znamenitostih.
Kmet Lavrin je praznoval s svojo draZino sveti
veier. Visoko v gorah je stala pjegova hifa, d&isto
osamljena in zapuStena, kot so zapuicena ptija gne-
zda jeseni. Po vseh hribih in dolinah je leZal sneg,
gvitel in kristalen, da se je blestela bela gladina ob
migljajoéih zvezdah kot sinje morje, ée pluskajo nalahko
valovi in se poigravajo s prozorno pemo. Smrekovi
gozdovi so Selesteli in noéne sape so se dotikale z
boZajo€imi krili vitkih smrek.

Hi%a je bila vkovana v sneZeno odejo, in od nje
je peljala ozka gaz v dolino k fari.

Vrata so se odprla in iz veZe je stopil ofe Lavrin,
dolg, mo&an ¢lovek, z velikim loncem v rokah. V njem
je bila Zerjavica in nanjo je potresel zdrobljenih olj-
kovih vejic. Za njim je stopala Zena Meta, majhna,
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Siroka in krepka, s skledico v levici. V skledici je bila
blagoslovljena voda. In zadaj so 8li: ded, skljuéen in
nadlezen, 8 sivo brado in bolno nogo, njegov vnuk
Janez, raven kot sveta, Zeleznih miSic in krepkih prsi,
teta Franca, hlapec Marko in dekla Pepa. Vsi so bili
odkriti, tudi Zenske. In molili so glasno in poboZno,
ote Lavrin in mati sta pa kadila in Skropila. Vse
shrambe so prehodili, kaso, hlev in svinjak, in vse
je oée Lavrin priporoéil v varstvo novorojenega deteta.
DruzZina je molila za njim vdano in pofiljala enake
zelje k Bogu.

Ko so se vrnili v sobo, so se posedli k mizi in
veterjali zelje in Zgance. Pridno so zajemali in malo
govorili. Nocoj je sveti vefer in srce je polno svetih
¢nstev. Le dekla Pepa ni mogla drZati jezika za zobmi.
Bila je klepetava in jeziéna in hlapec Marko, moder
in moléeé clovek, se je zaradi tega veckrat z njo sprl
Nekoé jo je celo udaril, ker ga je hotela uéiti, kako
ge Zivini stelje in polaga klaje.

»Na, eljust klepetava!* je rekel in ji pripeljal
zangnico.

Tekla je k Lavrinu in mu toZila.

~Marko, ali si padel na glavo, da jo tepes?“

»Komandirala me ne bo ta macafura. Sam dobro
vem, kdaj je treba Zivini kidati, jo krmiti in napojiti.”

+Nié¢ te nisem komandirala. Prav lepo sem ti
rekla. Kaj bo§ lagal!®

+Sam bes te plentaj, klepetulja. Ni prijetno Ziveti
s teboj pod eno streho“ je odgovoril Marko, zapalil
pipo in odSel.

Klepetava je bila torej Pepa in pri vecerji je pri-
povedovala, da nocoj govori Zivina.

»Sreéen je oni, ki jo éuje,“ je pravila. ,Na praproti
mora nevede leZati, pa jo ¢uje. Nekdaj je ¢ul boga-
bojeé hlapec vole, ki so se pogovarjali: /To leto zadene
gospodarja velika nesreca. Cmoke bo jedel in se za-
davil. Resiti ga more edino hlapec, ée moli zanj vsak
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dan. Za placilo mu da gospodar lastno héer in prepusti
mu vse posestvo.! Hlapec si je to dobro zapomnil. Molil
je vsak dan za gospodarja in svaril gospodinjo, naj
ne kuha cmokov. Gospodarju je povedal pogovor volov,
a ta se mu je smejal, ker je bil brezboZen &lovek.
Neko¢ je Sel hlapec zelo zgodaj v gozd. Tedaj je
skuhala gospodinja cmoke na gospodarjevo povelje.
Ko je opoldne pripeljal iz gozda, so bili Ze na mizi.
Prestradil se je in zmolil na tihem oéenas in sedel z
gospodarjem za mizo. Sama sta bila v hidi. Jedla sta,
hlapec v strahu, gospodar pogumno. Tedaj je zaletelo
gospodarju in mu obti¢alo v sapniku. V hipu je bil
ves obraz temnoviSnjev, oli so gledale debelo in na
¢eln so se pojavile smrtne kaplje. Hlapec je poslal
goret vzdih proti nebu in udaril gospodarja s tako
mocjo po hrbtu, da se je zvalil pod mizo. Cmok mu
je smuknil iz ust, in bil je refen. Potem je bila po-
roka in svatba. Hlapec in héi sta se vzela.®

Tako je pripovedovala dekla Pepa, teta Franca,
zelo poboZna Zenska, jo je pa svarila, naj ne govori
prevec.

Po vecerji je Janez naZgal luéke pri jaslicah,
Da, jaslice, skoro sem pozabil nanje! Koliko truda si
je dal Janez, da je poiskal pod snegom mahu, ga pri-
nesel domov v oprtnjaku in napravil jaslice v kotn
nad mizo, kjer je sicer visel bel golobéek z razpro-
strtimi perotnicami. Jaslice so bile lesene. Bog ve, ka-
teri domaéi umetnik jih je izrezljal iz lipovine. Neka-
tere podobe so bile nerodne, posebno pastirji so bili
neokretni, a vendar so v celoti dajale prijeten vtis,
in dedu se je zdelo, da ni na svetn tako lepih jaslic,
kot so domadte.

In pokleknili so vsi pred nje, samo ded je sedel
na zapedek, ker je bil bolehen. Ofe Lavrin je molil,
vse tri dele roZnega venca je molil. In &m dalje so
molili, tem veéja poboZnost se je selila v njih duge,
in vedji mir in zadovoljstvo.



Zunaj je vel veter od gord, nebo je bilo jasno
kot ribje oko. Gozd je Sumel svojo tisoéletno pesem.
Kot orjaski starec je zdihoval. Zvezde so brlele na
nebu in bile zavite v svetel pajéolan. Tako prijazno
so migljale kot nekdaj pastircem, ki so hiteli molit
Zvelicarja v jaslicah. Kot sanje tisocletij je bila tista
velika noé, Zganili so se narodi iz spanja, radovedne
oli so se ozrle v svit. Kdo in od kje? Majhen in
nepoznan, zaniéevan in umorjen na krizu. In razpel
je svoje mreZe v jezeru clovesStva. Samo dvanejst ri-
biéev si je izbral in z njimi je zmagal ves svet.
Valovilo je jezero, visoko so se penili valovi, zaga-
njali se v ¢oln, a varno so pluli v razburkanih vodah,
Mogoéna je bila Njegova beseda, tolaZljiva in polna
upanja, tista beseda: ,Z vami sem vse dni do konca
sveta.”

Tako so odmolili in posedli okrog mize. Mati
Lavrinka je vZgala svetilko in jo mnesla v gorenjo
sobo, kjer je stala na sredi javorjeva miza. Na njej
je lezal velik bel hleb, poprtnjak, pogrnjen s Cistim
prtom. Na svetega Janeza dan ga pride blagoslovit go-
spod od fare in na sv. Tri Kralje zjutraj ga razlomi
ofe Lavrin ter razdeli med druZino in Zivino. Mati je
postavila svetilko na mizo, da sveti celo noé ob poprt-
njakn na éast novorojenemu Zvelicarju. In odprla je
veliko skrinjo in natresla v predpasnik orehov, lesni-
kov in suhega sadja ter nesla druZini, da tolée in je
po stari Segi in navadi.

Teta nca pa ni jedla. Bila je gospodarjeva
sestra in ostala devica. Petdeset let je imela na hrbtu
in bila je zelo poboZna. Iz obraza in vedenja si utegnil
to brati. V mladosti ni bila taka. Menda ni bilo plesa,
da ne bi bila zraven. Nekol ji je oe ponujal tolar, e
ne gre. In tolar je v tistih ¢asih nekaj veljal. ,Oce,
¢e mi ponnjate stotak, ga ne vzamen. Raje grem
je rekla in sla. Tudi lepega fanta je imela, pa je bil
wnbog. Na Hrvadko je hodil po zimi v gozdove. Neko
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pomlad se je vrnila vsa kolonija, le njenega fanta ni
bilo. Pobila ga je smreka. Od tedaj ni veé hodila na
plese, ni se zmenila za moske; zacela je moliti in se
postiti in blaZenost je legala na njena suha lica.

Vzela je v roke sv. pismo in éitala o rojstva Kri-
stovem. O pastirjih je ¢itala in angelih, ki so peli
nad betlehemskimi planjavami: ,Slava Bogu na visa-
vah in mir ljudem na zemlji!“

Mir sije iz vseh obrazov. Spomnijo se bojev,
tezkih, morda usodnih za svoje Zivljenje. Danes je vse
pozabljeno.

Ded je imel na hrbtn Ze skoro devet kriZev, mnogo
je pretrpel, noga mu dela preglavice, starost in naduba
ga mucita, Pred tremi leti je Zagal v gozdu bukove
hlode. Celo Zivljenje je gozdaril, to je bila njegova
srea, zadovoljnost. In nikoli se ni pobil, varoval ga
je Bog in angel varih. A tisti dan je priSla nezgoda.
Hlod mu je hlastil na stopalo in ga zmeékal. Mesec
dni je lezal in ni mogel ganiti z nogo. Vsa domaca
mazila je poskusil. Zdravnika pa ni maral, bal se je,
da bi mu odrezal nogo. In ko je vstal, je ¢util, da ne
bo nikoli veé zdrav, da ne bo mogel ve¢ k fari. Trpel
je vdano svojo usodo, rezljal Zlice in Zliénike, kuhal-
nice in lesene skledice ter mislil na prejsnje éase, ko
je vozaril s konji po Krasu v Trst, po Sempaskem
polju v Gorico, Gradifko in celo na Italijansko. Véa-
gih je zacutil veliko boleéino in nevolja se ga je po-
lastila. Danes je vse pozabljeno.

Oce Lavrin je resen in zamisljen. Samota in leta
s0 ustvarila kremenit znaéaj. V mladosti je ljubil héer
bogatega gostilni¢arja v Zalegju, in obljubila mu je zve-
stobo. Lepa je bila in on je bil krepak in zdrav, sin
premoznega ofeta in ponosen. Zdelo se mu je, da se
mn ne more nobena ustavljati. Domnevai je takrat,
da bi klatil zvezde z neba in jih polagal v njeno na-
ro¢je. In verjel je njenim sladkim besedam in se varal.
V srce ga je bolelo, a ozdravel je boleéino in se poroéil
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8 preprosto godéevo Meto. Ni mu prinesla srebra, a
pridne roke in bistro glavo. In ko so prifle tezke
ure, ga je tolazila in delila z njim gorje. Letos so
pri§le take ure; Jenko iz Zalesja je prestavil mejnik
v Lazih. Imela sta pravdo, se prepirala, klela in zmer-
jala. Jeza in sovraStvo je nastalo med njima. Lavrin
ne, da dobi pravdo vkljub Jankovim spletkam, a vesel
ni. Nikoli v Zivljenju se ni pravdal, zato mu je hudo.
A nocoj je v njegovi dusi mir, nocoj je vse pozabljeno.
In Marko! Trd je in sivi lasje mu Ze poganjajo.
Zgodaj sta mu umrla ofe in mati, in siroto je vzel
v svojo oskrbo Lavrin. Bil je najprej pastir. Takrat
je bil %e najzadovoljnejdi, ker je zivel brez skrbi. Ve-
selil se je solnca nad seboj in lepe boZje narave,
okrafene s pisanim cvetjem, zelenimi gorami in sume-
¢imi gozdovi. Skrbel je le za ¢redo, da je pridla sita
in vsa domov, da se je opoldne in zvecer napojila v
kalu. Potem je bil hlapec. Rad je delal in se potil.
V delu je naSel uteho, delo ga je osreéevalo. Brigal
se ni za svet. L.e dvakrat na leto.se ga je spomnil:
na dan svojega patrona in na pustno nedeljo. Takrat
se je napil pri fari in priSel pozno domov. Gospodar
mua ni tega zameril. Marko ni uZil na svetn veselja,
ni uZil ljubezni, le eno dolZnost in potrebo je poznal:
Lavrinova kmetja mora biti trdna, mora rasti. Zulje je
dobil in noge so postale okorne. Nocoj je vse pozabljeno.
Pepa je bila res klepetava, a ne hudobna. Ne-
sreéna je bila. Ogoljufal jo je nesramen ¢lovek, ji vzel
¢ast in jo popihal érez morje. Ko je dobila sina, jo je
zapodil oe od hiSe. Otrok je kmalu nato umrl. Jokala
je nad svojo sramoto, se kesala in $la sloZit. Prekli-
njala je zapeljivea, ki ji je ukradel sreéo. Danes je
vse pozabljeno.
In kaj berem v vasih oéeh, mati Meta, in kaj v
tvojih Janez? Srefna sta, nista izkusila ne gorja trplje-
ja in gorja storjene krivice. Blagor vama! O ne, tudi
vidva sta obcutila bolest.
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Pet otrok je imela mati Meta in le Janez je ostal.
Koliko je trpela z njimi! Komaj so dorastli, da bi ji
pomagali, pa je prifla smrt. Francko in Metko je po-
brala zapljuinica, Tonéka vnetje érev, Peteréek se je
pa pobil na padi. Krava sivka je izprozila skalo, ki je
ubila nedolZnega fanta. Veliko je potrpela mati Meta,
a vse voljno in vdano, ker je bila poboZna Zena.

In Janez! Petindvajset let je dopolnil o sv. An-
drejn, raven je ko sveéa in krepak kot hrast v dobravi.
Odsluzil je cesarju in bil ponosen na to. Imel je tudi
dekle, Fortunatovo Maricko iz Vodic. Ko je Sel k
vojakom, mu je pripela fopek za klobuk in se zjokala
na njegovih prsih. Tako se je zjokala, kot bi ji bilo
usojeno, da ga ne vidi nikdar veé. In res ga ni vi-
dela. Bog jo je poklical k sebi. Tako se je zgodilo,
da je postal Janez Zalosten, da ni verjel rozam in
smehu, plesn in godbi, solénim Zarkom in pti¢jemn
petju. Nocoj je pa pozabil na vse in mati Lavrinka
tudi, saj je nocoj sveti vecer.

Ded si je naloZil pipo, vzel gobo, kresilo in kre-
silni kamen ter priZgal tobak. (Gosti oblacki so se
dvigali proti stropu. Zahotelo se mu je govoriti. In
zatel je o svoji mladosti, o Francozih in tihotapcih,
ki so kradli, kjer so mogli, o volkovih in risih, ki jih
je streljal po gozdu, o divjem moZu, grdem in kosma-
tem, ki je govoril kot bi grizel konce, in o godcn, ki
se je norceval iz svetnikov in smrti in pri pogrebu
skocil iz krste ter izginil v hosti, da ga niso poko-
pali na blagoslovljeni zemlji.

Tako je prifla deseta ura. Poéasi in nerodno je
odbila na steni. Jeli so se napravljati k polnocnici.
Mati Meta, teta Franca in ded so ostali doma. Marko
je prizgal v peéi bakljo, in §li so drug za drugim po
ozki gazi. Tedaj so se pokazale tudi na drogih hribih
baklje.

Pri fari je zapel zvon, in oglasili so se zvonovi
po vsej dolini. Lepo in umerjeno so peli v sveto noé
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in nosili v srca trpeéih zemljanov blaZena custva. Slast
teh éustev obCuti poboZna dula, ki je romala v tujini,
mrzli in neprijetni in se vrnila po dolgih letih pod
domaci krov.

Mati Lavrinka in teta Franca sta se odpravili
spat, ded je pa ostal na zapecku vso no¢, po davni
navadi svojih oetov. Kmalu se mu je zadremalo in
sanjal je o jaslicah, ki so se mu zdele najlepSe na sveta,
in o Jezudéku, ki ga ¢aka in vabi k sebi. Sanjal je
kot dete.

Po vseh hribih in dolinah je leZal sneg, svitel in
kristalen, da se je blestela bela gladina ob luninem
sijaju in trepetn migljajoéih zvezda kot sinje morje,
¢e pluskajo nalahno valovi in se poigravajo s prozorno
peno. Smrekovi gozdovi so 3elesteli in noéne sape so
se dotikale z bozajoimi krili vitkih vrhov.

Taka je poezija svete noti v gorah, preprosta in
lepa, kot je lepa pravljica sivolase babice, ali tiha,
svetn neznana molitev samostanske device.




/Znamenita pravda.

Po ustnem izrodilu zapisal J. Cesnik.

e vem kdo si je izmislil to zgodbo.

Morebiti dovtipni godec, znabiti gostobe-
sedni meSetar ali prebrisani kmet. Vkljub
vsemn poizvedovanju mi je to zagonetka do
danes in mi najbrZe ostane do smrti. A to me

ne Zalosti; glavno je vsebina, jedro, dasi me zanima
tudi vir. O tem pa trdovratno moléi ustno izroéilo, zato
moram tudi jaz kot natanéen in dosleden poroéevalec.

*
* -

Bilo je tako-le

Kmet Florijan Zeja se je vraéal iz mestnega sem-
nja. Lep par volov je prodal in dobil zanje Stiristo
goldinarjev. Kar precej je dal denar v hranilnico, da
bo tem veé obresti. Povedati vam namreé moram koj
v zaetku, da je bil Zeja velik skopuh. Vsako podkov,
vsak gumb in rjavo Zelezo je pobral na poti in ga
shranil doma na polici. V krémo ni zahajal nikoli.
Ce je Sel v mesto, je dal v Zep pol hleba kruha in
dve pergis¢i kuhanega fiZola. Tudi danes je ostal zvest
svoji navadi. A mesto je bilo daleé, dolgo je ostal na
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semnju in pojedel vso juzine. Ni éuda torej, ¢e se mu
je oglagila lakota, ko je stopal proti domu.

Spomladi je bilo in ptiéi so prepevali po logih
in lozah, kjer je vse dehtelo v zelenju in cvetju,
kjer je trepetalo mlado listje v zlatih solnénih pra-
menékih.

,Presneto sem laden. Predrta reé ti! Zelodec, imej
pamet, kmalu bova doma.*

A zaman. Zelodec se ni dal potolaziti z lepimi
besedami.

+Dve uri je 8e do doma, Zeja. Pomisli in ne sko-
pari! Ogrin ima veliko krémo in gotovo dobi kaj za
-juZino, dasi je pozno®, je prigovarjal Zelodec.

»Norec, ali me hoce§ spraviti na berasko palico?
Star si in mnogo si skusil. Dénarja pa ne dam iz rok.
Nikoli ne grem v krémo, pa bi prelomil navado danes.”

»Lacen sem, jesti mi daj in amen.”

Tako je obveljala Zelodéeva. Hudoval se je radi
tega Zeja, a v gostilno k Ogrinu je le zavil. Stala je
poleg ceste na samem. Okrog in okrog je cvetelo sadno
drevje, na levo so se razprostirali travniki, na desno
je rastel smrekov gozd. Pod krémo je tekla globoka
reka in gonila dve veliki mlinski kolesi in Zago.

Veler se je blizal, ko je stopil Zeja v gostilno,

Zive dufe ni bilo niti videti, niti shati.

»Glej, da ni nié s tvojo lakoto,“ se je zatel znova
kregati z Zelodéem.

. Pokliéi, pokli¢i!* je prigovarjal Zeloded,

Zeja je udaril dvakrat s palico po mizi, za katero
je sedel.

«Ho, ho, kje ste? Ogrin, krémar!* Izza ogla je
prikrevsal pocasi krémar, majhen, rejen élovek z za-
dovoljnim licem.

.Dober vecer, Zeja, dober veéer! Ali si tudi ti
enkrat priSel v mojo gostilno? To je lepo, prav zares,
to je lepo. S éim naj ti pa postreZem? Pol litra vina
kaj ne?*
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»Laten sem, laéen. Ali ima8 kaj gorkega?*

wNapravljenega ni nié. Juho so vso snedli sej-
marji, meso tudi in pefenko. Par jajc ti lahko ocvre
gospodinja.*

wDobro, dobro, tri jajca naj ocvre in kos kruha
prinesi !“

wPrecej, precej! Pijaée nic?*

~Cetrt &vicka, ¢e Ze tako silif. Voda bi bila tudi
dobra.*

Ko je krémar prinesel na mizo ocvrta jajea in
kos kruha, je zaéel pogovor o vremenu in kupéiji.

«Srednja kupéija je letos, Zeja. Kako ti kaj gre?
Ali si zdrav, zadovoljen ? Slifim, da si mnogo nahra-
nil: redi§ dvajset goved in vedno nosi§ v hranilnico.
Beraé sem proti tebi. Sin, ki sem ga Studiral, mi je
dosti snedel. Zdaj je advokat v Ljubljani.“

«Ni sile, Ogrin. Ljudje veé govore, kot je.“

»Ne zameri, Zeja, moram k Zagi pogledat. Vrnem
se takoj.“ s

Ogrin je odSel, Zeja je hitro snedel jajea in kruh
ter spil vino.

«Mudi se mi in Ogrina ni. Tudi prav, prihranim
nekaj. Skoda denarja. Cemu bi pladeval ta le stara jajca
in kislo vino. Ravno prav, ravno prav. A brZ proé, da
me ne dobi.”

Kot tat se je splazil in jo ubral proti domu.

Ko se je Ogrin vrnil v sobo, se je zadudil. Zeje
ni bilo nikjer. Klical ga je, a ni se zglasil.

»Ti preklicana re¢! USel mi je. Ze nekaj jih je
spravil na berako palico in prekanil. A jaz mu po-
kazem. Pifem mu, naj mi prinese ali poSlje tiste kraj-
carje. Koliko znaSa rafun, ¢ak? Jajca so po Sest, je
osemnajst, kruh pet, triindvajset, vino deset, je triin-
trideset. Ce ne vrne, pa grem k sinn v Ljubljano, ta
mn navije uro.

Ko je prigel Zeja v vas, Ze ni bilo nikjer nobene
luéi. Le koncem vasi je e brlela pri Medvedu. Medvedoy
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Tone je vozil v Ljubljano maslo, jajea in enako
drobnjavo. Prijetno Zivljenje je imel s staro materjo,
¢eprav nista Zivela v izobilju. Tudi nevesto si je Ze
iskal, pri Zeji je potrkal na vrata, ker sta se imela
rada z Manico. A Zeja je bil gluh za héerkine pro¥nje
in Tonetovo prigovorjanje.

,Bogatega Zenina hoem in ne takega beraa.”

Medvedov Tone ni veé vpraSal po Manici, a rad
jo je imel Se¢ vedno. In upal je, da jo dobi. Tako mu
je nekaj pravilo. Bil je prebrisan in je mnogo Eital.
Marsikateri vaséan ga je vpraSal za svet.

Zeja je pogledal skozi okno. Tone je sedel pri
mizi in éital éasopis, mati je dremala na klopi

»Le beri, tuhtaj in Studiraj! Vse ti ne pomaga
mnogo. Héere ne dobi§, ée prided Se stokrat vpraSat”
gi je mislil Zeja.

.16 ne prehitro!* mu je nekaj zadepetalo. In
stopal je dalje po vasi.

* - *

Cez teden dni je prikorakal res Ogrin v Ljubljano
k sinu advokatn. Dr. Ivan Ogrin se je zadudil, ko je
ugledal oéeta tako nenadoma pred seboj. Prej je vselej
pisal, ée ga je mislil obiskati. Posedel ga je na zofo,
si popravil zlat Séipalnik in pogladil dolgo érno brado.

#Ali se je kaj zgodilo, ofe?*

+Zgodilo, zgodilo. Le poslusaj me !*

Sklenil je roki in jih poloZil na 8iroka prsa ter zrl
zaupljivo v sina, ki je sedel na stolu in preplaSeno
gledal na okrog.

,Lepo ima$ urejeno, Ivan. In malo si se zredil.
To je prav, véasih si bil suh kot pajek.”

.Pustiva to! Kaj se je zgodilo ofe?*

+Ti si néen advokat.”

»Dobro, dobro. Ali povejte vendar, kaj se '&({a zgodilo.“

.Poslufaj me in ne uganjaj sitnosti! Komaj za-
&énem, pa me prekines. Tak, ti si néen advokat in se
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razames na pravde. Zaradi pravde sem pridel k tebi.
Ravno véeraj teden ti pride v gostilno k meni kmet
Zeja. Morda ga poznad?*

wSeveda ga poznam. Velik skopuh je, znan po
po vsem okrajn.“

Sin si je oddahnil.

»Naje se in napije ter uide. Kar izginil je, kot
bi se vdrl v zemljo, ko sem stopil za nekaj trenotkov
na Zago. Pisal sem mu, naj plata, a mi ni odgovoril.
Pomisli, tri ocvrta jajeca in kos belega kruha je snedel
in popil Getrt éviéka. Grozil sem mu, da ga toZim, a
ni se zmenil. Tako sem prifel, da narediva pravdo.*

Sin se je nasmijal.

wZa tako malenkost ni mogoée toZiti.“

»Kaj pravi§ da ni mogofe? In tako rad bi mu
zagodel eno, da bi jo pomnil svoj Zivi dan. Pomisli,
triintrideset krajcarjev je bila vredna juZina. Morda
se le da narediti pravda?*

Dr. Ivan Ogrin je vstal in prekoraéil zamisljen
parkrat sobo.

wImam jo,“ se obrne naposled k oéetu. ,Iz jajc
se vale piSke, piske rastejo v kure in kure neso jajca.
Tako bi se iz tistih jaje, ki jih je snedel Zeja, zva-
lile tri piske, ki bi znesle veliko jaje, iz katerih bi
se zopet zvalile piske itd.*

»Skodo imam, Skodo. Tak bo pravda, Ivan.*

»B0, bo. Zdaj morava samo e izra¢unati, za koliko
ga toZiva“

Raéunala sta in rafunala; sin je naraunal dve-
stopetdeset goldinarjev, in oée je bil zadovoljen.

wJutri je sreda in dan za to¥be. NapiSi mi, in
ponesem k okrajni sodniji. To bo gledal Zeja, ko izve.*

: “,,Do kosila bo vse gotovo. Kosite danes pri meni,
oce.

Pogovarjala sta se ¢ mnogo o domaéih razmerah
in svetoyni politiki, dokler sin ni od3el v pisarno.

*
- ~
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Kot bi ga polila ploha, se je ustragil Zeja, ko je
izvedel novico o krémarjevi toZbi. Vsi so kazali za
njim s prstom in ves okraj se je norfeval iz njega,
Se sin se je jezil nad njim in Manica je jokala radi
oetovo sramote.

Viri pravijo, da je Zeja Sel v mesto in iskal za-
govornika, a ga ni dobil. Zalosten je pritarnal v vas,
z upognjeno glavo in hrbtom.

~Dvesto petdeset goldinarjev! Moj Bog, kaj bo, kaj
bo? Nihée me noée zagovarjati. Vsak advokat je trdil,
naj se zagovarjam sam, ko sem se zacel dogovarjati
raii cene. Hudo je na svetn, hudo. Za denar vse, za
Bog placaj nic.”

Na potokn je napajal konje Medvedov Tone. Vesel
je bil in Zvizgal si je, ko je prisel mimo Zeja.

,Dober veder, stric Zeja! Ne bodite vendar tako
zalostni !*

.Zalosten, Zalosten! Kako ne bom otoZen, ée mi
gre za koZo. Zagovornika ne dobim. Noben advokat
me ne pride zagovarjat.“

Stric Zeja, kaj pa reéete, ée vas grem jaz zago-
varjat? Z boZjo pomoéjo spravim tistega advokata v
kozji rog.“

.Ti bi ga spravil?! Ne verjamem. Zvit si res in
veliko beres, a tega ne morem verjeti in ne morem.*

»~Ne maram se hvaliti, a lahko se zanesete name.
Ampak zastonj ne pojdem.”

~Tudi tebe da bi placeval! Vse za denar!®

«Za plaéilo hoéem Manico.” v

Pomisljal je in pomifljal, naposled se je le odloéil.

.Ce me refi§ tega krémarja, jo dobis. Naj bo!*

Stisnila sta si desnici.

»Kadar bo dan, mi povejte!*

»Povem ti.*

Zeja ni mogel spati po cele noéi. Mislil je le na
nesreéno pravdo. Ce je za nekaj trenotkov zatisnil
o¢i, je imel tezke sanje. Ogrin ga je preganjal z dolgo
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g«:{aéo po gozdu. Skakal je iz skale na skalo, se skrival
med grmovje, a gostilniéar je bil povsed za njim z
grozeéim pogledom, debel in Sirok in se mu je sa-
tansko smejal. Ko se je prebudil ves znojen, zaédel je
moliti in se kesati, da ni odgovoril Ogrinu na pismo
in mu plagal tistih krajcarjev. Ne bi bilo treba letati
v Ljubljano, iskati advokatov, priti z dolgim nosom
domov, ne bi ga zasmehovali vsi ljudje in se veselili
njegove mnesrece. Spomnil se je Medvedovega Toneta
in za hip mu je vzplala v dudi nadeja. A tezke misli
80 jo pokopale. Ogrinov sin je skoro najbolj8i advo-
kat bele Ljubljane, nobene pravde ne izgubi. S takim
se je nevarno igrati! Poje te za malo juZino. Z go-
spodo ni dobro éredenj zobati.

Medvedov Tone je pa mirno in zadovoljno spal
v svoji éumnati. Natanéen naért si je naredil Se tisti
veter, ko sta govorila z Zejo in potem ni mislil na
to. Nobenih sanj ni imel o advokatu in krémarju. Po
dnevi je bil na deln, oral je, sejal in sadil.

PriSel je dan, ko se je imela vrditi razprava pri
okrajnem sodisén. Zeja je zgodaj vstal, ker je bilo v
mesto Stiri ure hoda. NajlepSo obleko je oblekel, obul
¢revlje z vihali, okrog vratu je ovil Zidano ruto, ki jo
je podedoval po svoji materi, v suknjo je vtaknil
porcelanasto pipo s kratko cevjo.

Slaboten je bil in zdelan od bedenja in skrbi.
Pot'clasi je stopal o poletkn s palico v roki in gledal
v tla,

Pri Medvedu je potrkal na okno. Stara Medvedka
je odprla in zvedavo pogledala Zejo.

wDobro jutro! Ali ni Toneta doma?*

wDobro jutro! Lej ga Florijana, saj si Ze vstal!
Tone_je na njivi.*

ja se je poZuril in se zacudil Tonetovi pridno-
sti. Hitel je, da mu je kar pot lil raz éelo.

»Kaj pa sadi§, Tone?*

»Dva mernika boba sem skuhal in zdaj ga sadim.

Drobne povesti. 2
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Ne bojte se} 0 pravem é&asu se pripeljem za vami.
Kdaj je nra?

»Pisano je: od pol enajstih do enajstih. A kaj
bo¥ 8 kuhanim bobom ?¥

»T0 je moja stvar. Ne zamerite, ne utegnem go-
voriti. Delati je treba, da nme zamudim. Z Bogom!
Sreéno pot in na svidenje !“

Solnce je vzhajalo izza gora in Zareée barve so
se razsipale ¢rez zeleneée doline in porastle hribe, érez
Zuboreée valéke ponosne reke in érez smrekove gozdove,
ki so Selesteli in se prebujali iz spanja. Veje so se
svetile v jutranji rosi in v vrhovih vitkih smrek so se
lesketale zlate igle. Nekje se je oglasil slavéek, in
razlegalo se je mogoéno petje v hramu boZje narave.

Zeja je stopal po poti in ko je priel na cesto,
je urno ubral pot. Reka je Smnmela in valovi so se
zaletavali ob bregove, kjer so rastli topoli in gosto
grmovje.

* 5 *

V sodni dvorani so bili zbrani vsi razun Medve-
dovega Toneta. Sodnik, majhen, star gospod s plefo
jé nezadovoljno cepetal sem in tja in premikal svojo
érno Gepico in mahal s Sirokimi rokavi sodnijskega
pla&ta. Zdaj in zdaj je izpregovoril besedo z advoka-
tom, ki je mirno stal v dvorani 8 prekriZanimi rokami
in pogledom, uprtim na Zejo. Ta je strahu trepetal
in zrl na vrata, kdaj se bodo odprla. Krémar je sedel
na ozki klopi in zadovoljno vihal svoje sive brke in
bobnal po mogoénih debelih prsih. Edino pisar, dolg,
suh Clovek z velikimi oéali, je éepel mirno za pisalno
mizo in se ni brigal za ni¢ na svetu, le za svoje pero
in papir pred seboj.

~Zeja, kje je vas zagovornik ? Radi njega ne bomo
¢akali celo vetnosti. Ce ga skoro ne bo, priénemo
razpravo.”

.Pride, gospod sodnik. Prav lepo prosim, poéa-
kajte %e malo! Rekel mi je, da pride o pravem éasn.”
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Minuta za minuto je potekala. Toneta 8e ni bilo.
Zeja je sedel kot na Zerjavici. Klobuk je vrtel med
rokami in na tihem klical vse svetnike na pomog, da
bi skoro prifel zagovornik. Ura je kazala tri &etrt
na enajst.

" »Vadega zagovornika ne bo, Zeja. Razprava se
priéne.*

Krémar je pogledal Zejo z nasmehom in Skodo-
Zeljno, dr. Ogrin s8i je popravil zlat S&ipalnik.

»Prosim, gospod sodnik!*

,Nié : prosim ; razprava se priéne.”

Na hodniku so se tedaj zacéuli koraki, na vrata
jé nekdo krepko potrkal in koj nato je vstopil Tone
Medved.

»Dober dan, gospoda !“

»Dober dan! Cemu trkate na vrata?* Ali niste
vi(kleli tablice, kjer stoji érno na belem: tukaj se ne
tr a.d

»Oprostite, gospod sodnik, mudilo se mi je in ni-
sem imel ¢asa paziti na take malenkosti.®

»Kje ste pa bili toliko ¢asa in kaj ste delali?
Razpravo sem hotel zafeti ob polenajstih, da sem prej
prost. Clovek ima toliko dela, da ga glava boli.“

wKje sem bil in kaj sem delal? Vstal sem pred
zoro in sem moral nasaditi dva mernika kuhanega
boba, predno sem se pripeljal sem.“

»Tepec, kdaj je pa kalil ali rodil knhan bob?*

Zasmejali so se vsi, najbolj krémar. Se pisar se
je zganil pri svojem delu.

»Hvala za priimek, gospod sodnik! Le smejite se,
le! Dovolite pa, da vas tundi jaz vprafam: Kdaj so se
valile pifke iz ocvrtih jaje? Ce veste le en sludaj,
dobi pravdo gospod advokat in krémar in ne jaz in
moj prijatelj Zeja.“

Pogledala sta se gospod sodnik in advokat, kré-
mar je prebledel, pisar je vstal od mize in se smijal
s Tonetom. Le Zeja je sedel mirno, kot skesan gresnik.



»Razprave ne bo, tozba se zavrne“ je rekel sodnik.

~Amen* je odgovoril Tone in stopil k Zeji.

»Stric, oproddeni ste.“

»Tak ni ni¢* je zafel krémar. ,Ta lump ne bo
kaznovan ?*

»O¢e, moléite, da vas ne toZi.“

Medvedov Tone je stopil k Ogrinu in mu ponudil
triintrideset krajcarjev.

w10 imate dolg, gospod Ogrin.*

»Ne maram tistih vinarjev. Naj jih ima Zeja, naj
skopari in dere ljudi!“

»O¢e, tiho!“ je prigovarjal sin. Tako se je kon-
¢ala ta znamenita pravda.

Zeja je ostal moZ-beseda in dal Manico Tonetu.
Ko ju je Zupnik tri tedne po pravdi oklical, so si lju-
dje Sepetali: ,Na tak naéin si 8¢ ni nihée priboril Zene.“

In Tone je 8¢ danes ponosen na svoj zagovor in
Manica e bolj na svojega moZa.




Doma in v svetu.

Povest, Spisal Zvoran Zvoranov.

&

edro septembersko jutro se je budilo.

Nebo, vse &isto kakor umito, je Zarelo na
vzhodu in vsak hip je moralo pogledati solnce
izza gor. Rahla sapa je 8la prek gri¢ev in
polj, po travi in grmovju se je ble§¢ala rosa

jin cvetice so se sklanjale Se trudno k tlom kakor v
enu. Vse je bilo tiho, le v nizkem grmovju ob potoku
Is véasih zacrlikal slavec pritajeno: ,— Ci—trrr...
ci—trrr.. . —“

Za poljem, po katerem so se razgrinjale njive in
senoZeti, se je belila skoz drevje vasica Zapolje. Bile
80 veéinoma nizke hife, a line in bele, sred njih je
stal strogo in pazljivo, kakor siv starec sredi otrok,
zvonik zapoljske podruZnice svetega Martina.

Skoraj izven vasi je stala nezakrita od grmovja
Strméeva hiSa. Ni bila videti tako bela in gosposka
kakor druge, kajti stari Strmec je ni bil v letih svo-
jega gospodarjenja 8e nikdar pobelil, ker se mu je
zdelo Skoda denarja za take stvari, a vendar so Za-
poljéani vedeli, da ima njen gospodar precej cvenka
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pod palcem. Pred tridesetimi leti je bil po svojem oéetn
podedoval skoraj popolnoma zadolZeno posestvo, a s
pridnostjo in varénostjo, ki je bila skoraj podobna sko-
posti, se je izkopal iz dolgov, nakupil tekom let precej
zemlje in postal premoZen kmet, ki je redil jarem
volov in par krav,

Na senoZeti kraj potoka je kosil Strméev France
tisto jutro otavo. Lepo se je rezala in mladi kosec je
bil vesel, da mu je Slo delo tako urno izpod rok.

Dokosil je do steze, ki je ¥la skozi travnik, se
ustavil in zaéel brusiti koso. ‘

Solnce se je bilo tadas dvignilo izza gor in gridev
in na travniku se je zaiskrilo nedteto rosnih kapljic,
lepSih od bruSenih diamantov. Celo Francetu je za-
igralo veselje krog srca, ko se je ozrl naokoli in videl
vso krasoto tega jutra,

Hotel je Ze kositi dalje, a tedaj je prisla po stezi
Strugarjeva Anica, dekle okrog osemnajstih let,

»No, kam pa tako urno, Anica?* jo je vpragal
kosec, ko je prifla blizje.

- »V mlin grem po moko!“ je odgovorila in hotela
alje.

nPotakaj malce, saj se ti ne mudi! Bogve, ali je
Jernejéek Ze zmlel !*

»Nimam éasa, doma je Se mnogo Sivanja!“ je de-
jalo dekle nekako v zadregi in upirala oéi v tla.

»Kaj to, saj te BSivanje pofaka! — Kako je pa
mati kaj?“

»Potasi ji gre na bolje, zafela je Ze vstajati, a
popolnoma zdrava Se ni.*

France ni veé vedel, kaj bi ji povedal, ali kaj bi
jo Se vpraSal. Naslonil se je na koso in moléal par
hipov, nato pa se je zopet neesa domislil in izpre-
govoril: ,Lepo vreme je, Anica, prav nalasé za otavo!“

»Res, lepo je... Toda, France, jaz res nimam
¢asa. Hiteti moram ... Z Bogom!*

»Z Bogom !



283

Odhitela je po stezi in izginila kmalu za grmovjem.

»Kako se ji mudi!“ je zamrmral France zamisljen
in gledal par hipov za njo, potem pa zopet zaéel kositi.

»— Svrk — Bvrk —* je jetala kosa v kratkih
presledkih in otava je letela v visoke redi na stran.

Kosil je Se urneje mego prej, in vesele misli so
mu delale tovarisijo.

,Cedno dekle, ta Anica, in &udno, da nisem prej
Se nikdar mislil nanjo. In pridna in poStena je tudi.
Bog ve — menda ji daleé naokrog ni enake.“

Tako je bil vesel te misli, da se je ustavil sredi
travnika in tako lepo zavriskal, kakor je le on sam
znal v Zapolju. Lahko mu je bilo pri srem, kakor
peresce se mu je zdela kosa, pojoa smrtno pesem
rosni otavi in jesenskemu cvetju nad njo.

Onstran potoka za leskovim grmom pa je sklepala
tatas Brumnova Mica, najvedja klepetulja v Zapolju
in daleé naokrog, kar roke od zacudenja. Sla je bila
to jutro brat gobe in videla je izza grmovja, kako je
France ustavil Anico in se z njo pogovarjal.

wJei... jej... Ta dva skupaj?! Jej... jej... in
Se nihte tega ne ve, ne njegovi staridi, ne njena
mati... O, ti nemarnost mladostna!..“ je vzklikala,
vzdignila crez delj ¢asa ko¥ z gobami in jo kolikor
mogoée hitro ubrala proti vasi, da pove to vaZno no-
vico nedtetim svojim znankam in prijateljicam.

Taéas je prisel stari Strmec na senoZet trosit otavo,
da bi se posufila Ze v predpoldanskem solncu.

France je pokosil Se del travnika onstran steze
in prisel potem na oéetovo stran.

HHm...“ je zatel stari Strmec, ,delj éasa Ze nekaj
premisljujem, povem pa Se tebi, ker se tebe tide. Ves,
France, mati od te pomladi, kar je bila bolna, ni veé
prava. Ne more ve¢ opravljati vsega v hi&i in pri
gospodinjstvu kakor véasih. Dekle ne kaZe jemati, ker
so predrage in delajo vse le na pol. Hm, Francelj, kaj
misli§ — prav bi bilo, da si ti dobi§ nevesto ?!1%



»No, seveda bi bilo prav...“ je odgovoril sin,

»Tako je. Si li na katero Ze mislil?“

,Nié gotovega fe ne!* je odgovoril France nekako
v zadregi,

»Prav je tako... Ve, jaz bi ti eno nasvetoval,
pridna je, poStena in tudi brez denarja ne bol*

,Katero pa?*

Stari Strmec se je odkasljal in dejal vazno: ,Gri-
carjevo Meto z Vrha, Pripravna bi bila zate in za
naso hifo.*

»Kaj? Tisto Sepasto?... Hahaha... Oce, tiste pa
ne... Rajéi nobene!" se je zasmejal France.

,Bodi pameten, fant, in premisli vse, predno ka-
tero zine§! Dekle je pridno in posteno !

wSeveda je. Kdo ji pa kaj oéita? Ali zame ni !¢

»Kaj ni zate! Doto ima kakor nobena v vasi!*

.Kaj meni dota mar !“

Oca je vzrojil, ko je slial te sinove odgovore.

»Njo vzame$ in druge ne! Kaj lepota in Bog ve
kaj 8¢ vse, kar tebi roji po glavi! Denarja je treba
dandanes in pridnosti in poStenosti, ne pa tistih ne-
umnosti !

wPoslufajte vendar, oée!* je miril France oceta, a
ta ga ni hotel poslufati.

»Njo vzames in mir besedi. Tje za prihodnji pust
enkrat bo najbolje, da naredimo !“

France je umolknil.

Nekaj ¢asa sta oba molée trosila, nato pa se je
zopet oglasil stari Strmec: ,Saj to lahko sam strosim!
Ti idi domov, pokosi, kar je Se otave blizu hiSe, po-
poldne pa spraviva posodo iz hrama in jo namoéiva,
kajti drugi teden bo treba Ze trgati!“

France je zadel koso na ramo in podasi odSel
proti domn. Vse tiste lepe misli o bodo&nosti so se
razgubile v ni¢ in nevoljen je bil na oleta in njegov
naért. A bil je odlofen, da ne vzame Mete, naj se
zgodi, karkoli hode.
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Teden pozneje je zadela trgatev,

Bog je bil dal lepo in toplo vreme in grozdja je
bilo toliko kakor malokatero leto.

Po bregih in brdih okrog Zapolja je bilo Zivahno
Zivljenje. Med temnozelenimi trtami po vinogradih so
se videle pisane rute deklet, ki so trgala; goloroki
fantje so hodili semtertja in nosili polne brentade groz-
dja v plavnike, ki so stali na vozih konec vinogradov.
Gospodar je na vse pazil, pripomogel zdaj tu, zdaj
tam, tega pohvalil, onega pokaral. Celo sivi dedje niso
mogli te dni prestati doma, oprti ob palico in z vivé-
kom med &eljustmi so prikrevsali v vinograd pogledat,
kako gre trgatev. Tako je bilo vse zbrano med trtami,
od sivega starca, ki trepece od starosti, pa do naj-
mlajSega fantka, ki Se govoriti prav ne zna, pa bi Ze
rad pomagal z okorno, otrofko roéico pri trgatvi. Vse
je veselo, govorjenja in Sal ni konca ne Kkraja, zdaj
pa zdaj zadoni vesela deklika pesem in se dvigne ka-
kor ljub pozdrav v vifavo proti modremn, ¢istemu nebu,
ali pa zavriska fant, da se odmeva dale¢ doli v vas...

Strméevim je pomagalo trgati par deklet, med ka-
terimi je bila tudi Strugarjeva Anica.

Stari Strmec je sam trgal in pazil na delavke, da
niso tratile ¢asa, France je pa nosil grozdje v plavnik.

Dopoldne so napolnili prvega, France je zapregel
vola, ki sta med delom maulila travo, in pognal.

»Le kmaln se vrni, da do vecera vse potrgamo!“
je zaklical stari Strmec za vozom.

Kmala potem je odSla Anica po kosilo, kajti Strm-
¢evka je bila preslabotna, da bi je bila sama prinesla
v precej oddaljeni vinograd.

Tako se je zgodilo, da je Anica dohitela Franceta
na poti.

Sla sta nekaj casa skupaj in se pogovarjala,
in Bog ve, kako je priflo, da je France vprasal dekle
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sred pogovora: ,Kaj se ti zdi, Anica, ali bi ne bilo
pray, ¢e bi se midva vzela?“

Ona je zardela in odgovarila s tihim glasom :

»Ni prav, France, da se tako 8ali§ z menoj !*

wNé, Anica! Resno mislim...“ je dejal on.

,Cemu se tako resnega delad, ko se le salis?...
Kaj bi jaz, uboga reva, pri vasi bogati hifi?.., Pusti
te Sale, France!*

»Ali vernj mi, Anica! Zares te vpraSam, ali bi ti
hotela k nam za gospodinjo?*

Tedaj je ona spoznala, da misli on resno, in dolgo
moléala.

»Povej vendar, Anica, kaj mislis! — Reci: da!“
je prosil France in njo prijel za roko.

sMorda... & bi bili ysi zadovoljni*; je dejala
Anica komaj slifno in izmaknila roko iz njegove.

Nad njima so Sumeli hrasti kraj poti, nekje daleé
v polju se je zdaj pa zdaj oglasil samoten Jéinkovec
kakor véasih v zafetku pomladnih dni.
~ Molée sta stopala drug ob drugem, zatopljena v
lepe misli tja do ovinka, kjer se odcepi od poti bliz-
nja steza v Zapolje.

Tam sta se loGila. Anica je odSla po bliZnjici,
France pa je dalje stopal ob vozu, ki je tezko naloZen
fkripal po kameniti poti. Gledal je prek njiv na stezo,
kqd;r je hitela Anica, in vesele, sreéne so bile njegove
misli. ..

Ko je doma po kosilu nosil grozdje iz plavnika v
klet, je prisla tudi mati pogledat. .

,Dobra letina bo letos, hvala Bogu ! je zaéela z
veselim glasom, videta polne &ebre.

wDobra, mati, kakor malokatero leto !* '

»Ce Bog da, bo letos vsega pridelka dovolj. Vesel
je ¢lovek, ko vidi, da je boZji blagoslov v hifi, Malo
takih letin sem videla, kakor je letosnja, in Bog ve, ali
Se kako tako docakam. Leta so prifla, leta, in slabost
in bolehnost Z njimi.. *
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,Kaj bi tozili, saj ste Se krepki!* jo je prekinil
France.

,Nisem, ne, kakor se morda tebi zdi. Mo& mi
ginejo in ne morem veé vsega zmagovati. Ves, Francelj,
nevesto si poidéi, jaz pa sedem v kot, vzamem rozni
venec v roko in bom éakala boZje dekle — smrti Se
teh par let, ki mi jih je Bog namenil. Kaj bi ne bilo
prav ?¢

SSeveda...“ je odgovoril France.

»Ali nisi 8e nikdar na to mislil?“

+No, seveda sem... Pa kaj to!.. Resnega ni bilo
Se nié...* je odgovarjal z negotovim glasom.

»Ali si nisi Se nobeno izbral ?*

wIzbral... izbral... Kaj me sploh izpraSujete o tem,
ko %e sam ne vem, kako in kaj!“ je odvrnil skoraj jezno.

»No, vidi§... Meni je pa Brumnova Mica pravila,
da te je videla s Strugarjevo Anico.”

— Vse Ze vedo! — je Sinolo Francetu po glavi
in skoraj bi bil v naglici preklel Brumnovo Mico in vse
vaske klepetnlje, a premagal se je in molée tlagil grozdje
v brentaé. Neprijetno in sitno mu je bilo, da se je
skrivnost, ki jo je nosil tako globoko v sreu, tako hitro
izvedela.

Mati je ¢akala odgovora, a ko je videla sinovo
trdovratno moléanje, je nadaljevala: ,No, saj to ni Se
ni¢ hudega! Anica je pridno, poSteno dekle, nihée ji
ne more ¢esa ofitati, ali revica nima drugega, kakor
kar zasluzi. Ofe bi pa rad, da bi si ti izbral nevesto,
ki bi imela tudi kaj dote. Vidi§, pravil mi je nekaj,
da bi bilo prav, ée bi vzel Gri¢arjevo Meto z Vrha . ..*

,Nehajte vendar enkrat — lepo vas prosim!“ je
dejal France nestrpno.

.Nikar se ne jezi, saj sem ti hotela povedati le
otetovo Zeljo! Slusaj ga, ée ti je le mogode, ker doslej
ni 8¢ nikdo Zaloval, (:ea}e starife poslusal!“

,Kar se tega tice, ne bom ofeta mikdar sluall®
je dejal France odlotno.



pPremisli vse, Francelj!... Saj pozna§ oéeta ...
Kreg in prepir bo v hifi, ¢e ga ne bo¥ poslusal ...*
je govorila mati s proseéim glasom.

France je zvrnil zadnji brentaé grozdja v Ceber
in je bil vesel, da se skora} izogne temu neprijetnemn
pogovora.

wVeste, mati, pri tej stvari se bom ravnal, kakor
mi bo sree nkazovalo!“ je dejal in Sel napre¢ vola.

Ko ju je napregel, je dejal: ,Z Bogom!* — in
pognal.

Solnce je bilo Se visoko in grozdja je bilo nemara
Se za en plavnik v vinogradu.

Strméevka pa je odSla v hiSo 8 teZkimi mislimi
in skrbmi v srcu. Poznala je moZevo skopost in sinovo
trdovratnost, in zato je vstala v njenem srcu nejasna,
temna slutnja o Zalostnih dneh, ki pridejo nemara v
hiSo po dolgih, mirnih &asih...

IL

Bilo je na nedeljo po svetem Martinu, sveian dan
za Zapolje. :

Pri Strméevih so pokosili in stari Strmec je bil
izredno dobre volje. Zakaj ta dan je bil sklenil kupéijo
z nekim vinskim trgovecem in prodal pridelek tistega
leta za precej visoko ceno.

»Ej, Francelj!* je dejal, ko so odmolili po kosila,
»idi v klet po bokal vina, da pokusamo letodnjega !“

France je vzel kljué in bokal in odsel

Strmec je pa zacel praviti Zeni: ,Vidi§, danes sem
prodal vino istemu kupcu kakor lani. Po osemnajst mi
ga plada. Petnajst hektov po osemnajst goldinarjev,
to je...to je...dvestosedemdeset goldinarjev . .. Lep
denar — kaj pravi§? Vrhutega pride sam po vino !
Ali nisem naredil dobre kupéije ?*

»Seveda si, hvala Bogu !“ je odgovorila Strméevka.

»wDva polovnjaka sem pa doma pustil. Sicer bi bil
lahko tudi to prodal, ali o priliki élovek rad poku3a
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svoj pridelek. In na Franclja sem tadi mislil. Najbolje
bo, ¢e pride prihodnji pust nevesta k hiSi. Fant ima
Stiriindvajset let in mi dva todi nisva tako pri modi,
kakor véasih. Tisto Griéarjevo Meto naj vzame, kakor
sem ti Ze pravil! Dekle je pametno, posteno in iz bo-
gate hide. Griéar ji gotovo odsteje najmanj tri tisotake
za doto in France bo lahko vesel, ée ga bo le hotela!*

»Vse je prav... A Bog ve, ali bo Francelj zado-
voljen ?*

»~Eh, kaj, zadovoljen ali ne! Moja volja je, jaz sem
gospodar in mene mora posludati. Saj sem tudi jaz
svojega oceta poslusal, moj ole deda in nikdar se nisva
kesala .. .%

wErancelj pa ni 2 Meto zadovoljen in ni. Na tisto
Strugarjevo nekaj misli...“ je plaho pristavila Strméevka.

»Na katero?“ se je zacudil Strmec. ,Na Strugar-
jevo? Kaj pa bo pri nas tako revie revno, ki nié nima
kakor tisto bajto in vrti¢ zraven, velik kakor rjuha?
In koncem koncev bi e stara Strugarca prifla k nam
in bi jo morali mi rediti... Ne — iz te moke ne bo
kruba !*

Morda bi se bil Strmec navsezadnje Se zalel jeziti,
da ni prifel tisti hip France z vinom.

Mati je dela kozarce na mizo in sin je nalil.

Strmec je dvignil kozarec proti oknu.

~Precej se je Ze udistilo!* je dejal

+~Na zdravje !“

Vsem je ugajala dobra kapljica.

nPetnajst hektov sem ga prodal, Francelj !“ je zacel
oe. ,Lep denar sem dobil zanje. Ce naredimo prihodnji
pust Zenitovanje, nam ne bo sile, Kaj pravis?“

wKaj!l... Ni¢!“ je odgovoril gin.

»Gri¢arjevo Meto vzame§, pa bo vse prav !“

»O¢e, prosim vas, ne govorite mi o njej! Nje ne
vzamem, tudi ée je v zlato vkovana.*

»(lejte jo, no, predrznost in prevzetnost!“ se je
raztogotil ofe. ,Katero bi pa rad vzel? Tisto Strugar-
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jevo, ki nima drugega kakor jokav obraz, par cap in
ltlisto l!aajto in vrti, ki 8¢ njen ni?... Ha — ha —
8 — -

»OCe, prosim vas, nikar ne zabavljajte! Pridna in
postena je kakor Meta, ali pa Se bolj. Da nima dote,
tega ni ona kriva in brez Griéarjevih tisotakov bomo
tudi izhajali!“

»Lorej tako si mislis ti? Moje posestvo, ki sem ga
pridobil s tezkim delom in s krvavimi Zulji, to bi ti
rad sedaj unZival in tista deklina in njena mati bi se
pasli pri nadi hii? Ves, fant, naravnost ti povem, da
sem tu jaz gospodar in da ti mojega posestva nikdar
ne dobis, e se ne oZeni§ po moji volji. To stoji pribito
in stori, kakor ho&es !“ '

Srdito je udaril po mizi.

»Pa je imejte vi sami in je uZivajte!“ je zakridal
Jjezno France, vstal in zaloputnil vrata za seboj.

»Rajsi je zapustim obéinskim beraéem kakor tebi !“
je krical Strmec.

A sin ga ni ved slifal

Sel je v éumnato, oblekel prazniéni jopié in vzel
iz skrinje par goldinarjev, ki jih je bil ob priliki shra-
nil. Potem je odSel.

Oce ga je videl skoz okno, ko je odhajal, in to
ga je e bolj razjezilo.

»Glej ga, zdaj gre v gostilno pit in denar zaprav-
ljat ! Jje kri¢al. ,Pijanec bo, potepuh; nepridiprav .. .“

»Jenjaj vendar enkrat!* ga je prekinila Zena.
»Kolikokrat je pa Ze pijandeval in ponofeval? Saj je
skoraj vedno doma in tudi danes bi bil, & bi bil ti
lepde ravnal Z njim!“

wUh...uh.., uh!,. . jekri¢al Strmec. ,Ti mn
Se potuho dajes? Ti si ga razvadila! Uh... uh...
uh... Ob vse bo... Vse zapravite... A dokler sem
jaz gospodar, ne in ne. ..

Vstal je in kricaje oddel v hlev.

Strméevki pa so zalile solze ofi. Razpor in prepir
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je bil v hidi, in ker je poznala moZa in sina, je vedela,
da ne neha kmalu.

»0 Bog, ti nas vladaj... ti nas varuj in nam
vrni zopet ljubi mir!...* je ihtela in Sla pomivat v

o. .

Tatas je bil France Ze izven vasi in je hitel po
stezi navzgor v grié. Tam so bili pa¥niki in senoZeti,
poradfene z mizkim grmovjem, le tuintam se je dvigal
visok hrast ponosno proti nebum.

Ze precej visoko nad vasjo se je France ustavil,
krenil k bliznjemu hrastu in sedel v senco.

V vejah je Sumela lahna sapa, zdaj pa zdaj se je
utrgal rumen, suh list in zaplesal bojede, neodloéno po
zraku in padel na zemljo.

Jesensko solnce je sijalo prijazno na Zapolje, ki je
lezalo v dolini v popoldanskem miru. Bele hife so se
stikale druga k drugi, na zaérnelem zvoniku se je
svetilo jabolko kakor samo zlato.

France je gledal na vas pod seboj in iskal Stru-
garjevo hidico. Tam na koncu je bila, desni vogel in
zaérneli dimnik sta se videla med polgolim drevjem.

Zamislil se je.

Vsi dogodki zadnjih dni so mu prisli v spomin.
Ali ni bilo morda prav, da si je izbral Anico za ne-
vesto? Premisljeval je dolgo in natanéno in nié¢ si ni
mogel ofitati. Pridna in poStena je in celo oée ni mogel
najti drogega madeZa na njej, kakor da je uboga. Je li
bogastvo k sreéi potrebno? Bi bil li srefen, ée bi
vzel Gricarjevo Meto? In je li Anica sama kriva, da
je revna? Na vsa ta vpradanja mu je odgovarjalo srce
vedno: — Ne! —

A vendar ni vedel, ne kod, ne kam, da bi se refil
iz svojega sitnega poloZaja. Vdati se ocetovi volji in
pustisti Anico? Ne — dal ji je Ze besedo, da le njo
vzame, in tudi ona mu je obljubila srce in roko, &e bi
bili vsi zadovoljni.

A poznal je tudi oEetovo trdno voljo. Kar rede, to



je kakor pribito. Kam in kako torej? — France se
ni vedel odgovora.

Dolgo je premisljeval in njegove misli so bile vedno
mraéneje in temnejse . .. ;

Iz tega muénega in brezplodnega premidljevanja
gla je vzbudilo zvonenje iz doline. Vabilo je k blago-
slova.

Pojdem v cerkev in potem h Grozdu pit! — si
je dejal poglasno, skoéil kviSku in podasi odSel v vas.

0 blagoslovu je res Sel h Grozdu.

»Hej, France, kaj pa te je danes k nam zaneslo?
Na, pij, takega Grozd e ni toil! Kakor cekin je!
Bog te Zivi!“ so ga pozdravljali fantje in mu ponujali
piti od vseh strani.

nPostavi se, fant! Kaj bo§ zmiraj doma é&epel in
se drZal matere za krilo? In starega se tudi ne boj,
saj si Ze odrastel !“ so ga nagovarjali drugi, ki so bili
Ze precej pogledali v kozarec tisto popoldne.

France je gledal, kje bi si dobil prostor.

wHej, Strmee, gori k nam pridi! Stisnemo se in
zate bo Ze e prostor!“ je klical v kotn Francetov
prijatelj Grudnov Tone.

France se je prerinil med mizami do prostora,
kamor ga je klical prijatelj.

»Na, pij !“ mu je ponudil

France je pokusil vino.

»Hej, Grozd, Se en kozarec in Stefan na mizo !“ je
zaklical Tone krémarju in se potem zopet obrnil k
prijatelju: ,Pij in vesel bodi, da si priSel med ljudi
svoje vrste! Nikar se mi ne drZi kakor kaka mila
Jera! Ce sta si s starim kaj navzkriZ zaradi Anice
— pozabi [“

Zadnje besede mu je skoraj zaSepetal na uho.

France se je zatudil: ,Kako pa ti to ve§?*

Tone se je nasmejal: ,Kaj se pa v Zapolju vsega
ne izve, ko imamo Brumnovo Mico, Stefkovo NeZo in
8o cel regiment takih klepetulj!“
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Grozd je prinesel Stefan vina in postavil Kozarec
pred Franceta. -
"wTega platam jaz!“ je dejal Tone in nalil fantom
polne kozarce.
~Na zdravije! Zivijo !
Vsi so tréili, da je zazvenéalo, in pili.
Na doljnjem koncu mize je zapel visok fant ve-
selo pesem :
Kdo bi zmirom tuZen bil?
to ne more biti,
Bog je pamet mi delil,
tuznost razpoditi,

Vsi so zapeli Z njim. Vino in fantovsko petje je
Franceta naenkrat izpremenilo. Tudi on je zapel z
ostalimi, nazadnje zavriskal in si priZgal virZinko.

w10 bi stari pihal, ¢e bi te videl!* se mu je sme-
jal Tone.

+Eh, kaj! Zdaj sem vse skupaj pozabil !“ je od-
vrnil France in narotil na svoj raéun drugi Stefan.

»Kaj pa imata z oéetom pravzaprav? RazloZi mi
vso stvar!* je dejal Tone in se zaupno nagnil k pri-
jatelju.

Francetu je dobro delo, da se je prijatelj tako
zanimal zanj, in je upal, da mu da morda Se kak dober
svet, ¢e mu vse pove.

»0fe hofe, da naj vzamem Gritarjevo Meto. No,
in jaz je ne maram... To je vse!"

.Glej, no!“ se je zasmejal Tone. ,Gritarjeve tiso-
take bi rad. Saj vem, kako je! Prav imas, France, da
noées Mete. Mnogim se je Ze ponujala, pa je nihée ne
mara. Dota je res lepa, a ona ni ne &edna, ne posebno
pridna, ker pri Griéarjevih je vse bolj gosposko. Tvoj
stari pa misli, da je denar vse. Eh, tako je pri vas
gruntarjih . .. KakrSen je ofe, tak naj bo %e sin! Pri
nas bajtarjih je pa vse draugaée. Prosti smo kakor
ptii. Uéil sem se pri rajnkem ofetu, Bog mu daj dobro,

Drobne povesti 3
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kovanja, a tu v Zapolju ni mnogo dela in kovafnica
mi stoji skoraj ve§ as prazna. Ves, France, to zimo
pojdem v Trst delat v plavZe. Tam rabijo delavcev in
tndi zasloZek je lep. Brnmnov Tine in Tonékov Janez
sta oba tam od te jeseni in sta prav zadovoljna. Tudi
jaz pojdem za njima...“ X

wPrav. .. Stori, kakor ti kaZe !“ je odgovoril France
nekako zamisljen.

Tobakov dim se je vil po sobi, obrazi so rdeli,
fantje so trkali s kozarci in pili, zdaj pa zdaj so zapeli,
da se je slifalo ven v vas, nad katero se je zgrinjala
tiho in poasi jesenska noé.

Vsem je bilo lahko in prijetno v srcu, tudi Francetn.

Doma je pa stari Strmec klel in tarnal: ,Uh...
oh...uh... Ob vse bo... Vse bo zapravil in zapil
ta nepridiprav, ta lamp . . .“

Strméevka pa je jokala. ..

* " *

Tako se je godilo prvo nedeljo, drugo, tretjo ...

Pozno v no¢ je prihajal France domov, drugi dan
pa je vstal s tezko glavo in slabo voljo...

O¢e se je prepiral in klel, France mu je odgovarjal,
mati pa ju je zaman prosila in mirila. Tako je bilo
-med tednom, ob nedeljah je pa France iskal tolazbe pri

Grozdu.
‘ Poéasi je prifla zima in advent. Zgodaj Ze je za-
padel sneg in zagrnil Zapolje in hribe okrog v svoj
mehki, beli plasé.

Tudi dan pred BoZiéem je sneZilo, a na veder se
je nebo razjasnilo, veter je potihnil in pokojno je prisla
sveta no¢ na zemljo.

Strmec in Strméevka nista mogla k polnoénici,
ker je bilo od Zapolja do fare skoraj uro hoda po zimi
in je bil sneg visok.

France je pa Sel. Obul je visoke Skornje, del gorko
kuémo na glavo, se dobro zapel in odsel ven v sveto
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noé, Visoko na nebu je plula luna, zvezde go gorele
svetlo in mirno in od fare so se slifali érez griée pri-
tajeni glasi zvonov, ki tako lepo pojo in vabijo v sveti
noéi.

France je urno stopal skozi vas po gazi, ki 80 jo
bili Ze naredili Zapoljéani, idoti k polnoémc: Ni bil
Se izven vasi, ko je dohitel dekle, ki je tudi 8la k
polnoénici — Strngarjevo Anico.

Vesel jo je pozdravil, kajti Ze delj ¢asa ni govoril
% njo.

nDober veder, Anica! Saj te smem spremljati?*
Lahko !“ je odgovorila nekam tiho in bojece.

,,Kaj se morda ljudi boji§?“ je vprasal France po-
nosno in stopil na njeno stran.

,Dobrih ljudi ne, ampak obrekovalcey . . .“ je odgo-
vorila Zalostno,

»Pusti jih, naj govore, kar hoéejo! PoSteno mislim
in naj naju le opravljalo zlobni jeziki — pride dan,
ko vsem obrekovalcem usta zamaSim !*

+Oh, Francelj, da bi ti vedel, kaj vse moram sli-
sati! Da te podpihujem, da sem kriva prepira v vasi
hidi, da sem iz tebe, ki si bxl prej priden in trezen
fant, naredila — pijanca .

Dekle je zaihtelo.

On pa je vzrojil: ,Kdo to pravi? Povej mi gain
potem bo videl, kaj sem jaz!“ .

»Vsa vas govori tako...“ je ihtelo dekle. ,Oh,
Francelj, pusti mene, revo, in vzemi Gri¢arjevo Meto,
ki ima bogato doto ! 14

~Nikdar, dokler bom Ziv, ne !“ jo je prekinil France
Z razbnnemm glasom,

wKaj pa bl z menoj?* je nadaljevalo dekle med
solzami. ,O% ti nikdar ne dovoli, da bi me vzel. Kreg
in prepir bo pn vas, jaz bom nesrefna in ti todi!*

France je moléal. Slidale so se le njune stopinje
po snegu in tiho ihtenje dekleta.

Zasmilila se mu je in zadel jo je tolaZiti: ,Nikar
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ne govori tako, Anica! Oce se Ze vda, samo potrpljenja
je treba. In ée jaz ob nedeljah stopim véasih h Grozdu,
to ni Se nié slabega !“ .

,Ce ti je kaj mari tvoje in moje dobro ime, te
prosim, France, ne popivaj toliko,“ ga je prosila Anica.

«Glej, Anica, kar me ti prosi§, vse storim. Tudi
ée bi mi ukazala ne vem kaj — posluSal bi te. Ni bilo
prav, da sem pil — to sam vidim. Toda bilo je v ob-
upu. A sedaj ti obljubujem, da ne prestopim veé praga
pri Grozdu !*

Za njima se je zasliSalo govorjenje,

Nemara so bili zakasneli Zapoljéani, ki so hiteli,
da bi dospeli Se o pravem ¢&asu k polnoénici.

Umolknila sta in pospeSila korake.

Vedno veé ljudi je prihajalo, iz stranskih poti in
stez so se vsipale cele gruce hribovcev, ki se niso
ustradili dolgih in nevarnih poti k polnoénici v faro.

France in Anica sta se lodila. Pred cerkvijo je
dobil on Grudnovega Toneta in druge znance pred
vrati, Anica pa je bila Ze stopila z drugimi dekleti v
cerkev,

A kmalu so zapeli zvonovi, lepo in milo, kakor
pojo samo v boZiéni noéi, fantje so se odkrili in vstopili.

Zvontek je zacingljal pred oltarjem in sveta masa
se je pricela. .

Orgle so se oglasile z mogoénim, svedanim glasom
in gospod Zupnik je stopil pred oltar. Vse je bilo praz-
niéno. Jasno in ¢isto so gorele svede, v velikih, diseéih
oblakih se je dvigalo kadilo kvifku, pevei so peli bo-
Ziéne pesmi, ki so vsako leto iste, a se pri polnoénici
tako milo in ljubo vsakokrat dotaknejo Eloveskega
srca kakor angelsko petje z vidav. ..

Tudi Strméevemn Francetu je bilo prazniéno v
srcu. Pod korom je kleéal in bral iz oguljene molitvene
knjiZice, ki jo je bil pred davnimi leti dobil v dar od
birmanskega botra. Molil je zbrano kakor Ze dolgo ne,
delal dobre sklepe, da popusti svoje dosedanje Zivlje-

»
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nje, in prosil Boga., da bi skoraj priSel tisti dan, ko
pripelje Anico kot nevesto na dom ,

Pred Marijinim oltarjem pa je kleéala. Strogarjeva
Anica in molila za staro, bolno mamlco, z& umrlega
oceta, za sestro, ki je Sla po svetn... — A tudi za
Franceta ni pozabila moliti.

wTi ga vodi in varaj!* je molila in zrla Mariji v
deviski obraz in sladko, prazniéno je bilo v njenem
sreu . . .

1L

Stirinajst dni pozneje je bilo.

Solnce je sijalo prijazno, zrak je bil éist, boZiéni
sneg se je bil Ze ves stopil po potih, in &e bi v za-
vetjih ne bilo kupov snega in bi gri¢i krog Zapolja
ne bili tako beli, bi ¢lovek mislil, da je v zatetku
pomladi.

Stari Strmec se je bil napravil k deseti madi v
faro. V roki je imel debelo, gréasto palico in Se precej
krepko je korakal po cesti.

Mislil je na sina.

Zadnji éas se je bil nemavadno poboljsal, ob ne-
deljah je ostajal doma, nekam tih in miren je postal,
nié ve¢ tako osorno in odlofno ni odgovarjal.

— Hm, morda je fanta pamet srefala! — si je
mislil Strmec. — Premislil se je, pusti tisto Strugarjevo,
ki ni¢ nima, in vzame Griéarjevo Meto.

Z veseljem je mislil na to. Metina dota bi prisla
prav hisi, vloZil bi jo k svojemu kupéku denarja, ki ga
je pridtedil tekom let svojega gospodarjenja, obresti bi
rastle, kupfek bi bil vedno veéji in veéji, Strméeva
hisa vedno bogatejsa . ..

V teh prijetnih mislih je zasliSal za seboj znan glas.

»Ej, Strmee, pocakaj, no, saj se ne mudi tako!®

Strmec se je ozrl in zagledal za seboj suhega,
starega moZi¢ka, ki je bil ravnokar stopil s stranske
poti na cesto. Bil je stari Griar z Vrha.
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»A, ti si, Griéar! Bog daj dober dan!“ je dejal
Strmec ves vesel, da se mu je ponudila tako lepa pri-
lika za pogovor z Griéarjem.

«Bog daj!* je odgovoril ta.

Strmec ga je pocakal in potem sta starca drug
poleg drugega nadaljevala pot k fari.

»No, kako je, Griéar?“ je vprasal Strmec.

»Ej, tako, tako ... Bi Ze bilo, e bi &loveka na-
duha ne trla. Stari smo, stari... Kako pa je s teboj kaj ?*

»Tadi mene tarejo Ze leta in bolezen. Sest kriZey
bom imel na hrbtu tam o svetem Lovrencu. Clovek je
Zeljen poéitka in bi rad delo in skrbi prepustil drugim
in sedel v kot ; pa kaj, ko je danadnji rod tako lahko-
migeln in zapravljiv !“

»Jaz sem Ze lani dal gospodarstvo sinu in nié mi
ni Zal; vse gre dobro in prav pri hii. Tudi nevesta
je pridna, da bi boljSe ne mogel dobiti.“

»Saj bi tudi jaz prepustil vse sinu, ali rad bi, da
bi si prej poiskal nevesto, ki bi bila pridna, postena
in bi imela tudi kaj dote...,“ je hitel Strmec, ki bi
bil rad spravil pogovor na Gritarjevo héer Meto.

»Eh, dekleta so vsa vrtoglava dandanadnji. Zidani
robei, pisane jopce, S8umeéa krila in Bog ve kaj %e —
pod palcem pa nié! Bolj kot je beraSka, bolj gosposki
se nosi. Tak je svet !“ je modroval pocasi Griéar.

wPrav ima8, Griéar, svet je res ves pokvarjen . ..*
je odvrnil Strmec. ,,Dolgo sem premisljeval, katero dekle
bi bilo za nafo hifo. Ker sva stara prijatelja, sem se
spomnil tudi na tvojo Meto. Ves, najraj8i bi, da bi ona
priSla k nam. Huadega ji ne bo. Dolga pri hisi ni,
grunta je dovolj in se ga lahko Se kaj nakupi, fant
je priden — kakor v nebesih bi bila Meta pri nas.
Kaj bi ne bilo prav?“

wHm ... hm... hm...“ je mrmral Griéar in ni
odgovoril Strmcu precej éasa.

Bila sta #e skoraj pred cerkvijo, ko je izprego-
voril: ,No, ée je stvar taka, pa pridita s sinom na
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Vrh, da se pomenimo! Prihodnjo nedeljo popoldne bi
bilo primerno!*

Strmeu je v veselju zaigralo srce, Se marsikaj bi
se bil pomenil z Griéarjem, a zvonovi so zapeli in bilo
je treba stopiti v cerkev.

* b *

Naslednji teden je bil Strmec nenavadno prijazen
g sinom. Ni¢ veé prepira in krega ni bilo v hidi in
France je mislil, da je oe Ze pozabil Meto in njemo
doto. Tudi Strméevka je hvalila Boga, da sta se moZ
in sin zopet sprijaznila.

V soboto popoldne je France v lopi obtesaval de-
belo bruno, oe je pa delal toporiféo za sekiro. Kajti
par gred v hleva je bilo trhlih in treba jih je bilo
nadomestiti z novimi.

Ta dan nista Se mnogo govorila in Francetu se je
zdelo, da mu namerava ofe nekaj vaZnega povedati.
Radoveden je bil, kaj, a ni ga hotel vprasSati, ker je
upal, da ofe sam zaéne. In res, ko je dovrsil toporisée
in je je bilo treba le 8e nasadati, je stari Strmec sedel
na konec bruna, vzel klobuk z glave, potegnil robec
iz Zepa in si obrisal éelo.

,Hentana re¢!... Zima je, pa bi se ¢lovek skoraj
spotil in upehal pri najmanjSem delu. Ej, leta, leta! . . .*

»5aj je tudi meni skoraj vrode!“ je dejal France.

wKaj ti! Ti si e mlad, a jaz nisem za nobeno
tezje delo veé. Ved kaj, Francelj, oZeni e, kakor sem
ti Ze veikrat rekel, in jaz ti dam gospodarstvo in
sedem za peé. Se ta pust bi bilo prav, da naredimo.
Kaj bi odlafal in hodil kot maéka okrog vrele kade,
ko je priloZnost in éas pravi !*

~OZeni se... oZeni se!... Katero pa naj vza-
mem ?* je vprasal France neodloéno. Pricakoval je s
plahim upanjem, da mu ode vendar morda dovoli vzeti
Anico.

,Katero ... katero!...“ je mrmral ofe. ,Saj sem
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ti Ze veckrat pravil, katero vzemi! Pameten si menda
dovolj, da vidis, kaj bi bilo najbolje. Z Griéarjem sem
Ze govoril in jutri greva na Vrh, da se dogovorimo
do dobrega za Meto .. .*

Vpradujoée je uprl oée svoje bodece, male oéi v sina,

Francetn bi bila od presenelenja padla skoraj
sekira iz rok.

wKaj ste dejali, ofe 7

»Da vzames Griéarjevo Meto. Bo najbolje zate in
za hiso!“ je odgovoril Strmec resno.

Francetu je v strahu zaplalo srce. Poznal je ofeta
in videl, da je priSel trenotek, v katerem se odloéi
njegovo Zivljenje.

»Oé&e, prosim vas, ne silite me, naj njo vzamem !
Ne morem in ne morem !

wFant, kaj te ni Se pamet srecala?“ je srdito
viknil Strmec in vstal. ,Kar sem rekel, sem rekel
Jutri greva na Vrh in vse druge muhe si izbij iz glave!*

Jezno in grozecée je govoril,

»Oc¢e, pomislite vendar, kaj zahtevate!“ je prosil
France.

wFant, ti mene ne bo uéil, kaj naj zahtevam in
kaj ne! Dobro vem, kaj delam, in tndi vem, da Se
vedno misli§ na tisto Strugarjevo. Enkrat za vselej ti
povem, da ona ne sme v nado hiso. Kaj pa bo§ z be-
racico, he?*

»Ali je to vaSa zadnja beseda, oce ?“ je ypraZal
France, ki se je Ze komaj premagoval.

wZadnja!*

wPotem vedite, da ne vzamem druge kakor Anico,
ki sem®*ji to Ze obljubil. Ali njo ali nobene !

»Kaj, obljubil? Kdo ti je pa to dovolil? Ce me
noces posluSati, se poberi iz hise in pelji tisto deklino,
kamor hoéeS. A k na& hi§i ne!®

»Oh, moj Bog! Jenjajta vendar krifati, za pet
Kriséevih ran bozjih!“ je mirila Strméevka, ki jo je
bilo priklicalo moZevo vpitje iz hige,



41

. »0Oce, S¢ enkrat vas prosim!* je govoril France.

wlzpred o€imi, potepuh !* je zakriéal Strmec divje
in zamahnil s topori§éem proti sinu. A ta se je nmaknil
in zbezal iz lope.

wJezus . .. Marija... Kaj bo! kaj bo! Kaj nimad
nobenega srca, da tako ravnas?“ je jokala Strméevka.

»~Ce ga on nima, ga tudi jaz ne bom imel. Pod
Strméevo streho ga notem veé, dokler se ne vda moji
volji !“ je rohnel Strmee in odSel v hlev...

Strméevki pa so lile solze iz ofi kakor Se nikdar
ne in v veliki Zalosti se ji je kréilo srce ...

*
* *

France je hitel skozi vas, kam, e sam ni vedel.
Kakor hude, grozne sanje so se mu zdeli zadnji tre-
notki. Ne videl, ne slifal ni ni¢esar in Sele na drogem
koncu vasi ga je vzbudil glas Grudnovega Toneta, ki
je ravno nekaj koval in zaklical nanj iz Kkovagnice:
.Kam pa tako naglo, France?“

Stopil je v kovaénico,

.Kaj se pa tako éndno drZis? Bled si kakor stena!
Kaj pa ti je?* se je éudil Tone, ko ga je videl od bliza.

»Ni¢ mi ni. . .* je poluglasno odgovoril France,

LHudirja, kaj sta se zopet s starim?“ je vpragal
Tone in se zasmejal,

LPusti to! . .. H Grozdu grem. Gre§ z menoj?"
je odgovoril France temno.

~Tako!“ se je zaéudil Tone, ki je videl, da se je
prijatelju dogodilo nekaj izrednega. ,Ob sobotah
grem sicer malokrat h Grozdu, pa naj bo, danes poj-
dem, ker gre§ ti! Poéakaj, da Se ta ¢len zvarim za
verigo !“

Zagnal je meh in vtaknil élen v ogenj.

Pol ure pozneje sta Ze sedela pri Grozdu, kruh
in liter vina je bil pred njima na mizi.

France je bil naglo izpraznil prva dva kozarca
in si nalival tretjega.
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»Povej vendar enkrat, kaj ti je!* je silil Tone
vanj. ,0d BoZiéa te nisem vet videl tn pri Grozdn,
danes pa pijeS tako, kakor bi mun hotel vse sode iz-
prazniti, moléi§ in strmi§ predse, da je éloveka skoraj
strah, ¢e te gleda. Vraga, povej vendar, kaj se ti je
zgodilo!“

»O&e me je pognal od doma!“ je odgovoril France.

»0d doma?* se je zaludil Tone. ,Od doma. ..
Hm... hm...Se mi Ze zdi, zakaj! Zavoljo Mete
je bilo, kaj ne?“

France je prikimal.

»Kaj misli§, da je to taka nesreca!“ se je potem
nasmejal Tone. ,Danes te je izgnal, jutri te pa zopet
sprejme z odprtimi rokami. Pojdi no, fant! Kaj bi se
kremzil! Napij se nocoj in idi lepo spat domov, jutri
ge bos ti in ofe malo kislo drZal, pa bo konec cele
komedije!*

»1i ga ne poznad!* je dejal France. ,Kar reée,
to je kakor pribito, Iz hiSe me vrZe, ¢e bi se mu #e
enkrat prikazal pred o&i. Domov ne pojdem veé, razen
po obleko in najpotrebnejse, potem pa grem po svetu!“

»Kaj bi kvasil te stvari, ki jih ni treba!“ ga je
prekinil Tone. ,Doma bodi, stari se Ze spametuje!“

wZa nobeno ceno ne ostanem!“ je odloéno odvr-
nil France.

»Hm, & ravno noéed, te tudi ne bo Se konmec,
Vem, da je tvoj stari hud moZ, & se razjezi. Se sedaj
dobro pomnim, kako poSteno me je nekod naklestil,
ker sem bil kot paglavec sklatil na vaSem vrtu ja-
bolko, veliko kakor oreh. Zato ti ne zamerim, da no-
¢ed ve¢ domov., Hm, po svetn, pravi§, da bi Sel?! Toda
kam — to je malce sitno vpraSanje!“

Umolknil je in par hipov nekaj premisljeval. Po-
tem je pa zopet izpregovoril: ,Ves kaj, France! Jaz
pojdem pojutriSnjem v Trst delat v plavZe, kakor sem
ti nekol Ze pravil. Pojdi tudi ti z menoj, en mesec ali
dva Ze prestaned! Ko bo pa videl oée, da se ne upognes,
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te bo Ze sam vabil domov! In tudi Mete ti ne bo
veé silil, ko spozna, da se ne vdal. Potem se pa po-
roti§ z Anico in me povabi§ na Zenitnino za plaéilo,
da sem ti dal danes tako dober sver!"

Tonetove posStene, malo budomusne oéi so se kar
gvetile v veselju, ko je to govoril.

France ga je pazno poslufal, in ko je Tone kon-
¢al, se mu je odvalil teZek kamen od srca.

»Nikoli ne pozabim tega, Tone, da si mi dal ta
svet, ko si sam nisem znal pomagati. Sam bi se gotovo
ne bil tega domislil!“ je dejal iznenaden in tréil s
prijateljem.

»V mnesreéi spozna ¢lovek, kaj je zvest prijatel].
Nikdar se ti ne bom mogel dovolj zahvaliti!*

+Eh, pojdi, no! Kaj bi pravil tn cele litanije, ne da bi
bilo vredno !“ ga je zavrnil Tone in naroéil drugi liter,

Tako sta pila pozno v noé in France se je po-
polnoma odlo¢il, da pojde s Tonetom v Trst. Ni poznal
mnogo sveta, enkrat je bil na Brezjah in enkrat na
svetih Visarjah. A kaj to! — Ce drugi izhajajo v
svetu, bom tudi jaz! — si je mislil. Pogum je rastel v
njegovem srcu, bodonost se mu je prijazno smehljala
naproti in silno moé je €util v sebi.

»Pojdem s teboj, Tone, in ée bo treba, ostanem
za vedno v Trstu! Za tri bom delal, dokler ne
zasluzim toliko, da si lahko postavim lasten dom. In
potem, Tone . . . potem pridem po Anico v Zapolje in
jo odpeljem kot Zeno ne lasten dom, katerega si sam
postavim in mi ga nikdo ne bo mogel kratiti. .. Oj,
Tone, to bo lepo!*

Tone se je nasmehnil.

.Pojdi, no, kaj se ti vse ne sanja! Lepo je res
biti prost in neodvisen delavec, lepSe nego biti kmet.
A ti nisi odlofen za to! Dva, tri mesece bo8 v Trstu,
potem pa pride stari sam pote in te za roko popelje
domov v Zapolje,” pozabi Meto in Gri¢arjeve tisocake
in ti §e ukaZe, da vzemi Anico. Tako bo, France!“



«Ne bo. .. Ti ne poznad mojega oceta!* je od-
govoril France,

wNO, pa ne bo. .. Kakor hofes!*

Enajsta ura je Ze odbila, ko sta stopala nasa pri-
jatelja po Zapoljn in veselo pela.

Pred kovaénico se je Tone poslovil, France pa je
ZviZgaje odSel med temnimi hiSami dalje proti domu.

Toda éim bolj se je blizal domu, tem tesneje mu
je bilo v sren. Umolknil je in obstal sred poti,

Tam je stala domaéa hiSa, temna in tiha, kakor
bi spala. In vsa vas je bila kakor-zatopljena v glo-
boke sanje, nobeden fant ni ukal, nobeden pes ni la-
jal, le tam doli za poljem je Sumela komaj sli¥no voda
in je klopotal Jernejétkov mlin. Okrog vasi so stali v
daljavi ¢érni hribi, kakor bi bili zaspali. Noé jih je
pogrnila 8 svojim mraénim plaséem in ¢uva nad njimi.
V viSavi gorijo nejasno in trepetaje drobne zvezde . . .

Franceta se je polastilo éudno éustvo. Skoraj
strah man je stisnil srce v tej tihoti, ni si upal zavris-
kati, ne zapeti, da bi je ne vzdramil.

Zavil je po stezi v polje, da bi po ovinku prifel
na domaée dvorisée in zlezel neopazno na svisli spat.

Pocasi je Sel po polju in mislil na danasnji dan,
na spor z odéetom, na svoj sklep oditi 8 Tonetom v
Trst in na slovo.

Zalostno mu je bilo v srcu ob teh mislih. Tako
je ljubil dom, od zgodnje mladosti se pehal in trudil
od zore do mraka zanj, da bi oe bil zadovoljen z nje-
govim delom in bi ustregel vsem njegovim Zeljam. A
kaj ima od tega? Nesreéa je hotela, da je poZelel ode
v svoji skoposti Gricarjeve tisotake, in sedaj ga sili,
naj vzame Meto za Zeno. In ker je ne more vzeti, ker
je Ze Anici obljubil roko in bi rad izpolnil svojo ob-
ljubo, zato ga je ofe izgnal iz hiSe. .. Jeza in srd
sta se budila v njem, ko je na vse to mislil.

Dospel je do brvi pred Jernejékovim mlinom, ob-
stal tam in se naslonil na ograjo.
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Vrode mu je bilo, odkril se je, posluial, kako
fumi voda &rez kolo in ropota mlingki kamen, in
gledal curek na koncu Zleba, ki se je motno videl
v poltemi.

Zalostno in tezko mu je bilo v sren. — ,Naj se
li vdam oéetovi Zelji, pustim Anico in vzamem Meto?“
— 8@ je vpradal in poluglasno si je odgovoril: ,Ne,
nikdar ne!*

— Kam torej? — Edini odgovor je bil: — V Trst
s Tonetom. —

Zatel je misliti na slovo od doma in od Zapolja,
na slovo od matere in od Anice in Zalostno mu je
bilo pri srcu ob teh mislih. ..

Tako je premiSljeval dolgo. . . dolgo. . .

Prek gridev so se ravno sliSali pritajeni udarci
ure iz fare, naznanjajoéi polnoé, ko je prisel Jernejéek
iz mlina zapirat zatvornice.

Ko je zapazil &rno postavo sloneéo na brvi, se je
v strahu prekrizal in mislil Ze pobegniti v mlin.

A vendar se je ojunaéil in zacéel govoriti stari
pozdrav duhovom: ,Vsak boZji duh Boga éasti...”

Ko je zaslisal France ta ¢éuden pozdrav in zagle-
dal strahopetnega moZicka, bi se bil skoraj zasmejal,
dasi so ga teZile Zalostne misli.

+~Tudi jaz ga éastim!“ je odgovoril.

~Kaj si ti, Strméev? Tristo krvavih rakov, tako
sem se prestradil kakor Ze dolgo ne! Kaj zvezde Ste-
jed, kali, da stoji§ tam kakor lipov bog? Polnoéi je
odbilo in nedelja se je pricela, boZji dan, ti pa capi-
ni§ okrog in krades sebi in Bogu ¢as in stradi§ mirne
ljudi. Spat se spravi, spat domov, neroda!“ se je je-
zil Jernejéek.

wDomov — & bi dom & imel!* — je polutiho
odvrnil France in odSel prek polja proti domn.

Prifel je na dvoriée in zlezel na svisli, a dolgo,
dolgo ni mogel zaspati v nemirnih mislih. . .
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wErance, France!*

Kaj je ?* je odgovoril, si pomel oéi in dviguil glavo.

Pred Francetom je stala mati z objokanimi oémi,
ki ga je po dolgem iskanju dobila na svislih in ga
vzbudila,

»Oh, Francelj, v kakih skrbeh sem bila zate! Vso
no¢ nisem zatisnila oéi. Moj Bog, moj Bog, kaj mora
biti ravno naSa hiSa tako nesreéna, da je veten kreg
in prepir v njej!...*

Zopet je tiho zaihtela.

Francetu se je mati zasmilila,

»Kaj pa hofem, mati?“ je dejal 8 tihim glasom.
»Ote me je zapodil od doma in jaz sem Sel. . .*

wProsim te, Francelj, kakor te imam rada, vdaj
se ofetovi volji in vse bo prav! Saj pozna$ in ves, da
ne odneha, ¢e kaj odloéi!“

France je moléal par hipov, potem pa izpregovoril
tiho: ,Rad bi, mati, a ne morem. Vsako drugo Zeljo
bi izpolnil oletu, a te ne, ker bi s tem spravil v ne-
srefo Anico in samega sebe .. .”

wPremisli vse 8e enkrat! Jaz te ne silim ne na
eno, ne na drngo stran in bi te rada videla srefnega
in v mirn in zadovoljnosti z oéetom in z vsemi. Kam
pa pojded, ¢e se ne spravi§ z ofetom, kam pojde¥, &e
ne bos imel doma? Sinoéi sem jokala in prosila oceta,
naj te ne sili, da vzemi Meto, a ni hotel o tem slifati
niti besedice. Kam pojdes, ée ne izpolni§ njegove volje ?*

»V Trst pojdem delat v plavZe. Z Grudnovim To-
netom sva se Ze domenila!* je odgovoril.

Strméevka je zopet zaihtela, ko je slifala ta nje-
gov odgovor, in ga zaéela prositi, naj se vda oéetovi
volji, a ni se pustil preprositi.

Ko je spoznala, da so vse prodnje zaman, se je
8 teZkim srcem vdala in se skusala sprijazniti s sino-
vim naklepom.
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Sla je v hifo pripravit Francetu zajtrk, on se
je pa ta ¢as prazniéno oblekel in spravil najpotreb-
"nejie v kovéeg. Oceta ni bilo doma, Sel je bil k
prvi masi.

Ko je bil pozajtrkoval, vzel je kovéegin se odpravil.

»Moj Bog, moj Bog, kaj res ni mogoce drugade?
i’e tarnala mati, ko je gledala sina na pragn priprav-
jenega za odhod, in pritiskala robec na solzne oéi.

»Ni mogode!* je odgovoril France trdo, dasi je
bilo tndi njemu tezko v srcu in bi se bil najrajsi
razjokal.

wKovéeg shranim pri Toneta in jutri zjutraj vas
potakam pri znamenju pred vasjo, predno odideva.
Z Bogom!* je dejal in odSel po vasi.

Strméevka pa se je vrnila ihteé v hifo napravljat
se za deseto maso,

-
* *

Ljudje so odhajali tisto popoldne po blagoslovu
iz farne cerkve.

France je stal pod lipo pred cerkvijo in gledal
nanje, da bi ugledal Anico, ji povedal, da pojde v Trst,
in vzel slovo od nje.

Vegji del ljudi je Ze odSel, le kaka postarna Ze-
nica ali sivolas staréek je Se priSel iz cerkve, poasi
stopal po stopnmicah in odSel s tezkimi koraki na to
sli ono stran. — Morda pa je Anica Ze odSla! — se
je naenkrat domislil France in odSel urnih korakov
po cesti proti Zapolju.

Kmaln je dohitel moZake iz Zapolja, malo pred
njimi Zene, potem fante in dekleta. Vse je pazno pre-
gledal, toda Anice ni mogel zapaziti.

— Morda pa vseeno ni odsla! — si je mislil, jel
stopati potasneje, dokler niso vsi Zapoljéani odsli mimo.

Nato se je zopet vrnil proti fari, kajti tam ga
je ¢akal Tone v gostilni z veselo fantovsko druZbo.
Upal je, da Se na poti sreéa Anico.
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Crez par minut jo je res dobil na ovinku, kajti
ostala je bila skoraj zadnja v cerkvi.

»Dolgo si molila, Anica!* jo je nagovoril. »Mislil
sem 7Ze, da niti bila nisi pri blagoslovn, Cakal sem te,
da vzamem slovo od tebe!®

wSlovo? Zakaj pa?“ je vpraSala s strahom in
prebledela.

»VeR, Anica, tezko je z otetom!* je pricel z ne-
g)bovxm glasom. ,Na vsak naéin hole, da naj vzamem

to in njene txsoéake, drugade me pa ved noée pod
streho. In glej, Anica, ti si mi drazja kot vsi tisoéaki
na vsem svetn, rajsi grem ne vem kam, kakor da bi
tebe zapustil! Zato pojdem jutri z Grudnovim Tonetom
v Trst delat v plavie. . .”

Njej so prisle solze v ofi in tiho je zaihtela,
France pa je mol¢al in si ni vedel pomagati.

»Kaj pa hole§, Anica, tako je...* je dejal po
dolgem premolku.

»Oh, France, ti wbogi, nesrefni, jaz sem te spra-
vila v nesrefo . . . Tako lep dom ima§ in zaradi mene
mora§ po svetn . . Oh, ]az nesrecnica!“

»Nikar se ne ]061 Ti nisi kriva. . . je dejal
France. ~Morda mi ode dovoli, da te vzamem, ko bo
videl mojo stanovitnost . In todi ée mi ne dovoli,
delal bom v Trstau za tri, "dokler si toliko ne pnslu-
#im, da si lahko postavnm lasten dom in te vzamem.
Na tisode jih je po svetu, ki delajo in se trudijo po
mestih, pa se bom #e jaz. Nikdar te ne zabim, Anica,
in ti tudx mene ne pnetls iz spomina, kaj ne?* je
vprasal, jo prijel za roko in ji pogledal v mokre oéi.

,Ne, nikoli!* je odgovorila.

Srce je bilo obema teZko, kakor % nikdar ne, ko
sta tako stala drug ob drugem in jemala slovo.

»Pa z Bogom, Anica, in misli name!“

Z Bogom, Francelj, tudi ti se me spominjaj!“

Loclla sta se in odfla vsak v nasprotno stran, a
vsak korak sta obstala in se ozrla, kajti Se tohko bi



>
-

si bila rada povedala, a ni jih bilo besed, ki bi bile
mogle izraziti vse tisto, kar je bilo v njiju srcih. . .
Ko je izgubil Anico izpred oéi, je France zavri-
skal, da bi ga Zalost ne premagala in da bi se ne
zjokal . . .
Potem je Sel v gostilno, kjer ga je ¢akal Tone s
par zapoljskimi fanti, od katerih se je hotel posloviti.

*
* -

Oblaéno jutro je bilo drugi dan. Mraz se je bil
naredil érez noé, sivkastobeli oblaki so prepregali
nebo in napravljalo se je na sneg.

France se je poslavljal od matere pred kapelico,
ki je stala ob cesti pred Zapoljem,

Tezko mu je bilo v glavi, tezko v srem, kakor
sanje so se mu zdeli vsi dogodki zadnjih dni.

Tone je bil odSel poéasi naprej, on pa je stal ob
materi in poslufal njene besede.

,1di v boZjem imenn, ker ne more biti drugafe!
Sinoéi sem zopet prosila oceta, naj si vendar premisli
— a vse zaman. Rekel je, da ga bo§ 8e na kolenih
prosil, naj te zopet sprejme pod domalo streho. Oh,
Francelj, premisli dobro vse $e enkrat, predno gres!
Dom je le dom in druge matere, drugega ofeta ne
najde8, idi, kamor hoées!. .. Premisli si, dokler je
Se cas!*

wDovolj sem Ze premiSljeval!* je odvrnil France
mraéno.

»Samo glej, da se ne bo§ kesal!* je nadaljevala
mati. ,Idi in Bog s teboj! Imej vedno v spominu na-
uke, ki si jih slisal doma in v cerkvi! Ime) dober um
in dobro pamet in Boga ne pozabi! Jaz bom vedno
molila, da bi se sreéno vrnil zdrav in vesel. .. Moj
Bog, moj Bog, kako pusto bo pri nas, ko te ne bo
vec!. .. Francelj moj, ali je res vsega tega treba?“

Potok solzd se ji je vsul iz oéi.

Tudi on si je brisal ofi, a otresel se je s silo

Drobne povesti. 1
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vse Zalosti in dejal s pogumnim glasom: ,Kaj bi jo-
kali, mati, saj ne grem na veéne ¢ase! Vrnem se prej
ali slej . . . Toda kaj bi vam pravil, kako in kaj! Tone
me gotovo Ze tezko Caka, zato z Bogom in nié ne
Zalujte !

Objel jo je in poljubil na vela lica.

»Na, tukaj bof imel za prvo silo!“ je med ihte-
njem dejala mati in mu stisnila v roko par goldinarjev.

«Bog vam povrni!* je dejal on, spravil denar in
ji dal % zadnji¢ roko.

»Z Bogom !*

»~Bog naj te varuje na vseh potih! PiSi véasih,
kako se ti bo godilo!*

Urnih korakov je stopal France po cesti, da bi
kolikor mogoée kmalu dotekel Toneta. Nobene jasne
milsli ni bilo v njegovem srcu, le 'grenka, velika
Zalost . . .

Tiho in mirno je stalo Zapolje v mraénem jutru,
tam na ovinku se je belila kapelica in pred njo je
stala suba, skljuéena Zena, Francetova mati, in je med
solzami priporoéala sina BoZji Porodnici. . .

Na drugem koncu vasi pa je sedelo ob oknu bledo
dekle, Strugarjeva Anica, in gledala skozi motne Sipe
na cesto, ki se je vila po ozki dolini proti trgu. Tezke
in Zalostne so bile dekletove misli in na skrivaj, da
bi je mati ne zapazila, si je obrisala solzne ogi, ko
je zagledala dale¢ pod Zapoljem dve temni postavi, ki
sta izginili érez par minut za griéem.

Bila sta France in Tone, ki sta hitela na triki
kolodvor, da se odpeljeta proti Trstu. . .

IV.

V trzaskem predmestju sta dobila Strméev France
in Grudnov Tone Se tisti teden delo v veliki tvornici
za Zelezo,

Zapoljtani, onadva in §e Brumnov Tine in Toné-
kov Janez, ki sta Ze prej tam delala, so stanovali
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skupaj v bliZini tvornice. Pri stari, godrnjavi gospo-
dinji, ki jim je tudi kuhala, so imeli nizko, veliko sobo
z dvema oknoma na dvoridce.

Prvo nedeljo po svojem prihodu v Trst je sedel
France sam ob stari, Sepasti mizi in pisal Anici. Nje-
govi tovarisi so bili 8li v gostilno, ker so bili tisto
nedeljo vsi prosti.

Velike, nerodne so bile &rke, a besede so bile
iskrene in prisréne. Kakor bi govoril z Anico, ji je
pisal in pripovedoval o svojem prihedu v Trst, v to
Sumece, veliko mesto, o morju, ki je videti ve&je, nego
je cela dolina, kjer leZi Zapolje, o deln, ki ga je kmalun
dobil itd. In nazadnje je sklenil pismo s pozdravom
ninjo, na mater in na vse znance. . .

Vecerilo se je Ze, ko je stopil iz hi¥e, vrgel pismo
v bliZnji nabiralnik in Sel iskat gostilne, v Kkateri so
bili prijatelji.

Kmalu jo je naSel in vstopil.

Gost, teZzek vzduh, prenapolnjen s tobakovim di-
mom ga je skoraj vrgel nazaj, plinove svetilke so go-
rele motno nad mizami, krog katerih so pili, igrali
in kricali delavci v vseh mogodih jezikih. A vendar se
je sliSala najveé italijanséina.

Po dolgem iskanju je dobil svoje prjatelje bolj v
ozadju. Prisedel je k Tonetn, ta mu je nalil v kozarec
vina in France je moral z vsemi tréiti.

Vsi so bili Ze precej globoko pogledali v kozarec.

»Vesel bodi, fant, in se nikar ne drZi kislo!* je
kri¢al Bromnov Tine, ki je imel tudi tako gibéen je-
zik, kakor njegova mati Mica v Zapolju.

~Zivijo!* je klical Tonékov Janez in silil Fran-
ceta, naj izpije do dna.

Izpil je, Tone mu je zopet nalil in nadaljeval s
tovaridi pogovor o deln, o nezgodah pri njem, o soci-
jalistih in Bog ve o éem Se. . .

Franceta pa ni zanimal pogovor. Moéno vino mu
je sililo v glavo, neka utrujenost in Zalost se ga je
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polaséala. Mislil je na zadnje dni in nekaj kakor kes
se je budilo v njegovem srcu.

— Kako je tu zivljenje vse drugano kakor v do-
maéem Zapolju! Tu veliko mesto, noé¢ in dan Sum in
hrum, da ¢lovek grmeéega Boga ne sliSi, tam pa tiha
in mirna vas 8 svojim velikim, sladkim pokojem. Ta
petek in svetek isto, tuj in osamljen hodi ¢lovek med
mnoZico ljudi, ki se pehajo in tradijo s ¢udovito nag-
lico dan za dnem, tam doma pa pride po delavniku
praznik, po tednu, med katerim éClovek dela, nedelja,
dan miru in poéitka .

In kako tezko in nevarno je delo v tvornici!

Siv, teZzek oblak dima plava noc in dan nad vrsto
temnih, zakajenih poslopij in nad Sirokimi dvoridéi
in poti, ki s0o med njimi. Zrak je nasiéen s paro, 8
sa]amn, z duhom po premogu, petroleju, olju in Bog ve
8 ¢im Se. Delavei s potnimi, zafrnelimi obrazi nakla-
dajo iz vagonov Zeleznato rudo in jih tezko naloZene
pehajo do dvxgal& Tam zopet drugi nakladajo rudo na
Zerjave, ki jo dvigajo v velikanske topilnike, kjer se
stopi. No¢ in dan gori mogoen plamen v teh pedeh
in po noéi se razliva njihov svit daleé po morju. Iz
topilnikov pa tefe po kanalih kakor rdece, ognjene
kace Zelezo in Zlindra, ko delavci izbijejo zamaske in
dobi raztopljena ruda prost izhod.

Res, tvornica dobro placuje svoje delavee, ali vsak
teden se dogodi kaka nesrela. Ta si zlomi roko ali
nogo pri delu, drogega povozijo, tretji se opece, &e
Svigne nenadoma raztopljena ruda iz pedi, smrt in
nevarnost plavata vedno nad mnoZico delaveev, ki se
poti in tradi v tvornici .

In ¢lovek je odvisen od trenotka, redno ob uri,
kadar se oglasi parna pisc¢alka, mora zaleti ali kon-
¢ati; po noéi in po dneva, redno isto in isto, kakor
ura mora iti delo v tvornici, pri kateri je delavec le
neznatno kolesce brez moéi in volje. .
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In kako vse drogaéno je kmecko Zivljenje! Kakor
otrok skrbno mater, ki ga redi in varuje, bi moral
Ijubiti kmet svojo zemljo. Ali ni kmet kakor kralj, ko
gre skoz polje, ki mu Sumi v Zitnem klasju svo) po-
zdrav in se mu klanja? Ne smrt, ampak Zivljenje mu
zre povsod naproti. .. Prost in neodvisen je kmet,
ge cesar ni bolj od njega . ..

Vse te misli so 8le Francetu po glavi in tiha,
grenka Zalost mu je napolnila dufo; dvom, ali je sto-
ril prav, da je zapustil svoj rojstni kraj in se podal
v taje mesto, se je Ze budil v njem in dvomu je sle-
dil kes. .. .

Iz zamiSljenosti ga je vzbudil prepir, ki se je vnel
pri sosedni mizi. Nekaj delaveev je kvartalo, eden je
nemara sleparil in drugi so ga zapazili in zahtevali
svoj denar nazaj.

+Plaéajmo in pojmo!* je dejal Bromnov Tine, ki
je bil precej strahopeten, vstal in potrkal s steklenico
po mizi.

+Eh, kaj!* je menil Tone. ,Potakajmo, da vidimo,
kako se pomenijo !*

Toda natakar je bil Ze pri mizi in zato so vsi
plaéali.

Prepir je bil vedno huj8i, dva delavca, ki sta bila
Ze pijana, sta dvignila stolici, da jih razbijeta na glavi
sleparja, ki se je branil vrniti denar. Natakarji so jih
mirili, a ni pomagalo. Naenkrat so se zabliskali v ro-
kah mnoZi.

+Sedaj pa kar pojdimo!* je kriknil Tine.

Nekdo je zakrical v gneéi in tepezm in omahnil
na stol. Nemara ga je bil kdo zabodel.

A tedaj so se odprla vrata, zasvetili sta se uni-
formi dveh straZ in v hipn so izginili noZi in krieéa
groéa pretepadev se je razbeguila na vse strani. Na
sredi pa je slonel ob mizi delavec, bled in prepaden,
in tis¢al roko na prsih, kjer mu je bil nekdo z nozem
zadal nevarno rano. , ,



»V imenu postave!* je glasno in strogo dejal sta-
rejSi straznik in poloZil roko na najbliZjega delavea,
ki je bil osupel pozabil skriti noZz Potem sta zadela
preiskavati tudi droge.

A nasi prijatelji niso tega veé gledali, ampak so
hitro zapustili gostilno.

»Nikdar bi si ne bil mislil, da ljudje za tako ma-
lenkost poseZejo po noZu. . .“ je dejal France, ko so
bili na prostem.

»T0 je malenkost . . .“ je dejal Tonékov Janez z
nasmehom. ,Videl sem Ze, da so se pri vinu brez
vzroka stepli-in koga tudi ubili za prazen nig!“

»Kako vse drugace je pri nas v Zapolju!* je de-
jal po daljem molku France skoraj otoZno.

»Ali ti nisem pravil, da se bo§ Se kesal, da si el
iz Zapolja? Nié ne pomaga — navaditi se mora§ na
to Zivljenje! Mesto je veliko, Jjudi kakor mravelj od
vseh vetrov, med njimi so dobri in kr¥fanski, a tudi
socijalisti, anarhisti in Bog ve kaki neverniki Se, ki se
ne boje ne Boga, ne vraga. .. Pa kaj bi ti to pravil,
saj tako pride tvoj stari kmalu pote in te popelje zo-
pet v Zapolje! Zato bodi vesel, fant, da se ti ne bo
treba kakor nam ubijati tu po tvornicah in teh jamah
razbojnikov !* je pravil Janez z veselim glasom.

Prisli so na Siroko ulico ob morju, ki je samotna
in zapudcena se vila kraj tihih, nerazsvetljenih hi§ in
palaé. Sprehajalcev ni bilo na njej, le tuintam je sto-
pal ob krajn finanéni straznik in zdehal od dolgega
¢asa. Jasno so gorele elektrine ludi, njih odsev je
plesal kakor dolge, blesteée kace dale¢ po é&rnmi vodi,
kakor trudno, zaspano oko se je zasvetila zdaj pa
zdaj lué svetilnika in zopet ugasnila . . .

»Kaj bi se drzali tako pusto kakor boZji volki!“
se je naenkrat razjezil Tone, vided, da so vsi zamis-
ljeni in moléedi. ,Zapojmo rajsi kako fantovsko kot
véasih pri Grozdu v Zapolju!“

»Pa dajmo!* so dejali in zapeli tisto znano:



-Fantie po cest' gredo,
rvikgajo, pojejo . . X

Peli so do konca, a pesem jim ni Sla tako od srca
kakor v domadi vasi. . .

*
* *

Janezovo in Tonetovo prorokovanje, da pride stari
Strmec sam po sina v Trst, ali da mu naznani, naj
pride domov, se ni izpolnilo.

Pri Strméevih ni bilo tako kakor druga leta, na
vseh koncih in krajih se je poznalo, da ni veé¢ Fran-
ceta; tudi stari Strmec sam je to bridko obéatil, a
vendar se ni hotel vdati in sprejeti sina zopet pod
svojo streho.

Ko sta Strmec in Strméevka ob poznih vecerih
odmolila roZni venec in se grela ob umirajodi Zerja-
vici na ognjiséu, sta oba mislila na sina, ki je bil
daleé od domade hiSe. Pusto in prazno se jima je
zdelo vse, kakor da so ravnokar odnesli pogrebei dra-
gega mrtveca v grob in sta ostala sama doma. Vse
je bilo tiho, le droben, rdet plamentek je viasih za-
prasketal sred Zerjavice, velik, érn madek, ki se je
grel kraj pepela, je poluglasno predel, v pohistvu je
véasih kje kaj poéilo, stara ura v kotun je tiktakala
enakomerno, kakor da ji je sami dolgcas, véasih so
zadrdrala kolesca in kratki, cingljajoél udarci so na-
znanili, koliko je ura. Ko je nehala biti, je bila tiSina
Se bolj teZka in pusta. ..

Strméevka je zagrebla obraz v dlani, premisljevala
je in prevzemala jo je Zalost za sinom, ki se je ubi-
jal po svetu Bog ve v kakih teZavah, mesto da bi bil
doma.

In v Zalostnih mislih je vzdihnila,

Strmec je slidal njen vzdih, in dasi je dobro ve-
del, ¢emun vzdihuje, jo je vendar vpradal: ,Kaj pa ti
je, da vzdihujed ?*
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Oba sta bila vesela, da sta pretrgala molk, ki je
kakor mra¢na senca lezal nad njima,

»Na Francelja mislim!* je odgovorila ona.

»Eb, doslej mu ni hudega! Ko se mu bo godilo
slabo, Ze zopet pride, odkoder je Sel, in e prosil bo,
naj ga sprejmem . . .“ je odgovoril on.

wTezko je brez fanta pri hidi. Ne vem, kako ti
pojde na pomlad pri delu.. . Ali bi ne bilo prav, da
bi mu pisali, naj se vrne domov ?¥

»Kaj? Se prosili naj bi ga, naj se vrne? .. Dokler
sem jaz Ziv, ne. Prositi me mora in se ravnati po moji
volji, potem bo vse dobro. . . Naj le poskusa, kako se
Zivi po svetu, bo vsaj videl, da ni povsod tako kakor
doma!. .“

»Oh, moj Bog, kaj ne more§ 3¢ pozabiti na Meto
in na njeno doto? Saj je Anica pridno in dobro dekle,
in &e bi ti dovolil, da bi jo Francelj vzel, bi bila sreéna
nasa hiSa. Prosim te, vdaj se vendar enkrat, e vidis,
da bi bilo za vse prav!. .*

«Ne in ne. . .“ je odgovoril on odloéno.

Ona je nato tiho zaihtela.

»Eh, kaj bi se kisala, ko ti ni sile!* je mrmral
on, pocasi vstal in se odpravil spat. . .

In to se je ponavljalo marsikateri veer. A Strmec
je ostal stanoviten, niso ga ganile ne Zenine prodnje,
ne solze, dasi mu je v srcu Sepetal glas vesti, da ne
dela prav. ..

.
* *

In tako je pocasi priSla pomlad.

Zamazan in poten je vozil France rudo, poln vo-
zitek do dvigal in praznega nazaj, vedno isto in isto
kakor mrtev stroj.

Solnce je sijalo prijazno in toplo, kakor bi hotelo
razgnati oblake dima in prahu, ki so se dvigali nad
tvornico. Tam doli se je lesketalo morje, vse modro,
kakor prerojeno v pomladanskem solncu. Mogoden, siv



parnik je plul ponosno proti jugu, potniki so stali na
krovu in mahali z robei 8e v zadnji pozdrav. Tam na
obzorju se je belila vrsta jader na ribiSkih ladjicah,
kakor bi beli golobi, sedei na gladini, razprostirali
peroti in bi hoteli zleteti v visavo.

France pa se ni brigal za vse to, temno je gledal
predse in mislil na Anico, na dom, na Zapolje. . .

Tuadi tam v domovju je nemara Ze pomladansko
yreme in snega se ved ne vidi, raztopil se je Ze davnmo,
Zisti in prozorni tefejo %e gorski potoki v dolino. Jer-
nejékov mlin veselo klopota ob robu polj, ki lezijo tiha
in mirna krog vasi, oblita od solnénega svita, aka-
joéa, kdaj pride kmet in jih razorje. In nemara Ze kdo
orje in seje in poslufa dkrjanikovo pesem, ki trepeta
nad njim. . .

Ob teh mislih se je budilo v njegovem sren veliko
hrepenenje, da bi bil tudi on doma in bi Sel orat. A
tako je tu med mrzlim, mrtvim zidovjem, med stroji
in ognjem v veéni nevarnosti, tam doma v Zapolju pa
orje in dela na njegovi zemlji, ki jo je Ze leta in leta
rosil 8 svojim potom, tuj élovek mesto njega brez lju-
bezni, brez skrbi. . .

In temno, Zalostno je bilo v njem ob teh mislih,
zdelo se mu je, kakor bi lezala velika teZa na njego-
vih prsih in bi nosil na rokah mrzle, tezke verige, v
katere se je sam vkoval . . .

A vendar je tlela v njem Se iskrica upanja, da
pride od doma lepega dne pismo, v katerem ga bo va-
bil ofe, naj pride domov, ker mu je vse odpustil, in
mu dovoli vzeti Anico —.

Toda presla je pomlad in priflo je poletje, od
doma pa ni bilo glasun. Le Anica mu je pisala skoraj
vsak mesee, a Zalostna 8o bila njena pisma in ni¢ upa-
nja ni bilo v njih. Pisala mu je, da je pri Strméevih
slabo, da mati Zaluje po njem in da se je postarala
za deset let vsled Zalosti, da je dal ofe obdelati polje
delaveem in da noce sliSati o njem nifesar ve.



Franceta je morila Zalost in ni¢ veé ni imel upa-
nja, da se vse obrne kdaj na boljSe. Iskal je tolazbe
v vinu. Vsako soboto ali pa nedeljo je Sel 8 tem ali
onim tovariSem v gostilno, ée ni bil na deln. Tam se
mu je razvezal jezii pri vinu in potoZil je véasih komu
izmed prijateljev svoje teZave. Poslusali so ga, a prave
tolazbe mu ni mogel dati nikdo. Le nekoé mu je rekel
Tone, kateremu je razloZil svojo nezadovoljnost:

»Ves kaj, France, ée ne more§ prestajati — pa
se lepo vdaj oetovi Zelji, prosi ga odpuséanja obljubi
mu, da vzama$ Meto, in takoj te zopet sprejme pod
domaco streho!*

A France je vzrojil: ,Kaj, jaz da bi se vdal, ée
mi kaj zapoveduje, kar je proti mojemu sren? Jaz da
bi vzel Meto in pustil Anico? — Ne — nikdar ne!“

~Potem je pa vse zaman. . .* je dejal Tone in
skomizgnil z ramami. Tudi njemu je bilo tezko in
smilil se mu je prijatelj, a pomoéi mn ni vedel,

Ce je bil prijatelj le preveé Zalosten, mn je pa
dejal: ,Eb, pij, fant, in ¢akaj, da se obrne! Do smrti
bo§ Ze Zivel tako ali tako!®

France je moléal in pil. Od zasluZka si je bil ves
ta €as prihranil le malo in na to, da bi si postavil
lasten dom v Trstn, e misliti ni mogel.

Tako je prifla jesen, ne da bi se kaj spremenilo
ne pri Francetu, ne doma. Pri Strméevih so tuji ljudje
sejali, kosili in Zeli, domaéi sin je pa iz lepega, zdra-
vega fanta postal suh in bled delavec, ki sta mu ne-
zadoveljnost in vino Ze zalela risati svoje sledove v
obraz. . .

V.

Krog novega leta 1902. je zaéelo med trZafkimi
delavei éndno gibanje in vrenje.

Njihovi voditelji so zaceli prirejati shode, na ka-
terih so govorniki pridigali z navduSenimi besedami o
boju med bogatadi in revnimi delavei, o svobodi in
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enakosti vseh ljudi, o krivicah, ki se gode revezem in
vpijejo v nebo po maséevanjn,

wDoli z milijonarji!*

«~Smrt kapitalizmn !*

«Zivio socijalizem !

Taki in podobni klici so se éuli.

«Kaj pa hoéejo pravzaprav ti socijalisti?* je vpra-
8al France, ki se doslej ni 8e dosti brigal za vse to.

»Vidi&, France, ti bi radi hribe podrli in z njimi
doline zasuli, da bi postal ves svet epa sama ravnina.
Vsem enako delo, vsem enako pla¢o, Petru in Pavly,
cesarju in beraéu!* je odgovoril Janez.

»No, vidva pa res vesta, kaj je socijalizem!" se
je ob teh besedah zasmejal nekdo za njima.

Nafa znanca sta se obrnila in zagledala mladega
¢loveka s érnimi brki pod nosom in Zivordefo ovrat-
nico pod brado, ki se jima je pomilovalno smejal.

»Kaj nisem prav povedal?* je vprafal Janez, ki
se ni pustil takoj vgnati v kozji rog.

~Reg, prav po gorjansko!®

+Pa ti povej, e bolje zna¥!" je dejal Janez ne-
koliko nZaljen.

wPrav rad, da vsaj ne bosta mislila, da je socija-
lizem res taka budalost, kakor si jo prej povedal! Vi,
dita, mi zahtevamo tudi za delavce tiste dobrote, ki
jih vZivajo dandanes le nekateri. Mi se bojujemo proti
brezpravnosti, proti krivici, proti izkoris¢evanju in
izsesavanju vsake vrste, Nase geslo je: — Smrt bedi
in smrt lenobi! — Borimo se za novo drZavo in nov
druzabni red, po katerem bodo vsi, mo3ki in Zenske,
prosto in enako ziveli in delali. Ko se to zgodi, ne bo
ved nadvlade posameznika nad posameznikom, sploSno
blagostanje bo edini cilj in namen ¢loveske druZbe.
Prostost, enaka pravica za vse! Nocfemo pravic brez
dolZznosti in dolZnosti brez pravie! Ali je prav, da
imajo dandanes bogatadi in milijonarji vse tvornice v
rokah in v teh izkoriSéajo delo drugih? Ali je prav,
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da se oni redé od nasih Zuljev, da kopidijo kupe zla-
tih cekinov, ki se jih drZe kaplje naSe krvi, da jih
brezskrbno in veselo zapravljajo in da uZivajo vse
sladkosti in predpravice tega sveta? Milijoni delavcey
pa umirajo od bede in pomanjkanja, brez pravice in
prostosti prezive svoje dni in jarem suZenjstva jih
tlaéi dan na dan. Ali je prav, vaju vprafam, da imajo
nekateri ljudje vse, drigi pa nid?%

»Hm . .. Seveda ni prav!“ sta odgovorila Janez
in France.

» Vidita torej!... Zato pa ho€emo mi socijalisti
uniéiti to vnebovpijoto razliko med delodajalci in de-
lavei, premostiti prepad med brezdeljem in blagosta-
njem ter delom in bedo. Vi dva delata ves boZji dan,
ali mislita, da vama tvornica plaéa po pravici delo
celega dne?“

»Kajpada !*

»0, ne, prijatelja! Plafa vama delo pol dneva, a
delati morata ves dan. Zakaj vrednost vajinega dela
je gotovo dvakrat veéja kakor to, kar vama tvornica
zanje da. Kar gospodje s tem pridobe, vtaknejo v lastno
malho in imajo vrhutega pravico lenariti od zore do
mraka. To je krivica, ki mora s sveta!“

NaSa prijatelja sta kar strmela od zafudenja.

wKako bi se pa vse to popravilo?* je vprasal
Janez in se za undesom popraskal.

»Prav lahko! Bogatadem, ki imajo tvornice v ro-
kah, naj se te odvzamejo in naj postanejo last drZave
in druzbe, v kateri dela eden za vse in vsi za enega.
Tako postane proizvajanje vsega, kar je potrebno za
Zivljenje, skupno in nikdo se ne bo mogel veé okori-
8Cevati na racun drugega, ker bo moral vsakdo enako
delati in dobi isto pladilo. Ker izginejo vsi razloéki
med stanovi, ne bo med ljudmi nikakega tekmovanja
veé, nikdo ne bo hlepel ved po tuji lastnini, ker si
lahko vsakdo pridobi, karkoli bo rabil. Nebesa bodo
na zemlji, kajti vsakdo bo delal le par ur na dan,
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potem bo pa prost in poéne lahko, kar se mu bo lju-
bilo. Ne bo veé postopacev, lenuhov, bogatinov in vseh
teh pijavk, ki pijejo delavsko kri — vsi bomo enaki,
vsi prosti, vsi neodvisni! Nikake nadoblasti ne bo nad
nami, le delati bo moral ysakdo doloéen ¢as, ¢e ne
bo hotel za lakoto umreti . . .*

HoHm ... hm... Meni se zdi, da bo 8¢ mnogo vode
steklo v morje, predno se vse to zgodi!* je menil
oprezno Janez.

+Seveda se ves preobrat ne more izvriiti danes ali
jutri! Toda potolaZita se — vsak dan smo bliZje na-
§im ciljem, vsak dan se svita bolj zora, naznanjajoéa
novi dan srefe in blagostanja, ki ga prinese zatiranim
delavcem socijalistiéna drzava. Zato se pa mora vsak
pameten delavec zdruZiti z nami, kajti ¢im veé nas
je, tem prej pride éas, ko bomo imeli v rokah vso
postavodajalno moé. Zato zahtevamo sploSno in enako
volilno pravico, Solo brez verouka, loéitev cerkve od
drzave, razporoko itd. Ko vse to doseZemo, tedaj od-
klenka na veke kapitalistom in vsem zatiralcem élo-
veske druzbe !*

»Kako vero pa ulite pravzaprav vi socijalisti?
Pravijo, da ste neverniki, da se ne bojite ne Boga, ne
hudiéa. Ali je to res?* je vpradal Janez.

»O — saj ni res! Tudi v verskih stvareh zahte-
vamo enakost za vse. Vsakdo ima pravico biti kato-
li¢an, protestant, mohamedanec, Zid in karkoli hoce . . .*

wTorej so po vaSem mnenju vse vere enake?*

NSeveda !

4+Na — ak! Ta pa Ze ne more biti prava! Kako
bo vera, ki jo je uéil sam boZji Zvelicar, ravnotako
dobra kakor tista, ki jo je uéil Luter? Crno ne more
biti belo. Vse vere ne morejo biti enake. Ena mora
biti prava!“

»Ali pa nobena!“ se je zasmejal socijalist. ,Toda
zdaj moram na oder in zato nimam ¢asa, da bi vama
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vse razlozil. Obiskujte redno nade shode in séasoma
se vama vse razjasni!“

Pozdravil ju je in izginil v gneéi.

»Ali vernjes ti, France, v te nauke, ki nama jih
je ta-le tako uéeno razlagal ?* je vpradal Janez.

»Jaz Ze me... Vselej bom veroval, kar me je
mati néila in kar mi pravi zdravi razom. Vse drugo
pa naj me piSe v uho !*

»Jaz tudi ne verujem ... Ce vzame drZava vse
delo v roke, ali misli§ da res izgine ves razlodek
med viSjim in niZjim, med gospodarjem in hlapcem ?
Saj bo moral vendar kdo voditi in nadzorovati vse
delo — in glej ga, kleka, vigji je zopet tu, ki ti bo
nkazoval, kakor ti ukazujejo dandanes. Ne pravim, da
bi se delavcem ne smelo pomagati, ampak na ta naéin
bo tezko!*

»No, Bog s socijalisti!* je dejal France. ,Dosti
kruha ne bo iz njihove moke ... Sicer pa poslusajva,
kaj pove ta-le!“

Na vzviSen prostor je bil stopil taias gosposko
obleéen clovek, in ko se je hrum polegel, je zacel
govoriti.

Govoril je slovenski, poudarjal z goreéimi besedami
pravice delavcev, jezil se je na bogatine, ki imajo
milijone premoZenja in mnoZe svoje bogastvo z Zulji
delavcev, ki se jim v Trsta tako slabo godi kakor
nikjer drugje. Kondal je s plameneéim klicem: ,In ¢e
nam razmere ne izboljSajo, ¢ nam ne dajo, kar za-
htevamo, ¢e bodo & nadalje pili nado kri, tedaj pa
pokaZemo, kaka moé je v nas! Tedaj, bratje, dvignimo
vsi kakor en moZ pesti kvisku, in Gesar ne bomo
mogli dose¢i mirnim potom, doseZemo z moéjo in s
splofnim &trajkom !*

MnoZica je ploskala in kri¢ala, tisti gospod se je
priklonil parkrat in nato je nastopil drugi govornik.

»Pojdival“ je dejal France Janezu in pofasi sta
se prerila skozi gosto mmnoZico do izhoda.
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,Kaj pa pomeni ,Strajk“, ki nas delavce resi vseh
krizev in teZav?“ je vpradal France, ko sta bila na
prostem.

L Vidi§, to je tako,“ je zadel razlagati Janez. ,Ce
gospodar node delavca dati vecjega pladila, ali mu
noée izpolniti kake profnje, tedaj delavec lahko odpove
delo. Ce to stori posameznik, ni 8¢ hudega. Toda &e
puste delo vsi delavci kake tovarne in ni mogoée
dragih dobiti, tedaj gre tugi gospodarju trda. Delavec
je brez zasluzka, on pa brez dobi¢ka. To postopanje
imennjejo ,8trajk“ ali ,stavka“, Ce puste delo vsi de-
lavei v celem mestu, tedaj nastopi sploden Strajk. To
je edino oroZje, s katerim delavei lahko prisilijo go-
spodarja, da jim usli§i kako profnjo!*

,Kaj misli§ ali zaéne morda tak Strajk?“ je vpra-
gal France.

»Bog ve !“ je odgovoril Janez. ,Te stvari so kakor
vreme. Kar jaz delam v Trstu, je bil tuintam kak
majhen Strajk, velikega pa Se mne. A letos se nekaj
éndnega kuha med delavei in nié ne reéem, da bi iz
vsega tega ne nastal kak velik Strajk. Sitno je v ta-
kih ¢asih, ker ni nikakega zasluzka in ne smes delati!“

,Kako, da ne smem ?“ se je zatudil France. ,Ce
sem s svojim zasluzkom zadovoljen, potem me nihée
ne more prisiliti, da bi pustil delo.”

»BeZi, beZi, France!“ se mu je nasmejal Janez.
»Ob Strajku ne sme$ delati, ker ne puste tisti, ki
Strajkajo, da bi jim kdo Streno meSal. Saj ves, da malo
gtevilo ne opravi nikoli ni¢esar proti veliki veéini!®

»Potem pa Bog pomagaj!*

+Tako je in ni¢ drogace !*

*
* *

Janezova slutnja se je uresniéila,

Proti koncu janunarja so se zacele Siriti med de-
lavei govorice, da priéne kmalu sploSni Strajk. Razn.
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govori na shodih in tiskani oglasi so jih izpodbujali,
naj pokaZejo svojo mo¢ in naj nastopijo s silo proti
pijavkam ¢lovestva — kapitalistom.

Kurja¢i na parnikih so Strajkali prvi. ReveZi so
bili res slabo plaéani in so po pravici zahtevali, naj
jim placo poviSajo. Toda profenj jim niso hoteli uslidati.
Strajkali so vztrajno dalje, od dne do dne se jim je
godilo slable. Zasluzka ni bilo, kar so si prihranili,
je Ze davno poSlo, upanja na ngodno refitev ni bilo.
A @trajkati so morali, ker so Ze zaéeli in so jih vo-
ditelji izpodbujali in jih tolaZili, da nastopi zanje vse
trzaiko delavstvo, ¢e v kratkem ne pride ugodna re-
Sitev. Tako so vztrajno nadaljevali Strajk, dasi se je
zalela ogla3ati Ze beda v njihovih druZinah,

Vse delavstvo je bilo razburjeno in zdaj tu, zdaj
tam se je pricel Strajk v prilog kurjacem, tako, da je
Stevilo delavcev, ki niso delali, vedno bolj rastlo.

Kakor temna poletna nevihta, ki jo Ze od dale¢
naznanja grmenje in bliskanje, tako se je Sirilo uporno
gibanje med delavei in skrivnostne govorice so 3le
po njih vrstah, da bodo do zadnjega branili svoje
pravice in zahteve in da se uprd tudi proti oboroZeni
moéi in drzavi, ée bi bilo treba. Mraéna slutnja o ne-
¢em groznem, neznanem je legla v njih duSe, vsakdo
je bil pripravljen preliti kri v boju proti pijavkam,
bogatinom in njihovim Kkrivicam, vpijoéim v nebo po
maséevanju. Delavei so éutili v sebi moé, pred katero
bodo trepetali mogoénezi, ko stopijo prednje tisoéi,
prosti okov in spon, v katere so jih hoteli vkovati,
in bodo zahtevali z mogoénim glasom pravice . ..

V prvih doeh febraarja se je odigrala ta Zaloigra,
ki je s krvavimi érkami zapisana v zgodovini trzas-
kega delavstva. Tedaj je tekla prvi¢ kri zaslepljenih
delaveev, ki vpije v nebo po boZjem mastevanju in
kazni nad tistimi, ki ljudstvo odirajo, in nad tistimi,
ki je zapeljnjejo.
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Vsi delavei v Trsta so &trajkali in tudi v tvor-
nici, kjer so delali na8i znanci iz Zapolja, je mirovalo
delo ze par dni.

Nekega dne proti vedern sta bila Tone in France
sama doma in sta se dolgolasila, Tine in Janez sta
bila pa §la v mesto.

Tone je popravljal staro kljuéavnico pri vratih,
France pa polomljeno stolico.

»Kaj s& ti zdi, Tone, kako konéa ta S8trajk?“ je
vpra8al France.

+Eh, ne bo hudega, ne ... Malo se podolgoéasimo,
par oken pobijemo, véasih se stepemo s policaji in jim
prerahljamo malo kosti, pa bo vsega konec. Kaj pa
ho¢es, da bi bilo? Dobitka ne bomo imeli od Strajka
ne mi, ne drugi!*

»Meni je pa nekam tesno pri srem, sam ne vem,
zakaj. Kakor bi nas ¢akala kaka nesreia, se mi zdi!"
o — bezi, bezi! Kdo nam pa kaj more?*

wAli nisi slifal, da bo cela vojska in da mora
kri tedi, ¢e se nam vsem plaia ne izbolja?*

.To so same sleparije socijalistov, anarhistov in
takih ljudi... Kdo bo pa nosil koZo na prodaj, ko je
tako malo upanja za zmago ! ?*

Toda Tone ni %e izgovoril, ko so se Sipe nena-
doma stresle in se je zasliSal od daleé, iz sredine mesta,
zamolkel strel.

»Kaj pa je to?* je vzkliknil France in pustil delo.

.Presneta re¢, menda bo vendar kaj res... Ko
sem cesarju sluZil, sem slifal tak pok véasih na vajah,
¢e je ustrelila cela kompanija hkratun...”

«» Vidi§, Tone, da sem prav pravil, da poteée kri!*
je dejal France.

»Bog ve? ... Morda so streljali v zrak samo za
strah! — Najbolje bo, &e greva sama v mesto pogle-
dat, kake ¢udne reéi se pletejo, Prayv radoveden sem. . .,*
je menil Tone, poiskal klobuk in oblekel jopié. Tudi
France se je napravil in odSla sta v mesto.

Drobne povesti.

]



Ko sta stopila na ulico, sta zagledala od daled
Brumnovega Tineta, ki je hitel, kar je mogel, proti
domu,

+~Kam pa tako naglo, Tine? Saj ti ne gori za pe-
tami!* mu je zaklical Tone, ko so prisli skupaj.

»Kar domov v Zapolje pojdem Se nocoj ..., je
ves zasopel odgovarjal Tine.

nZakaj pa?“

»Cela vojska je v mestu... Crne trume ljudi se
vale po cestah, vse, kar jim pride pred oéi, zdrobe in
s kamenjem pobijajo okna in svetilke — cela vojska
je, pravim... Policaji so z golimi sabljami hoteli
ustaviti mnoZice, da bi ne prisle na glavni trg pred
namestnistvo, pa so morali bezati ... Prisli so vojaki,
a tudi teh se delavei niso zbali in zaéeli so metati
kamenje vanje. Tedaj so vojaki wustrelili v mmnoZico,
ki je rila naprej, vse polno ljudi je popadalo mrtvih
in ranjenih na tla, kri teée pa na vse strani. Se nocoj
zbeZim iz Trsta .. .®

+Kaj bi hodil domov!“ ga je zaéel tolaZiti Tone.
»Saj ni tako hudo, kakor se zdi tebi, in v par dneh se
vse poleZe !“

»~Kam pa mislita vidva zdaj?“ je vprasal Tine.

~Pogledat v mesto, ali je res vse tako, kakor si
pravil!® je odgovoril Tone.

«Nikar ne hodita, ¢e hoteta Se kdaj videti Zapo-
lje! Ustrele vaju, ali pa s kamenjem pobijejo. Z menoj
pojdita domov, ée vama je kaj mar Zivijenje!" je prosil
Tine in ju slednjié pregovoril, da so se vsi trije vrnili.

Kmalu je prifel tudi Tonékov Janez, ki je vse
potrdil, kar je pravil Tine.

Oba sta sklenila, da odideta Ze draugo jutro v
Zapolje.

-
* *



Drugi dan je bil navidezno mirnejsi.

France in Tone sta zjutraj spremila prijatelja na
kolodvor in potem Sla pogledat po mestu. Vse je bilo
éudno tiho in mrtvo, skoraj vse prodajalne so bile
zaprte, po tleh so leZali drobei razbitih oken in luéi,
tuintam je bil razdejan tlak, katerega so bile razdiv-
jane mnoZice razbile, in metale kosce v okna razkos-
nih stanovanj bogatinov, v svetilke po ulicah, v poli-
caje in vojake.

Po mestu je bilo malo ljudi. Tnintam so stali pred
javnimi poslopji vojaki z nasajenimi bajoneti in gle-
dali strogo, mrko pred se.

France in Tone sta se kmalu vrnila proti domu.

»Bog ve, ali je bilo vse tako hudo, kakor je pravil
Tine! Jaz mislim, da so se delaveci in policaji malo
stepli kakor mi fantje véasih na vasi in da so vojaki
streljali v zrak le zato, da so delavci odnesli pete . . .,*
je menil Tone.

,Jaz tudi mislim, da je bilo tako! Glej tukaj le
gori, kako visoko so merili vojaki!“ je dejal France
in pokazal na cerkev svetega Antona, kjer so se vi-
soko v zidu poznali sledovi krogel.

,ves kaj,“ je dejal Tone, ,popoldne bo morda
spet kje kaj ravsanja in kriéanja. Pojdeva pa tudi
midva pogledat, kako in kaj, da bova znala vsaj ka-
tero ziniti, & naju kdo vprasa, kako je bilo! Saj nisva
tako strahopetna zajca kakor Tine in Janez!®

In res sta Sla tisto popoldne v mesto.

Toda zdaj je bilo vse drugaée nego zjutraj. Velike
mnoziée — veéinoma delavei — so se trle po Sirokih
ulicah in trgih. Iz stranskih, temnih ulic se je prikradla
zdajpazdaj raztrgana, vagabundska postava med nje,
ki jo je Zivljenje velikega mesta vrglo na prod in bi
se v mirnih éasih ne upala pokazati ob belem dnevu.

Moten Sum teh mnoZic je zdajpazdaj prevpilo
divje krianje, Zvenketanje razbitih oken in svetilk ali
pa viharna socijalistitna pesem, ki je orila iz tisoé
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in tisoé grl proti nebu, ki je bilo vse prepreZeno s
sivimi oblaki.

Ta ziva reka je pogoltnila tudi Franceta in To-
neta in ju nesla naprej proti glavnemu trgu. Polagoma
se je pomikala tja, kjer je stala vrsta vojakov z na-
sajenimi bajoneti in ji bramila pot naprej. A kakor
ne more narastle reke zadrZati visok jez, tako tudi
vojaki niso mogli zabraniti poti tem gostim trumam,
ki s0o z nezmagljivo moéjo silile naprej.

Ko je bil naval prehud, so se umaknili za par
korakov in sneli puske.

Toda mnoZice se niso ustraSile, kamenje je zatelo
leteti proti vojakom gosteje in gosteje.

+Fant, zdaj bo pa kaj! Kar vun se izriniva!“ je
zaklical Tone Francetu in si delal pot med kri¢eco
mnozico.

S tezavo sta priSla iz gneée bolj na prosto.

Razdivjana mnoZica se je bila za hip ustavila, a
se zopet zacela pomikati dalje. Tiste, ki so bili prvi
pred bajoneti, so porivali drugi naprej in izhoda ni bilo.

,Naprej! Pred namestniStvo! Naprej za kruh in
za Zivljenje, bratje!"

~Nazaj!® je vpil poveljujoé ¢astnik, a nikdo ni
ubogal. Kamenje je letelo kakor tofa v vojake, ki so
stali mirno kakor zid in ¢akali povelja.

Med mnoZico so bile tudi Zenske in tudi te so
metale kamenje, opeko, gnilo sadje in Bog ve kaj e vse
v vojake.

Tone je videl, kako je zagnala debela babnica
kamen, ki je zbil ¢astnikn éepico z glave,

»To bi jo kresnil, ¢e bi meni kaj takega naredila!®
jé vzkliknil.

A tedaj so se nenadoma dvignile puske, zaskrtale,
kratko povelje, zabliskalo se je in strel je poéil.

wJezus, Marija!* je vzkliknil na Tonetovi strani
France in se zgradil na tla.
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Tuintam je kdo zakrilil z rokami in omahnil
mrtev ali ranjen na tlak, gosta mnoZica pa je v blazni
grozi drvela nazaj.

Med krikom in Sumom se je sklanjal Tone bled
in prestraSen k prijatelju, ki je tiS¢al roko na prsi,
kjer mu je iz male rane tekla kri.

»Pozdravi — mater — Anico — in vse! — Do —
smrti — 80 — me. .. O moj Bog! —* je Sepetal
France s teZavo v predsledkih, potem pa zaprl oéi in
glava mu je pofasi omahnila nazaj .

VL

V Zapolju je tisti dan Ze vse vedelo, da je v
Trstu straina vojska.

Brumnov Tine, ki je bil priSel s Tonékovim Ja-
nezom domov, je praul vsakemu Elovekn, ki ga je
sre¢al in hotel poslusati, grozne stvari o bojih in pre-
tepih med delavci in VO]Skl po trZaskih ulicah.

»Kakor mravelj je ljudi po ulicah, v érnih gostih
procesijah divjajo po mestu; vse, kar se da razbiti,
80 Ze razbili in pokonéali,* je pripovedal strme-
¢im Zapoljéanom. ,Policaje so nagnali 8 kamenjem, da
80 morali s saleo v rokah beZati. Zdaj stoje vojaki
po trgih in cestah z nabasanimi puskami in nasajenimi
bajoneti, streljalo vsak ¢as v ljudi in jih pode med
hisami, da cepajo na tla kakor muhe na jesen ob prvem
hladu ... Kri teée v potokih, vse hide so poskodovane,
vsa okna razbita, svetilke pokonfane — tak je Trst
te dni, pa ne dam pipe tobaka zanj in za vse njegovo
bogastvo!*

wKako pa ti vse to ved?“ ga je vprafal kak ne-
veren Tomaz.

«Kako? Kako? ... Saj sem bil sam zraven, ko so
vojaki streljali v tiste razbojnike. Stra¥no je pocilo in
érn oblak dima je vse zavil, da nisem videl ped daleé
pred nosom. Ko se je razkadilo, so pa leZali ljudje na
kupih po tleh, drogi so pa beZali!*



,Kako pa, da niso tebe ustrelili?* je vprasal kdo.

»38] me niso mogli! Stal sem za zidom velike
palaée, kjer Judje denar Stejejo, in kukal za voglom,
kako se zgrabijo delavei in vojaki, ko pridejo skupaj.
Ko sem pa videl, kako se je vse zgodilo, ko je zadi-
Salo po smodniku in sem sliSal brenéati krogle okoli
sebe, sem jo kar pobrisal domoy !“

Ljudje so se éudili in majali z glavami.

Strméevka je prisla zvefer vprasat v skrbeh k
Brumnovim, ali ve Tine kaj v Francetu, a on ji ni
vedel drugega povedati, kakor da ga je Zivega in
zdravega pustil v Trstu.

Drugi dan je bila nedelja.

Pri Strméevih sta bili v hisi gospodinja in Bruom-
nova Mica, ki je bila prifla z njo od prve maSe in
pripovedovala, kake grozne stvari se gode po Trstu.

Tedaj je vstopil poStni sel iz bliZnjega trga, po-
zdravil in pomolil Strméevki zavit list: ,Tu je za vas
telegram — mislim, da iz Trsta!®

»Telegram iz Trsta ?“ je vzkliknila ona in s tresodo
roko posegla po listn.

_ wJej...jej... Da le ni kaj hudega!* je tarnala
Mica.

»Prosim, preberite vi in mi povejte, kaj je! Zdaj
mi vse miglja pred oémi od strahu!“ je zaprosila
Strméevka sela z drhteéim glasom in mu dala brzojavko.

Nataknil si je velike naoénike, pocasi odprl brzo-
javko, jo razgrnil in tiho prebral.

»Kaj je?” je vpraSala Strmlevka trepetaje.

»Ne ustradite se preved,“ je dejal pismonofa in jo
pogledal érez naoénik s svojimi sivimi, blagohotnimi
oémi. Revez ni vedel, kako naj zane, da bi Strméevke
preveé ne prestradil. Odkasljeval se je, potegnil velik
robec iz Zepa in se brisal po obrazun, dasi ni bilo kap-
ljice potu na njem.
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Strméevka je koprnela od strahm in negotovosti.

wlako je pisano v tem listu!“ je pocasi priéel
pismonoSa. ,Franceta je zadela po nesreéi vojaska
krogla. V bolnifnici je. Ce ga hotete Se videti Zivega,
pridite takoj v Trst!“

wJezus ... Marija!...* je kriknila Strméevka, Se
predno je vse prebral, in omahnila nazaj.

K sredi jo je Mica prestregla, da ni padla na tla.

»Slabo ji je. Vode!*

Pismonosa je vzel korec vode iz 8kafa, Mica jo
je moécila po éelu in po sencih, érez par hipov se je
Strméevka vzbudila iz nezavesti in se spustila v pre-
tresljiv jok.

»Oh Francelj, kaj ti je bilo treba hoditi v Trst!
Ti moj ubogi, nesreéni sin — nikdar ve¢ te ne bom
videla Zivega!... Oh, Francelj, Francelj!* je klicala
jokaje.

Zaman sta jo tolaZila pismonofa in Mica.

Tedaj je priSel Strmec, ki je bil po opravkih pri
sosedu, in obstal zaéuden na pragu, ko je ugledal sela
in jokajofo Zemo.

.Kaj se je zgodilo?* je vprafal. Cudna, neznana
groza mu je stisnila srce in kolena so se mu zacela
tresti.

»Sina so vam v Trstu teZko ranili!* je dejal sel
z resnim glasom.

nFrancelja?“ je zajecljal Strmec in Siroko odprl
ofi.

o »Da, ofe! PotolaZite se, kaj hoCete — boZja volja

Sel je pozdravil in ganjen odSel.

Strmec je pa omahovaje 8el v izbo, se zgrudil na
klop, naslonil se na mizo in zagrebel prste v sive lase.

Vsa skrita Jjubezen, ki jo je gojil do sina, ki mu
je bil Ze davno odpustil, dasi iz trmoglavosti ni hotel
tega nikdar pokaziti, vsa tista ljubezen je na novo
vstala z nepremagljivo moéjo v njegovi dusi.
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.Zakaj sem te zapodil od hiSe, Francelj, zakaj
sem te pustil po svetn, zakaj nisem Sel sam pote, da
bi te ne zadela smrt dale od doma v tujem mestu!
0, Francelj, Francelj — kaj sem ti storill..."

Tako je jeéal Strmec, si pulil lase iz glave in
ihtel v neizmerni Zalosti, kakor je ni 8¢ nikdar obéutil
v svojem Zivljenju.

Tadas je prisla Strméevka v sobo, in ko je za-
gledala moZeve solze, je Se glasneje zacela ihteti.

Tako sta plakala oba nekaj ¢asa in solze so jima
olajsale sree.

»0, Francelj, Francelj — jaz sem te gnal v smrt,
jaz sem kriv, da so te ubili. Nikoli mi Bog ne odpusti
tega greha!* je tarnal on.

Zena pa je tolaZila: ,Ne govori tako! Saj ti nisi
kriv, da se je vse to zgodilo — boZja volja je in mi
ne moremo nié proti njej!“

,Mrtev je in jaz bom imel njegovo smrt na vesti!*

»Bog ve? Morda ni na smrt ranjen, ker je pisano
v listu, naj pridemo v Trst, ¢ ga hotemo videti Se
Zivega. Morda fe ozdravi!“ je menila ona in iskrica
upanja se je vzbudila v njenem srcu.

+Bog ve... Bog ve?...“ je dvomil on.

»Jaz bi 8la Se danes v Trst, & bi bilo mogoce!*

,Kar takoj se napravi in idi! Vzemi v skrinji,
kolikor hoed demarja! Naj gre tudi vse premoZenje,
samo da bi Se kdaj videl Franceta Zivega!* je silil
Strmec.

,Ob enajstih gre vlak, se mi zdi. Kar napravim
se ... Sitno ti bo, ko me ne bo doma!“ je govorila
Strméevka.

,Nikar ne skrbi zame! Ze prestanem. Kar na-
pravit se idi, jaz pa grem Brlintku ukazat, naj napreZe
kobilo, da te popelje v trg na kolodvor, da prides Se
o pravem &asu!“ jo je silil Strmec in hitel k sosedu
povedat, naj napravi voz.



73

Se tisto dopoldne se je Strméevka odpeljala v
Trst...

Po vasi se je kakor blisk raznesla vest, da je
Strmcéevega Franceta zadela v Trstu vojaska krogla
in da je morda Ze mrtev.

»Eh, kdor ne uboga, ga tepe nadloga!“ so dejali
nekateri.

Dragi so ga pa zagovarjali in izvradali vso krivdo
na odeta, ki mu zavoljo skoposti ni pustil, da bi se
bil oZenil po svoji volji, in ga zapodil od doma.

In prisla je ta vest o Francetovi nesreéi tadi k
Strugarjevi Anici in pretresla ubogo dekle do dna duge.

V veliki Zalosti je prejokala vse popoldne in ves
veder in nihée je ni mogel potolaZiti. Ne — edino
ena ji je vlila Zarek umpanja in tolazbe v duso, Brez-
madeZna Devica, pred katero je priZgala oljnato luéko
tisti Zalostni veler, pokleknila pred njeno podobo v
kotu in ji potoZila svojo veliko bridkost . ..

* 5 “

Veliko, sumeée mesto je Trst, hiSe so veéje nego
cerkve po vaseh, ulice lepSe nego cesarske ceste skoz
naSe kraje, dirindaj in kri¢anje po njih, kakor bi bil
veéen sejem.

Ko je stopila Strméevka po dolgi voZnji iz Eakal-
nice kolodvora, ni vedela, kam naj se obrne v tem
Babilonu.

Tezka Zalost in zapuifenost jo je prevzela in s
solznimi oémi je obstala ob vratih, skozi katere so se
usipale gruée tujcev, ki so pridli v Trst. Vsi so hiteli
mimo in nikdo se ni zmenil za ubogo kmedko Zenico
ob izhodu.

Polagoma se je kolodvor izpraznil, vozovi in ko-
¢ije so oddrdrale, le tuintam je hitel mimo %e kak
potnik, ki se je bil zapoznil, ali pa stopal samozavestno
gorindol straZnik, zvesti varih postave.



In ustavil se je tudi pred Strméevko tak gospod
8 svetlo lano pod brado in dolgo sabljo na strani in
jo mnagovoril prijazno: ,Kam ste se pa vi namenili,
mati?*

Strméevka se je razveselila, ko je zasliSala domaéo
govorico v tem tujem, Sumefem mestu, in mu brZ za-
¢ela pripovedati svojo zgodbo. Povedala mu je, da ima
sina v Trstu, da je dobila naznanilo, da je tezko ra-
njen, in da bi ga Se enkrat rada videla, ¢e ga e dobi
Zivega, a da ne ve, kam naj se obrne. Solze so ji na-
polnile oéi, ko je pripovedala vse to...

Strazniku se je smilila, pogledal je na uro in
potem dejal : ,Pocakajte Se malce: Jaz konéam takoj
sluzbo in pojdem domov. Stanujem v bliZini bolniSnice,
kjer je najbrz va$ sin, in lahko pojdete z menoj, da
vam pokaZem, kje ga dobite! Tja na klop sedite, pa
potrpite e par minut!“

Ona se mn je zafela ginjena zahvaljevati: ,Ni-
kdar bi se vam ne mogla dovolj hvaleino izkazati.
Bog vam poplaéaj vaSo prijaznost !“

A straznik jo je prekinil: ,Kaj bi se zahvaljevali
za tako malenkost!“ in odSel.

Kmalu se je vrnil in potem sta skupaj odla v
mesto. Po ulicah ni bilo tako Zivo kakor okrog kolo-
dvora, kajti strogo je bilo prepovedano shajati se, vsak
tas se je zasliSal vojaski boben ali trobenta, mali
oddelki vojakov so korakali po mestu, drugi so strazili
javna poslopja in trge, kajti vlada je hotela z odloénim

ostopanjem ustaviti Strajk in nepotrebno prelivanje
rvi.

S strahom je zrla Strméevka na vse to, a le ena
misel, ena Zelja je bila v njenem srcu: da bi sina
nasla e Zivega.

‘Ko je s straZnikom po precej dolgem éasu zavila
krog vogla, ji je ta pokazal veliko, mraéno poslopje:
»Glejte, to je bolniSnica!*



Cuden, neznan strah jo je zopet spreletel kakor
tedaj, ko je izvedela, da je France teZko ranjen. Neka
slabost jo je obéla, bala se je, da se ji zvrti v glavi
in da pade na tla. S trepetajotim srcem je stopala
ob straZniku, ki jo je vodil po pes¢eni poti proti vhodn
v bolni&nico.

Vstopila sta v hladno, mraéno veZo z visokimi
oboki in stebri, iz katere so peljali hodniki in stopnice
na vse strani.

StraZnik je vpraSal v tujem jeziku moZa, stojecega
ob vratih, po Francetn in se dolgo, dolgo pogovarjal
z njim. Strméevka ni ni¢esar raznmela, Zalost in strah
jo je prevzel, da sina nikdar ne bo veé videla. —
Bog ve, morda Ze leZi mrtev na parah, tuj in nepoznan,
in nikogar mni pri njem, ki bi zmolil zanj ofenasd in
mu Zelel veénega poéitka. In morda leZ Ze v grobm,
nihée ne ve, kdo je bil, nihée ne ve, kam so ga za-
grebli... —

Iz teh tezkih misli jo je vzdramil glas straznika,
ki ji je dejal: ,Idite 8 tem moZem, on vam pokaZe,
kje je vad sin. Zelim vam, da bi ga nadli Zivega in da
})i ozd!ravel. Z Bogom, pa nikar ne bodite preveé Za-
ostni !“

Dal ji je roko in Strméevka se mu je Se enkrat
iz srca zahvalila za njegovo prijaznost.

Potem jo je peljal vratar bolninice po stopnicah
v prvo nadstropje, tam govoril nekaj s postreznico,
debelo in neprijazno Zensko, ki je bila na hodniku,
in potem namignil Strméevki, naj gre Z njo.

Postreznica jo je vodila dolgo semintja in slednjié
odprla vrata v veliko sobo, kjer so bile dolge vrste
postelj, na katerih so leZali bolniki. TeZek zrak je
bil v tej sobi, moéen duh po raznih zdravilih je plaval
po njej, okna so bila napol zagrnjena, tuintam je
vzdihoval bolnik v svojih bole¢inah.

Ko so se ji navadile o¢i na polumrak, ki je bil
v sobi, je zagledala daleé gori na drogem koncu
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zraven postelje nekoga, ki se ji je zdel znan. Ko jo je
postreznica pripeljala bliZje, ga je spoznala. Bil je
Grudnov Tone, ki je bil ravnokar priSel pogledat k
bolnemu prijatelju.

Ko je prisla do njega, ji je molie dal roko in
pokazal na zraven stojeco posteljo, na kateri je lezal
France. .

Zajokala je na glas, ko je ugledala sinov obraz,
ko so se odprle za hip njegove oéi in se z mrzli¢nim,
svetlim pogledom sre¢ale z njenimi.

~Francelj, moj Francelj !“ je zaklicala in se sklo-
nila k njemu, a on je ni slifal, kajti bil je v globoki
nezavesti.

Tiho jokaje je sedla na stol zraven postelje.

«Nikarne jokajte!“ jo je zaZel tolaZiti Tone. ,Zdrav-
niki upajo, da ozdravi. Davi je bila nevarnost velika,
a opoldne so dejali, da mn gre na boljse.”

Zarek upanja ji je posvetil v srce, ko je slifala
te besede. A vendar so ji tekle solze nevzdrino iz
ofi, pol iz bridkosti, da je nadla sina v tako Zalostnem
stanju, pol iz veselja, da ga je zopet gledala po tako
dolgem casu.

Tone ji je zadel praviti, kako je bil France ranjen,
kako so ga prepeljali v bolni¥nico, kjer so mu zdrav-
niki takoj izvlekli kroglo, med tem ko je on naznanil
nesreéo v Zapolje.

S solznimi ofmi ga je poslulala, a razumela je le
malo, kajti njene ofi in misli so bile pri sinu, ki je
lezal v nezavesti. tako da bi ¢lovek mislil, da je mrtev,
¢e bi se véasih ne &ul iz njegovih prs teZak vzdih.

Strméevka je presedela vse popoldne pri sinn, ki
je bil ves &as v nezavesti in je zdajpazdaj bledel,
komaj ga je pustila pol ure samega in Sla s Tonetom
okrepéat se.

Na veter so pridli zopet zdravniki pregledat Fran-
ceta in dejali, da je skoraj gotovo, da srefno ozdravi,
in dovolili materi ostati érez noé¢ pri njem.
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Tone je potem odSel in obljubil, da pride zopet
drugi dan.

Tako je ostala Strméevka sama pri Francetu.

Sred sobe je gorela motna lué, bolniki so vedi-
noma pospali, le tuintam se je kdo brez mirn preme-
taval po postelji in vzdihoval. Kje dale¢ je bila ura,
zazvonil je elektriéni zvonéek s trepetajoim, bojeéim
glasom, z drsajoéimi, tihimi koraki je Sla v&asih mimo
postreznica, ali pa je priSel pogledat zdravnik, ki je
imel tisto noé& sluzbo.

Zalostno, samotno je bilo v dudi uboge matere,
ki je ¢ula ob postelji tezko ranjenega sina. — Bog ve,
ali se 8e vzbudi iz teZkega spanca, ki ga je prevzel
na veder, ali se zave in spozna, da je ona pri njem?
Bog ve, ali ozdravi, ali bo e kdaj videl ofeta, dom in
rojstno vas?

Ni si vedela odgovora na ta vpraSanja. Vzela je
roZni venec v roko in zacela moliti, da bi Bog poto-
lazil njeno Zalost, popravila sinu zdaj odejo, zdaj le-
deni obkladek, polagala mu roko na é&elo in poslusala,
ali %o diha...

Tako je potekala pocasi in Zalostno ura za uro.

Ravno tri po polnoéi je odbilo, ko je France globoko
vzdibnil in odprl oéi, iz katerih je bil skoraj izginil
mrzliéni svit.

«Kje sem?“ je vprasal Sepetaje.

V nepokoju ji je zatrepetalo srce, ko je zaslilala
sinov glas, solze veselja so ji napolnile oéi, ko se je
sklonila k njemu in mu dejala: ,Pri meni si, Francelj!“

Sin jo je spoznal, Zarek veselja je preletel njegov
obraz in z drhteéim glasom je vzkliknil: ,Mati, vi ste
tukaj ! 7

»Da, od véeraj sem pri tebi!*

»Oh, kako sem sre¢en, da vas 8Se vidim! Tudi
ofeta bi Se rad videl pred smrtjo in ga prosil odpu-
§Canja!®
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»Saj ga bod Se videl, ko ozdravi§, e Bog da!“
je dejala ona in ga poljubila na &elo. V njiju srcih
sta bili veselje in sreéa, ki je ni mogoée popisati.

»Bog ve, Bog ve, mati, ali §e ozdravim!? ... Hudo
me je Bog kaznoval za mojo nepokorséino!*

. Vse se lahko popravi, saj ti je ote vse odpustil Ze
davno! ... Kako ti pa je, Francelj?*

,V prsih me tidci, a zdaj, ko ste vi pri meni, se
ne bojim veé smrti!“ je dejal in zaprl oéi

Tedaj je prisel pogledat zdravnik, in ko je zapa-
zil, da je vroéina ponehala in se je bolnik vzbudil iz
nezavesti, mu je zapovedal mir in molk.

Odgel je in mati je zopet sedla k vzglavju. Oba
sta moléala drug ob drugem v tihi sre¢i ob tem svi-
denjn in v njiju sreih je bilo ve¢ misli, nego bi si jih
mogla dopovedati ure in ure...

*
. *

V par dneh je Francetu vrofica popolnoma po-
nehala in zdravniki so se izjavili, da je ozdravljenje
gotovo. Kako se je zaveselila mati, ki je Se vedno
trepetala v strahu za njegovo zdravje, ko je to izve-
dela! Se tisti dan se je poslovila od Franceta s tezkim
srcem, ker ga je morala zapustiti, a vendar v veselem
pricakovanju, da se bosta kmalu zopet videla, ko
ozdravi in se vrne za vedno domov. Delj fasa ni
mogla ostati v Trstu, kajti doma je bil oée sam in ¢akal
v upanju in strahu, kdaj pride in mu pove, kako je
s Francetom.

Po materinem odhodu je bilo Francetn samemu
dolgéas. Rana se je polagoma celila, od dne do dne
je bil bolj§i. V nestrpnem pri¢akovanju si je Zelel ti-
stega dneva, ko mu zdravniki poreejo, da je zdrav
in da sme domov. Zakaj teZko se mu je zdelo biti v
tej hisi Zalosti, v katero hodi smrt tolikokrat v goste.

Tone ga je redno obiskoval skoraj vsak dan in
mu pravil, kaj se godi zunaj.
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Po tistem dnevun, ko je bil ranjen France, ni bilo
nobenega spopada ved med delavel in vojaki, Viada
je bila proglasila obsedno stanje in delavei so spo-
znali, da ne opravijo nidesar proti vojastvu,

SkuSali so mirnim potom doseéi izboljianje plaé,
kar se jim je tuintam deloma posreéilo. Polagoma so
se zaleli vratati na delo in kmalu je imel Trst svoje
navadno lice.

Le spomin na pretekle grozote je ostal za vedno
zapisan v sreih delaveev s krvavimi, plamteéimi érkami.
~ v: *

Prve dni v marcn je zafel France vstajati in
hoditi v bolni8ki vrt sprehajat se. Rana se mu je bila
7e skoraj popolnoma zacelila, le Sibek je Se bil. A
tudi to je polagoma preflo in od dne do dne se je éntil
boljSega. Vsak dan je izprafeval zdravnike, kdaj mu
dovole zapustiti bolniinico, a dolgo, dolgo so odlasali
s tezko pri¢akovanim odgovorom.

Toda konéno je vendar prisel dan, ko so mu dejali,
da je ozdravel in da sme oditi.

V veselju mu je trepetalo srce in zavriskal bi bil
od srede, ¢e bi bil v Zapolju, a ne v Sumeéem, go-
sposkem Trstu, ko je stopil iz bolniSnice na prosto in
se mu je nasmejalo jutranje pomladno solnce v pozdrav.

Prost in zadovoljen je hitel po Zivahnih, Sirokih
ulicah proti stanovanjn, da spravi tam svoje stvari in
se 8 prvim vlakom odpelje v Zapolje, kamor ga je
tako silno vleklo srce.

Dospel je na glavni trg in tam mu je stopil Zivo
pred oéi tisti dan, ko sta s Tonetom stala med krieéo
mnoZico pred vojaSkimi pufkami. Miren, od solnca ob-
sijan je bil trg, gosposke koéije so drdrale po njem,
ljudje so hiteli urno in brezskrbmo svoje poti, nihée
se ni nemara vet spominjal na grozote, ki so se vriile
mesec dni prej na njem. A Franceta je stresel mraz,
ko je Sel mimo mesta, kjer se je bil zgrudil nezave-
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sten na tla. Kako lahko bi bil tam na veke zaspal
kakor marsikdo drugi, ki ga je isti hip zadela smrto-
nosna krogla!...

Ozrl se je drugam in pospesil korake, da bi prej
zapustil ta nesreéni kraj, ki ga je spominjal na vse
to. Ko je prifel malo trenotkov pozneje mimo cerkve,
je stopil vanjo, pokleknil v klop in iz njegovega srca
je privrela zahvala Bogu, ki ga je tako cudeZno ob-
varoval . ..

Vesel in miren je zapustil cerkev.

Na stanovanju je pospravil svoje stvari in poéa-
kal Toneta, ki je bil tisto noé na delu in je moral
vsak hip priti.

Ko je Tone dospel, se je France poslovil od go-
spodinje in s prijateljem odSel na kolodvor.

Kupil je listek, in ker je bilo Se pol ure ¢asa, sta
sedla v restavraciji k mizi in si narocila steklenico
vipavcea,

Moléala sta in zrla zamiSljena predse, kakor bi
se bala jemati slovo. Oba sta mislila na pretekle dni,
ki sta jih skupaj prezivela, na veselje in Zalost, ki ju
je spremljala v njih, na Zivljenje, ki ju je tako éudno
zdruZilo in ju zdaj loéuje ...

Slednjié je dvignil Tone kupico, se ozrl z mirnim,
resnim pogledom Francetu v oéi in dejal: ,Na tvoje
zdravije !*

Tréila sta in izpila.

»Glej. moje prorokovanje se je izpolnilo!* je na-
daljeval Tone. ,Prestal si hudo izkuinjo in zdaj se
vraéad domov; vse, kar je preslo, pozabi in lepo Ziv-
ljenje te ¢aka na domu. Bog ti daj srefo!“

~Tadi tebi naj Bog povrne vse, kar si storil za-
me! Jaz ti ne bom mogel nikdar!* je dejal France
s tihim glasom.

«Prijatelja sva bila in ostaneva !“

Tone je nalil zopet rujnega vinca, Zarefega kot
cekin, in zopet sta tréila.
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Tedaj je zazvonil zvonec in loditi se je bilo treba.

wPozdravi v Zapoljn vse znance in prijatelje ! je
dejal Tone.

wJih Ze pozdravim! Bog te Zivi, Tone!*

wKadar vzame8 Anico, povabi me na Zenitnino!*
je dejal nazadnje Tone smeje se.

»Prav gotovo! Z Bogom!*

Se enkrat sta si krepko stisnila roko in France
je vstopil.

Sprevodnikova pistalka je zapela, iz stroja je
bruhnil oblak érnega dima in tezko hropeé in puhajoé
se je zafel vlak odpravljati na pot.

France je stal ob oknm in mahal z roko Se v
zadnji pozdrav Tonetn,

Urno je drdral vlak ob vznoZju Krasa mimo oko-
licanskih hiSic in vinogradov, redkih gozdicev, ki so
#e brsteli, in sivih kraskih skal, izmed katerih je Ze
tuintam kukalo prvo pomladansko zelenje.

Tam doli se je razprostiralo gladko, pokojno morje
in se svetilo v solncu kakor &isto srebrno zrealo, ri-
biske ladjice so hitele po gladini kakor Zive pike. Tam
za zalivom je stal svetli in ponosni Trst s svojimi
lepimi palad¢ami in velikimi tvornicami, s svojim raz-
konim bogastvom in velikim uboStvom. France ga je
gledal in se veselim srcem poslavljal od te tuje, hladne
lepote, ki si ni mogla osvojiti njegovega srca. Ce bi
mu bil kdo ponudil najlepSo palaéo v Trstn, naj biva
za vedno v njej, bi se bil lepo zahvalil, vtaknil roke
v hlafne Zepe, zaZviZgal si in jo mahnil po bliZnji
cesti naravnost v Zapolje, tudi ¢e bi moral hoditi teden
dni...

Tako je bilo v Francetovem srcu, ker je bil spoznal,
da ne more veliki, Sumeéi svet in njegovo Zivljenje
dati éloveku tega, kar mu nudi dom v obilici ...

w 2y »
Drobne povesti. 6
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Solnce se je bilo Ze davno nagnilo érez poldan,
ko je stopal France zloZno po cesti, ki pelje iz trga
v Zapolje.

Ko je zavila cesta krog griéa in je na ovinku
zagledal za poljem domago vas, je vrgel klobuk v
zrak od veselja.

Blizu ceste je oral Brlinfek, in ko je priSel mimo,
mu je France zaklical: ,Bog daj sreo, oce!*

~Bog daj!“ je odgovoril Brlinéek in pogledal
potnika. ,Tristo érnih kavk < kaj si res ti?* je vzklik-
nil in ustavil konje.

+Res, res!* je odgovoril France.

+Zahvali Boga, da si jo tako sreéno unesel! Tiste
dni, so pravili, da ne bof veé slifal zvona svetega
Martina !

»Res — hvala Bogu, ozdravel sem! Pa z Bogom !
Se 7e Se kaj pomeniva kak dan!" je dejal France in
hitel dalje.

Paustil je cesto in se obrnil po bliZnjici, ki je Sla
v Zapolje ob potoku, ki je gnal Jernejékov mlin.

Vse polje je zelenelo in se kopalo v toploti in
svetlobi pomladnega solnca, kajti Ze zgodaj so bili
pridli topli dnevi tisto leto. Ptici so Zvrgoleli po grmovjn
naokrog, tuintam je oral kmet, Jernejékov mlin je
klopotal urno, kakor bi se mu Bog ve kako mudilo.

France se kar ni mogel nagledati vse te lepote,
o kateri je tolikokrat tako Zivo sanjal daleé¢ v tujem,
Sumedem mestua...

Ko je zagledal pred seboj domafo hifo, mu je za
hip zastal korak, kajti spomnil se je na ofeta in na
prepir Z njim.

A ni mogel dolgo na vse to misliti, ker mu je
trepetalo srce od priéakovanja, da bi skoraj bil pod
domaéim krovom, od katerega je bil tako dolgo lo¢en.

Odprl je vrata na dvori§ée in zagledal mater,
stojeco pred higo.
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»France, pozdravljen!® je vzkliknila, ko ga je
zagledala, in' mn hitela naproti.

Vsa srecna sta se pozdravila.

Tedaj je stopxl iz lope oée in France je hitel k
njemu.

»OCe, prosim vas, odpustite mi, da sem vas Zalil,
in pozabue na vse!l“

»Vse... vse je pozabljeno! je vzkliknil stari
Strmee in podal ginu roko.

»Mati, danes pa kaj dobrega v ponev in buéo
najboljéega na mizo!* je dejal ves sreen Zeni.

Tako sta se zopet nadla ofe in sin...

* = »

Sedaj bi pa radi nemara sliSali konec te povesti?
Sicer se mi zdi, da ste ga Ze uganili in da vam ga
ni treba praviti, a povem vam ga vendarle,

Strméev France in Struga.r)eva Anica sta se tisto
leto po Veliki noéi vzela.

To vam je bila 8umeéa gostija, da 8¢ nikdar take!

Stari Strmee, ki je sicer tiS¢al demar trdo pod
palcem, ga ob tej priliki ni Stedil. Zapoljéani so se kar
¢udili, da se je na stara leta tako izpremenil. A on
i je mislil: ,Saj ne bom Zenil Franceta vsak dan,
ampak le enkrat v Zivljenju, ¢e Bog da sredo!*

Tako so mislili tadi drugi svatje.

Zenin in nevesta pa sta bila resna in tiha, pri
srcu jima je bilo tako, kakor da se svita pred njima
dolg dan Zivljenja, poln sree in zadovoljnosti, a tudi
dela in skrbi. Hvalila sta Boga, ki je pripeljal skupaj
njijn poti in zvezal njuni srci, in ga prosila blagoslova

za bodoce dni...



Greh in pokora.

(Po resnitnem dogodka.)

ilo je v nedeljo popoldne po kri¢ansken nauku.
' y' Ljudje so se Ze vecinoma razsli. Mnogo jih
' ) je odhitelo na drugi konec vasi, da se tam
> v poiteni Vori¢evi krémi vesele in oddahnejo
od teZavnega tedenskega truda. Vorié je bil namreé
edini krémar v vasi, pravi vzor poitenjaka. Vina, koja
je toéil, bila so vedno naravna in dobra; v njegovi
hi%i ni bilo nikdar krega ali celo pretepa, paé pa si
ondi lahko sliSal vsako nedeljo in praznik veselo po-
pevanje vadke mladine. A tudi odrasli moZje so se tu
radi zbirali ter pretresavali pri polnem kozarikn vaZ-
neje zadeve.

Pred cerkvijo je ostalo le Se nekaj starejih moZ,
ki 8o v Zivem pomenkn po¢asi odhajali na obicajne
obiske k svojim dobrim znancem. Izpod velike lipe
sredi vasi je odmeval krik in glasen smeh, znamenje,
da je tamkaj danes zbiraliide razposajenih otrok. Na
pokopalisén, ki se razprostira krog lepe cerkve sv.
Nikolaja, ostala je le kaka starikava Zenica, da pomoli
na grobeh kratko molitvico za drage rajnke.
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Med zadnjimi, ki so zapu8éali ta posvedeni prostor,
bili ste vsakemu dobro znani vaski Zenici, Brinjeva
Jera in Bobikova Polona. Dasi Ze dvainSestdeset let
stara, hodila je Jera e redno vsaki dan v nro odda-
ljeno mesto, kamor je nosila pisma na poSto in vsako-
vrstno zelenjavo na trg. S tem malim zasluZkom je
zadovoljna gostovala v hifici revne vdove, da, 8¢ mar-
sikateri novéi¢ je poloZila na stran za ,stara leta®
kakor je &esto dejala, ko ji opeSajo moci. Bobikova
Polona pak je bila vaska babica ter znosila vsaj pol
vasi Ze k svetemu krstu, kakor je veékrat rada ponosno
zatrjevala. Ni ¢uda torej, ako smo ji vei mlaj8i rekali
le ,botra Polona“.

wTorej je vendar res, da bode jutri zapal boben
pri Zelnikovih? Kaj je Ze tako daleé?* vpradnje zve-
dava botra Polona svojo staro prijateljico.

Le-ta se pri vratih Se enkrat prekriZa, pokropi
z blagoslovljeno vodo zadnji¢ vse pokopaliide ter se
s poboZnim vzdihom: ,Bog jim daj veéni mir in pokoj*
obrne proti radovedni tovariSici.

«Res, res,” ji zaéne pritrjevati, .Ze pred tedni-
sem slifala v mestn, in danes je javno oklical sodnijski
sluga. Cesa élovek pad ne doZivi — le mati se mi
smili, mati! Pa kaj, morda $e ne ve§, kako je ravnal
Andrej % njo?*

In ne da bi Eakala odgovora, hitela je zgovorna
Zenica dalje: ,Cuj, samo tebi povem! Véeraj sem do-
bila v mestu naroéilo za Zelnikovo mater, Razni opravki
pa so me zadrZali, da sem mogla e le pod noé stopiti
k Zelnikovim. Ko pridem v veZo, slif§im jok in glasno
govorjenje v hidi. Radovedna malo postojim in poslufam.
w~Andrej, Andrej,“ zdihovala je mati, ,kolikokrat sem ti
pravila, te svarila in prosila, — ne, nié ni pomagalo!
Sedaj vidis, kam smo prisli. Vse si zapravil in pognal,
a kaj 8e to, celo dolg si naredil, o Bog, kdo pa to
poplaca ?*

.Kaj vam mar !“ zarohni mladi nad njo.
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+Mar ali ne® odvrne Zalostna mati z vzviSenim
glasom, ,ali pomisli, greh in krivica je to!“

Grozna kletev se zaslidi in — iz hiSe prileti stara
mati ter pade zunaj na tla. Urno- priskoéim, da zopet
vzravnam ubogo Zeno kvidku in urno svoje naroéilo
opravim. Zdivjani sin zopet zaloputne vrata ter dalje
razsaja po izbi. Bala sem se, da morda prileti iz hise.
Onemogla stopi Zelnikova mati na noge; z roko drZeé
se za rano, ki jo je dobila pri padcu, mi jokaje rece:
»Oh Jera, dati nimam nidesar., Iz hife me je vrgel
— Bog ga ne kaznuj za to. K sestritni grem v vas,
tn mi ni veé obstati. Pa nikar drogim tega ne pripo-
veduj, te prosim !

+Ni mogote!“ &udi se dobra Polona, in solza po-
milovanja se ji lesketa v olesih. ,Kdo bi mislil, da
more sin tako daled zabresti. O Bog, kaj bo, ée bodo
otroci tako ravnali s svojimi staridi!*

,Ja, ja, svet je dandanes vedno slabdi,“ odvrne ji
pomenljivo Jera ter se s temi besedami na kratko
poslovi od svoje znanke, ki zamiSljena dalje premiSljuje
vso pot to grozno mnovico.

IL

Prijazna vas Brdo lezi v soteski med hribovjem,
ki meji sosedni dezeli. Dasi ne 3teje veé nego sedem-
inStirideset &tevilk, mislil bi ptujec, da potuje skozi
mnogo veéje seliS¢e. Radi naravne lege je vas nekako
raztegnjena; hi%e stoje ve¢inoma le na eni in to oni
strani pogorja, ki je popolnoma pokrita z rodovitnimi
njivami in lepimi travniki. Na drugi strani, ki je pa
precej strma, zapirajo razgled temni, zarad¢eni gozdi.
Skozi mirno vas teée velika voda, Zavrinica imeno-
vana. Mnoge lesoreznice z nagromadenimi hlodovi in
mlini, ki so ob njej napravljeni, pri¢ajo, da je glavni
zivelj ondotnih marljivih prebivalcev kupiija z lesom
in deskami.
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Nekako zadnje na drugem koncu vasi proti meji
dviguje se poslopje, ki se glede velikosti in lepega
zidanja odlikuje od drugih.

Ze po zunanjosti se lahko sodi, da stanuje v
njem premoZen in umen gospodar. In to je tudi v res-
nici oce Zelnik, — ta velika hiSa z lepo zasajenim
vrtom in tri Zage v bliZini, vse to je njegova lastnina.
Res, mnogo je podedoval Zelnik po pokojnem ocetu,
a 8¢ ve si je znal modri moZ pridobiti z varénostjo
in umnim gospodarstvom. Kmetije ni bilo sicer ravno
veliko pri hisi, vendar toliko, da se je lahko preredilo
¢etvero konj in nekaj goveje Zivine. Toliko ved pa je
bilo gozda in to lepega gozda. Ljudje so sploh trdili,
da ni nikjer toliko lesa, kolikor v Zelnikovih gozdih.
Tu je stala smreka pri smreki, debela, da je ne obse-
7e8 z obema rokama; v dolenjih delih pa so dvigali
mogodéni hrasti in koSate bukve svoje veje proti nebu.
Ne da bi moral drugod kupovati, imel je Zelnikov oée
vedno dosti svojega lesa za kupéijo in Zago. Da je to
dosegel in obenem gozd varoval, posekaval je redoma
le stara, Ze dorasla drevesa, a mlada je pustil, da
so zrastla, Ni ¢nda torej, da so se nad njim zgledo-
vali drogi gospodarji in radi pritrjevali njegovemu
izrekn: ,V gozdu je velik zaklad, le znati je treba,
kako se rabi.*

A tudi kot skrbnega ofeta lahko stavimo starega
Zelnika drugim v posnemo. Mirno in zadovoljno je delil
vse veselje in teZave Zivljenja s svojo dobro Zeno
Marjeto. Ni¢ jima in nikdar kalilo svetega zakonskega
miry, — drug drugemn sta si bila v pomoé& obradujod
vso skrb v odgojo edinega sina Andreja.

Pod dobrim vodstvom svojih umnih roditeljev se
je mali Andrejéek lepo razvil v postavnega mladeniéa,
Res, kot edinéka so ga malo razvadili, a saj mu je
dobra mati stala vedno kot zvesta vednica na strani.

Da si vzgoji vrednega naslednika, sklene oée
poslati svojega sina za nekaj ¢asa na toje, Imel je v
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bliZnji deZeli dobrega in zanesljivega znanca; k temn
naj gre Andrej, da se privadi tujemu jeziku in lesni
kupéiji. Ako kaj skusi in ve¢ zna, ne bode mu nikdar
8kodilo. Nerada in z nekakim strahom privolila je
konéno tudi mati v ofetov sklep: navdajala je paé
materino srce tolaZilna misel, da mora Ze tako biti in
da je to le ljubljenemu sinu v prid.

In tako je odhajal Andrej v tujino. Pri bridkem
slovesu zatrjevala mu je mati, da bode srecen in zado-
voljen, ako ne zabi nikdar njenih naukov in spolnuje
zvesto kot dosedaj vse svoje kritanske dolZnosti.
Se bolj pa je modri ofe svaril svojega sina z resnimi
besedami pred slabo tovarifijo, ki je prvi korak in
glavni vzrok duSevne in telesne propasti. ,Dobro pre-
misli,* je dejal, ,kar sem ti Ze tolikrat pravil in ti
Se sedaj pravim. Vsakdo je svoje srede kovaé. Nié ni
slabejega, kakor spriden mladenié, spriden gospodar.
Poguba in nesrefa je drugim; toda vedi, le onim, ki
zapeljiven slepo verujejo in sluZijo. Kakor si posteljes,
tako bodes leZal, Ne zabi tega in molitve. Bog te ob-
varnj !“

Nepokvarjen je priSel osemnajstletni Andrej k ofe-
tovemu znancu. Bil je ta vse Casti vreden moZ, leso-
trZzec, katerega trgovina je dale¢ na okrog slovela.
Kakor za svoje, je skrbel za sina starega prijatelja;
v bolje roke ne bi bil mogel Zelnik izroditi svojega
ljubljenca. Toda, kdo na svetu naj nadomesti otroku
prave, kritanske stari¥e, zvesto ¢ujece oko previdnega
oteta in skrbne matere, ki je ne pozna svetejSe dolz-
nosti, nego skrbeti in noé in dan delati za duSevno
in telesno blagostanje svojih otrok!

Prostost, katere Andrej za bivanja v odetovi
hi&i ni poznal, bila je tudi njemu pogubna. Kmalu je
namred uvidel, da mu gospod le prerad marsikaj spre-
gleda, ali pa tudi vsega ne zapazi radi preobilnih
opravkov, V zacetku je Se poslusal dobri glas vesti in
ni se dal premotiti takoi mamljivi zapeliivosti. Vestno
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je i nadalje opravljal svoje dolZnosti, ne meneé se za
slabe zglede drugih sovrstnikov.

Med tem éasom se je oZje seznanil z nekaterimi
tovarisi. Ziveé le svetu in njega strastim so ti Ze
davno pozabili na dobre naunke, ki so se jim pokladali
pna srce v mladostnih letih doma in v Soli. Le malo
sladko donefe hvale in napaénega prigovarjanja je
bilo treba, — in Andrej jim je bil vdan z duso in
telesom. .

Zalibog, da igrajo taki zapeljivei zlasti pri mladih
ljudeh ulogo prijateljev in voditeljev, doéim so v resnici
le njibovi najhuji sovraZniki, ker jih vedoma oropajo
postenosti in blagih srénih éantil !

Nova drudtina je kaj ugajala Andreju. Vsega res
ni takoj odobraval, a séasoma se je privadil in bil
popolnoma drugim enak. Z vsemi mogoénimi izgovori
se je odtegoval svojim opravilom, zanemarjal vedno
bolj kritanske dolZnosti. Ko je tako doSevno od dne
do dne propadal, vdal se je pijaéi in drugim strastim;
konéno pa je postal — in to je bilo zanj najbolj po-
gubno — strasten igralec.

Cesto se je dogajalo, da se je v tej tovarisiji le
predolgo mudil in zaigral ves svoj denar. Slabe volje
In jezen sam nase se je vraéal domov. Pocetkoma ga je
§e navdajala bojazen in skrb: ,Kaj potem, ako zve
gospod in od tega celo strogi ofe za njegova pota?*
Toda, ko se mu je pa vedno posreéilo z lazjo prevariti
hudujotega se gospodarja in zvrniti vso krivdo na
druge, minul ga je strah, in ostal je 8¢ dalje nepo-
boljsljiv, strasten igralec.

Tako je preZivel Andrej Ze nekaj let na tujem pri
dobrih ofetovih znancih. Kar mu pride nenadoma od
doma Zalostna vest, da je nevarna bolezen poloZila
dobrega oceta na smrtno posteljo. Stari Zelnik je bil
v sosednem trgu po opravkih; ko se je vracal, ujela
ga je na samem huda nevihta, Razgreti moZ se je pri
tem tako prehladil, da se je moral uledi. Bolezen je le
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prehitro napredovala, in ob&o Zalost je moral zvedeni
zdravnik izjaviti, da tu ni ve¢ pomoti. Kako rad bi
bil skrbni ofe %e enkrat govoril s svojim sinom, da
mu izroéi pred loditvijo iz tega sveta svoj blagoslov
in zadnje opomine! Toda ta sre¢a mun ni bila odsojena.
Ko se je vrnil Andrej, lezal je ofe Ze sredi voscenih
sve¢ na lepo opravljenem mrtvaikem odru. Previden
$ sveto popotnico se je mirno preselil iz te solzne
doline v boljSe, nado pravo domovino, zapustivii vse
svoje veliko imetje edinemu sinu Andreju. Bridke solze
je todil ta ob ofetovi krsti, delal dobre sklepe ter
skusal vsaj nekoliko utolaziti Zalostno mater. Uboga
#ena skoraj ne bi bila prenesla tega hudega udarca,
da je ni tedila vsaj nekoliko nadepolna misel, da ji
ostane po nenadomestljivi izgubi ljubljenega moZa 3e
dober sin, ki bode tolazba in trdna podpora njene
starosti.

IIL

Zelnikovina je imel sedaj novega, mladega gospo-
darja. Dober naslednik je bil Andrej v zaéetku umrlemu
ofetn; skrbno in natanino je uravnaval vse zadeve
ter kazal po vsem resno voljo in blago srce. Preoblo-
Zen z delom in mnogovrstnimi opravki pozabil je po-
polnoma na nekdanje tovaride in labkomisljeno Zivlje-
nje. Radi so ga podpirali s svetom in dejanjem nese-
biéni sosedje; mnajbolj pa mu je vedela svetovati in
pomagati v vseh stvareh zvedena mati. Vsa vesela je
bila delavnega sina, ko je radostna opazovala, kako
ji streZe, kako jo uboga.

To razmerje pa se je le prehitro spremenilo Stara
navada, Zelezna srajca, pravi resniéni pregovor. Kdor
se vda strasti, a nima resne volje in prave odloénosti,
da jo opusti in se tudi varnje skrbno vsake priloZnosti,
se le tezko — in zelo redki so taki sluéaji — resi
padca in konéne pogube.
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Kupéijske in gospodarske zadeve so privedle mla-
dega Zelnika v dotiko z nekaterimi prekupei, od ka-
terih je bilo ob&e znano, da nimajo posebno tanke
vesti. Zvedeni v vseh strokah, spregledajo ljudje te
vrste na prvi hip ¢loveka, takoj so jim oéite njegove
slabosti in napake. Kakor ‘pijavke se oklenejo svoje
Zrtve, dokler se jim konéno ne posreéi, kar name-
ravajo.

Enako se je zgodilo tudi z Andrejem. Cece je zadel
zahajati v mesto, zatetkoma skrivaj, da se je tako
odtegnil skrbnemn materinemu popragevanju. Kmalu ga
jé pa todi ta bojazen minula, in nekako osorno je na
dobrohotne besede kratko odgovarjal: ,Menda bodem
sedaj Ze sam vedel, kaj je treba in kaj delam!“
Sploh je bilo njegovo obnaSanje sedaj vse drugo. Od
dne do dne je postajal bolj oSaben, nevljuden in neza-
dovoljen. Nobena re¢ mu ni bila veé po volji, in mar-
sikatero Zal besedo so morali preslifati posli. Edino v
mestu, v krogn enako naobraZenih prijateljev, je nekako
oZivel. Kako tudi ne! Na mizi vedno polni kozarci,
«podobice® v rokah in .kupec® pred seboj, to je bilo
zivljenje zanj! Vmes pa so se pogosto ¢ule sladke
besede : ,Tako, da, prav ima& Andrej! Le Se enkrat
poskusi, le stavi, le!,. No, bode§ pa& poklical vré
vinca! Koga bi se bal neki, tak moZ kot si ti? Samo-
stojen gospodar, najbogateji moZ v celi vasi? Tebi je
paé toliko za desetak, ko drugemu za vinar!“ — Kaj
rad je slisal tako govorjenje razvneti Andrej, dalje je
stavil, igral ter plageval pijado. Ali sreéa mu vendar
skoraj nikdar ni bila mila, razven parkrat v zadetkun.
Da ga oéitno goljufajo, tega ni v razburjenosti zapazil,
nevseénim jezikom pa itak ni nié verjeti! mu je
paé bilo domov grede pozno v noé za izgubljene svote
in moéno se je hudoval nad svojo nesreéo. Konéno
ga je navadno le pomirila nekoliko misel: .Cakajte!
Ni Se vsega konec, ne! Prihodnjié vam pa jaz poka-
Zem — prihodnjié sem pa jaz na vrsti.“ In res je
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bil Andrej ,prihodnjié na vrsti,“ toda zopet le za —
placevanje.

To poéetje ni moglo ostati dalje tasa skrito; kmaln
80 o tem obée govorili po vasi. Kdo popiSe neizmerno
materino Zalost, ko je morala toliko slabega slifati o
ljubljenem sinu? Kolikokrat ga je lepo prosila in opo-
minjevala, naj vendar zadne drugo Zivljenje, ko je Se
¢as; z resnimi besedami mu je éesto stavila pred oéi
vzornega ofeta, ki se je nemmorno trudil no¢ in dan
za dobro ime in njegovo sreco, kazala mn je Zalostno
prihodnjost in sramoto, ki je neizogibna, ako tako
nadaljuje. Toda zaman so bili vsi ti in enaki opomini,
— svoje druséine Andrej ni mogel zapustiti. Manjkalo
mu je odlofnosti in prave moZatosti, da tudi uresniéi
dober sklep ali dano besedo.

Da je pri takih razmerah gospodarstvo vedno bolj
propadalo, je naravno. Zaceli so delavei toZiti, kako
neredno se jim izplaéuje zasluZek. Onim, katerim je
prekupil les, ni mogel mladi Zelnik odSteti dogovor-
jene svote. Treba je bilo vloZiti toZzbe; nekaj gozda
z lesoreznico se je prodalo, da se je zadostilo najnuj-
nej8im terjatvam. Ker ni bilo drogod veé dobiti lesa,
zacela je sekira grozno gospodariti v ostalem gozdu.
Mlado in staro brez razlotka je moralo pasti, da ni
popolnoma dela ostavila druga lesoreznica. Od lepega
posestva je zginila sedaj njiva s travnikom, da so se
nekako pokrile vedno vecje potrebe. Zmajevali so stareji
gospodarji z glavami ter veékrat resno svarili zani-
karnega Andreja. Da bi videli, kako se je razvnel
pri takih prilikah oholi zapravljivee! ,Kaj? Komu kaj
mar? Za svoje skrbite, a ne za tuje!“ In razdraZen
je odhitel med svoje malovestne prijatelje in si pri
njih iskal novih posojil. Za to prijaznost jim je moral
zastaviti ostalo posestvo, — a kaj, denar je zopet tu,
in igra se lahko priéne, vse drngo bode Ze tako ne-
kako, mislil je vedno zaslepljeni mladi. moz,

Ni preteklo mnogo ¢asa po tem, Ze je vso vas
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iznenadila nradna vest, da se doloéenega dne na javni
drazbi razproda — Zelnikovina. Glavni toZitelji so bili
prejini Andrejevi tovariSi, ki so se pa kar érez noé
spremenili v brezsréne oderuhe.

Vecer pred onim usodepolnim dnevom je napoéil,
Zapusien od vseh sedi Andrej v sobi za veliko mizo.
Na obrazu mu je brati znak strastnega Zivijenja, jeze
in obupa. Z roko si podpira trndno glavo in zamifljeno
strmi pred se. Na klopi pri peéi sloni uboga mati; s
predpasnikom si zakriva solzne ofi, njeno glasno ihte-
nje moti nezmosno tiSino. Zadnji éasi, prestane skrbi
in Zalost, vse to je spremenilo poprej Se postavno,
éyrsto Zeno v skljuZeno, slabotno starkoe. Soditi po
njeni siromasni obleki in revnem pohidju ne bi nikdo
mislil, da je vladalo kdaj tu obilje.

wAndrej, Andrej! sedaj vidi§, kakSen je konec!
Kolikokrat sem ti pravila, da bode tako, a vse je bilo
zastonj,“ zacela je z jokajo¢im glasom mati. ,Kako
drogace je paé bilo nekdaj pri nas! Sedaj nimamo
nié svojega veé, jutri — nas poZeno pa iz hise. Kaj bi
pocel in rekel oce, da je doZivel to sramoto?

»Nehajte Ze ¢enéati, ne pomaga itak ni¢!* zarenéi
zamolklo sin nad materjo. Poznalo se mu je, da skufa
z vso silo zaduSiti oitajoci glas vzbujene vesti.

,Ne le, da si vse zapravil in pognal,“ nadaljuje
obupno mati, ,Se celo dolga si naredil Bog vedi ko-
liko? Kdo pa to poplaéa?“

wKaj vam mar !* zakri¢i divje Andrej.

wMar ali ne“, odvrne mati z vzviSenim glasom,
»Krivica je to, ki. . .“

In sedaj je sin vrgel lastno mater siloma iz hiSe.

Iv.

Drugega dne je prisla komisija v vas ter pricela
javno drazbo. Zalosten in nenavaden je tak dogodek
za mirno gorsko selo, a poduéljiv ob enem za vse,
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ker je jasen, svarilen dokaz, kaj je konec slabemu
gospodarjenju.

Razdelili so kos za kosom nekdaj prelepo Zelni-
kovo posestvo. Glavnim toziteljem in upnikom je bilo
najve¢ na tem, da se jim izplaéa denar v gotovini;
zatorej se dejansko draZbe niso udeleZevall. Njive,
travnike in gozde so veinoma pokupili premoZnejsi
vaSéani, hifo s prelepim vrtom, polnim sadonosnega
drevja, pa si je prisvojil vojaski dostojanstvenik. Stopil
je gospod ravno v dobro zasluZeni pokoj. Daleé od mest-
nega hrupa je Zelel s svojo druzZino od sedaj mirno
Ziveti na dezeli. Zdrav kraj, lepa lega, vrt krog hise
in dobro ljudstvo — vse te zahteve so se mu uresnicile
8 tem kupom.

Domaéinov pri tej drazbi ni bil nikdo navzoé.
Zelnikov Andrej je izginil Se popred iz vasi, da ni
nihde vedel, kdaj ali kam. Dobro je moral preracu-
niti, da mu itak ne preostane nié ved, da tudi ta
skupna svota ne bode pokrila vseh dolgov. Uboga mati
pa je ostala pri svojem sklepn — odsla je Se prejSni
veéer k sestriéni v sosedno vas. Drugih sorodnikov
ni veé imela. Tezkim srcem je nastopila nzaljena starka
to pot, bridka je bila loéitev od priljubljenega domovja.
Obdajala jo je slutnja, da se zadnji¢ poslavlja od teh
krajev, da ne vidi nikdar ve svojega Andreja! Vsa
onemogla je dospela k sorodnici. Ni¢esar ji tu ni manj-
kalo nego dufnega miru. Vidoma so ji peSale moéi,
neprestano jo je tezila in Zalostila misel o izgubljenem
sinu. Kje je sedaj? — Kaj bode Z njim? Ali 8e nada-
lje hiti po poti pogube? Sreden paé ne bode nikdar,
— ravnal je proti boZji postavi... morda ga je kazen
praviénega sodnika Ze zadela? — ,Usmili se ga, dobri
Bog, prizanesi mu,“ vzdihovala je v vedni molitvi.

Kmaln je bila pomilovanja vredna Zena refena
vseh zemeljskih nadlog. Ni e minul tretji teden, Ze
je mrtvadki zvon vsem naznanjal, da se je preselila
njena duda k svojemu Stvarnikun.
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Preteklo je nekoliko let po teh dogodkih. Poseb-
nega se v Ze znani mam vasi ni ni¢ spremenilo. V
nekdanjem Zelnikovem domu bivala in gospodarila je
sedaj nova, gosposka druzina. Poprej bolj navadno
zidano poslopje je dobilo v tekn Zasa lepSe, mestno
lice. Se bolj pa je bil prenovljen vrt. Visoko travo
80 izpodrinile bele stezice in mnoge, z nenavadnimi
cvetlicami nasajene gredice. Med temi je S8umljal bister
studenéek, ki se je zlival sredi pri veliki hladnici z
mnogimi sedezi v precejfen ribnjak., Stara, rodovitna
drevesa so se morala umakniti drugim, celo mnogim
divjim vrstam. Vse pa je obdajala lepa ograja s po-
sebno krasnimi velikimi vrati. Cesto smo zlasti mi
otroci tamkaj postajali; nismo se mogli nikdar nagle-
dati te krasote.

Staro ime ,pri Zelnikovih* se je séasoma zgubilo ;
novemu posestvu so sploh vsi le rekali ,vila“, O nje-
nih prebivalcih si énl povsod le hvalo: ,.Dobri ljudje
so to!“ Radi so srenjski moZje pri vaZnejih zadevah
poprasali ,gospoda generala“ za svet ter ravnali vedno
po njegovih premifljenih besedah.

O nesre¢nem Andreju se e vedno ni nié zvedelo.
Kadar je sluéajno govorica prisla nanj — no, éesto to
ni bilo, ker ljudje kaj radi preteklo pozabijo in le
bolj sedanjosti Zive — kondalo se je to govorjenje na-
vadno hitro z besedami: ,Bog zna, kaj se je Z njim
zgodilo? Je li 8¢ med Zivimi in kje je?“

Nepri¢akovano dobi Znpan od okrajnega glavarstva
nkaz, naj se doloéenega dne zglasi v uradniji radi
neke zastarele Zelnikove zadeve. Opomnim naj takoj,
da je sedaj opravljal slnzbo sela za naSo in sosedno
vas reven gostaé in si s tem sloZil vsakdanji kruh.
Staro Brinjevo Jero odnesli so leto poprej v jeseni
na pokopaliSée pri vaSki cerkvici. Se dan pred smrtjo
je bila po opravkih v mestu, zveer se je pa nagloma
poslovila od tega sveta. Ono svotico, namenjeno ,za
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stara leta,“ prepustila je blaga Zenica gospodu Zapniku,
da jo porabijo v dobrodelne namene,

Radovedni so bili vsi vaSki moZje z Zupanom
vred, kaj neki je Se ostalo pri gosposki z Zelnikovimi
stvarmi, na katere Ze davno nikdo niti mislil ni. Polno-
Stevilno najdemo torej nekaj dni pozneje zbrano vso
vas, ko se je urno rasnesla novica po hisah, da se je
vrnil Zupan z vaZnimi naroéili iz mesta.

Vadki Zupan, postaven, moder moZ, vreden izka-
zanega mu zaupanja in Casti, vzame iz Zepa veliko
denarno pismo ter nagovori zbrane s slede¢imi bese-
dami: ,Poroéilo in denar sem prejel od — Zelniko-
vega Andreja samega. Kakor razvidim iz vsega, se je
ta popolnoma predrugaéil. Dale¢ v tujem mestu nekje
je v dobri sluZbi, vzor pridnega in vestnega éloveka,
kakor mi je pravil gospod okrajni glavar. V lastno-
roéno pisanem pismu spominja se natanéno vseh onih,
katerim je ostal e sploh kaj na dolgu. Obenem mi
je poslal svoto 650 goldinarjev in prosi, naj Z njo
poplatam mesto njega dolgove in storjeno Skodo. Ali,
kaj naj razkladam dalje, bolje, da vam takoj vse pre-
berem, kar je sam napisal. PosluSajte :

»Spodtovani gospod Zupan!

Gotovo se bodete ne malo zaéudili, ko sprejmete
nenadoma to moje pisanje. Izgubili ste Ze skoraj go-
tovo vse upanje, da Se keda] uravnavate zastarele
stvari zapravljivega Andreja. A meni je bilo drugace.
Dogodkov od onega nesrecnega ¢asa, ko sem odgospo-
daril, Vam ne morem opisovati. I.e toliko Vam odkri-
tosréno lahko recem, da nisem bil 8¢ nikdar tako
srecen in zadovoljen, kakor danes, ko sem Vam mogel
odposlati to pismo.

Kmalu po tem, da so mi vse prodali, priSel sem
po ¢udnem nakljuéji do pravega spoznanja in odloénega
sklepa, da zacénem, da moram zaeti drugade Ziveti.
Dobro sem vedel, da imajo Se nekateri veé ali manj
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- zahtevati od mene bodisi radi sklenjene kupéije, bodisi
radi danega posojila, in da se jim ta denar ni mogel
izpladati pri drazbi. Misel, da se jim je zgodila s tem
krivica, in da moram to vsekako poravnati, izpodbujala
me je neprenehoma k vztrajnosti in delu. Nikdar nisem
imel miru, in najbolj me je teZila misel, da mi bode
to le tako teko mogoée izpolniti. Toda, z boZjo po-
mo&jo sem si toliko pridobil, da sedaj lahko zadostim
tej sveti dolZnosti.

Pismu sem prilozil skupno svoto 650 goldinarjev
in vestno sestavijeni pregled vseh upnikov z dolo-
tenimi zneski, katere ima posameznik do tega dne
prejeti. Cesar se sam nisem ve¢ dobro spominjal, zvedel
sem po zanesljivem posredovalen.

Prosim Vas torej, gospod Zupan, da blagovolite v
mojem imenu izplafati omenjene dolgove z naraslimi
obresti, kakor je napisano v priloZenem imeniku. Uver-
jen, da radovoljno izpolnite to mojo prodnjo, se Vam
hvaleZno Ze naprej najsréneje zahvaljujem. Upam, da
bode s tem vse poravnano, in da mi odpuste tudi vsi
oni, katere sem s svojim, dasi neprostovoljnim odlasa-
njem ofkodil.

Z vdanim spoStovanjem
Zelnik Andrej.”

Pismo je napravilo na vse navzoée velik vtis, da,
marsikoga je celo do solz ganilo. Nekateri so v tekun
let Zze davno pozabili na malenkostni dolg — sedaj
g0 se zopet na to spomnili, ko se je med drugimi tudi
njihovo ime bralo, in jih Zupan v resnici tudi izpladal
Zopet drugi so Ze davno izgubili vse upanje, da dobe
sploh kedaj kako odfkodnino za izdamo posojilo. In
sedaj — jim vraa oni, kojega so Ze pristevali popol-
noma izgubljenim, vso svoto z obrestmi vred!

Po vsem opraviene in iz srca vsakega so bile
besede, katere je izrekel ginjen staréek, ko so mu

Drobne povesti,
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prinesli poroéilo o tem vestnem in postenem éinu: ,Da,
da, e je postenost na svetn!*

VL

Ljubo je obsevalo tri leta pozuneje gorko pomla-
dansko solnce probujeno naravo. Drevesa so dobila
ravno prvo zelenje, v logn pa so Ze mnoge cvetlice
molele svoje glavice iz zemlje.

Po cesti, ki pelje v Brdo, tira poéasno slabo oble-
¢en mozak na preprostem vozitku malo lajno.* Na desni
strani mu maha prazen rokav od rame, in nad kole-
nom seé mu pri¢enja leseno stojalo — nedvombeno je
uboZec brez roke in noge ter se Zivi le od darov
milosrénih ljudi. Lajna in kodrast psicek, ki ga zvesto
spremlja na vseh potih in mu kraj8a s svojo druséino
Cas, je vse njegovo (edino) imetje. Da je moZ Ze mnogo
prestal na svetn in okusil Ze dokaj bridkosti, prica
nam njegov obraz. Dasi po vsej zunanjosti soditi ne-
znanec Se nikakor ni star, vendar mu mraéijo visoko
¢elo Ze mnogobrojne gube in &rte, znak toge in pre-
stanega trpljenja.

Enakomerno pospeSuje ubogi moZ svoje korake
proti vasi. Ze je dospel do prve hiSe. Tu se ustavi,
uredi urno lajno, in Ze se razlega na okrog milo-
tuZna pesem:

Kdor ima srce,

zna za dom solzé,

za slovenske domovine raj.

Za mjo rad Zivi,

za njo hrepeni,

njo, le njo bo ljubil vekomaj.”

Manjsi vaski otroci smo se ravno igrali ta éas
na bliznjem griéu ter iskali prvih pomladanskih cvetlic,
da jih ponesemo svojim stariSem. ZasliSavii prve gla-

* Na Stojerskem in Dolenjskem rabijo izraz .lajna, lajnar,
po Gorenjskem .troga“. drogod pa vedinoma ,muzika“.



sove, odleteli smo takoj v vas ter se urno zbrali krog
nbogega lajnarja. Dasi je skoraj vsaki dan vsaj eden
teh siromakov, hodeé po glavni cesti iz mesta, obiskal
tndi nado vas, nam ni nikdo zameril, ako smo vendar
vedno naredili krog okolu njega in ga zvesto spremljali
od hiSe do hiSe. No, pri tem smo imeli zlasti izreden
nZitek ! Skoraj da ni nikdo utegnil treniti z olmi, tako
verno smo strmeli v lajno. Kaj ne vidite malih mo-
ziékov v zgornjem delu? Kako &udovito, pisano so
obleéeni, — celo grozni bi bili nekateri, da niso tako
neznatni pritlikavéki! Glejte, mirno so stali izpoCetka
vsak na svojem mestn, a — ko je pricel tujec vrteti,
ha, kako se priklanjajo, prekupicavajo in skalejo na
vse mogole natine — nam v nepopisljivo veselje.

Vse drugaée pa se godi ubogemu lajnarju. Ne
meni se dosti za radunjoéi se mladi naradéaj; nemiren
se ozira'po vasi, bistro pogleda vsakega, ki polozZi
mal darek v nastavljeno skledico. Pri tem ali onem
se lahno zgane, nrno povesi oko. ,Bog plati“ se mu
tiho izvije iz prsi. Polagoma prispe do vile. Gospod
~general® stoji ravmo z gospo pri vhodu; mamice se
oklepa malo, Se nedoraslo dekletce. Zaéudeno gleda
neznani siromak to spremenjeno posestvo, tuje obraze,
in — le iz navade vrti 8¢ vedno svojo lajno. Iz te
zamiSljenosti ga prebudi gosposka deklica, ki priskade
k njemu; nekako bojazljivo mu izro obilen materin
dar ter zopet urno odleti k roditeljema.

Vidno ginjen sledi temu prizorn tuji mozZ Solza
mu zaigra v ofesu, hvaleZno pozdravi dobrosréno
gospodo ter se odpravi nagloma dalje. Ustavil se je
zopet ravno pred hifo mojega ofeta ter pricel iznova
vrteti. Vesel skoéim jaz, tedaj Se mal decko, iz vrste
svojih radovednih sovrstnikov v hifo, da izprosim za
siromaka pri materi darilce in je ponosno kakor ona
gosposka deklica izrofim uboZcu. Na mojo proSnjo
res stopijo dobra mati na prag in mi z veseljem izroée
novéié. Radosten hoéem Ze zleteti proti lajni — toda,
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takoj se mi je ustavil korak, in urno sem se obrnil
ter se trdno oklenil materinega predpasnika. Tuji moz
je namreé naenkrat lajno ustavil in Sepal naravnost
proti nadi veZi.

«Malo vode bi vas prosil“ dé milim glasom ter
si potegne Siroki klobuk globoko érez oéi.

wL:e notri stopite! Kolikor vam drago !“ odgovore
mati ter urno zginejo v kuhinjo in se zopet prikaZejo
z velikim kosom kruha in lontkom v roki.

»Tn vzemite kruh in malo juhe. Le podrobite si
in odpoéijte nekoliko,“ izpregovore dobrosréno mati.
Izroéiv&i te dari hoéejo z menoj zopet oditi po opravkih,

wNe — ni mi veé mogoce !“ zaihti neznani lajnar
ter odlozi jedila. ,Sosedova mati! — ali me ne po-
znate? — Jaz — sem. . .”

»0 Bog! — Andrej, ti?! — Ni mogoée! . .“ vzklik-
nejo zatudeno prestraSena mati.

VIL

Par trenotkov pozneje stala je lajna osamljena v
vezi za veliko omaro, ,tuj moZ“ pa je sedel poleg
matere in ofeta za mizo pri kosilu.

wHotel sem iti skozi vas, ne da bi kdo vedel za
me,“ pricel je lajnar. ,Gosta brada, 8e bolj pa prestano
Zivljenje in trpljenje, vse to me je tako spremenilo,
da me i vi sami ne bi bili spoznali. Stopil sem k
vam, hoteé se z vodo okrepiati in 8e enkrat zreti
v vale preprijazno oblicje. Ze sem hotel nepoznan
zopet oditi — tu ste mi donesli usmiljeno jedi. In
Zivo sem se spomnil Easov, ko sem bil %e otrok kot
le-ta,“ pri tem je pokazal name, ,in ste mi vi nadomesto-
vali drugo mater,” in solze so zalile ubogega Andreja,
da ni mogel dalje govoriti.

yNe, ne, pusti to! Ne vzbujaj si tako Zalostnih
spominov! Glej, laéen si gotovo, — zajemi!* silijo in
prigovarjajo mu ginjena mati.
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yDasi sem imel doma vse, kar sem si le Zelel*
— nadaljuje zopet Andrej — ,jedel sem le pri vas
malone vsaki dan. Pri sosedovi materi bilo je vse bo-
lje, nego pri nas! — Ko sem vas torej zopet érez
dolgo éasa videl, in mi vi kot nekdaj domesli jedi,
nisem se mogel veé premagati... Povedati vam mo-
ram, da me napaéno ne sodite, kaj se je zgodilo z
menoj. da sem sedaj tak revei — tako pohabljen.”

+Po kosilu poved — pozneje malo posedimo,” na-
govarjajo mati.

Preprosto kosilce je dobro teknilo siromaku. Ne-
kako znova oZivljen in okrepéan zopet izpregovori:
wBog vam obilo povrni vse! — Tako Ze nisem dolgo
jedel. Obljubil sem vam bil, da vam odkritosréno vse
povem, kar sem dozZivel. Naj torej sedaj pri¢énem !

Kam sem bil zaSel in s svojo lahkomisljeno za-
pravljivostjo pripravil ofetovo dedséino, vam je gotovo
8¢ dobro v spominu. — Bilo je predvecer onega dneva,
ko so mi javno vse prodali. Sama sva sedela z ma-
terjo v sobi. Jaz ves srdit in obupan, mati Zalostni radi
mene. Kaj sem tedaj storil, nesrefnez! — Da bi jih
mogel 8e vsaj prositi odpuséenja! Zadeli so mi namreé
mati kazati vzroke moje pogube ... slabo tovarigijo,
igro... lenobo. — Kako sem bil takrat zaslepljen,
da sam tega nisem uvidel in spregledal.

Nastal je kratek prepir med nama, in — v jezi
sem obupno, surovo vrgel mater iz hiSe. Toda kmalu
se mi je pomirila razburjena kri, jela se mi je ogla-
8ati vest. V hiSi mije bilo nekako pretesno, odSel sem
na prosto ter zafel premifljevati. Da bi bil navzoé
pri drazbi, da me oéitno izZeno iz nekdanje lastnine,
da bi prosil mater in se tako poniZeval, ne — ne, —
temu se nisem mogel nikakor odloéiti. UbeZal sem v
temno noé, ne da bi znal kam. Dolgo sem se tako od
vseh zapu$éen potikal okoli. Prejsnji tovarisi in prija-
telji niso hoteli ved poznati ,zlatega Andreja“. Da
bi se lotil kakega dela, — za to sem bil e vedno
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preofaben. Pobegnil sem torej na tuje in bil ondi drugim
kupéevalcem za — posredovalca (mesdetarja). Kako je
to zivljenje, ne bodem vam dopovedoval. Kmalu nato
sem zvedel o materini smrti. Zalost in oéitajoéi no-
tranji glas hotel sem zaduSiti in pozabiti — vdal sem
ge¢ popolnoma pijanc¢evanju. Tako dusevno in telesno
zanemarjen ter izgubljen sem taval od sela do sela ter
nadl(;%oval ljudi.
do ve, kako dolgo bi bil Se to nadaljeval in kam
Se zaSel, da se me ni Bog v svoji neskoéni dobroilji-
vosti usmilil. — Pozno v noé sem se priklatil pijan
v neko selo. Noge me niso ve¢ drZale, in da bi se
naspal, zlezel sem nekako ¢érez visoko skladalnico drv
v podstreSje samotne hiSe. V pijanosti nisem opazil,
da sem se ulegel prav na kraj. Ko sem se hotel ne-
koliko obrniti, padel sem zopet nazaj na skladalnico,
ne da bi se kaj poSkodoval. Ta se mi je obleka ne-
kako zapletla med drva, in obleZal sem na vunkaj
Strleih deskah. Nikakor se nisem mogel rediti iz
neljubega poloZaja; poskufal sem na vse naéine, na-
prej in nazaj — kakor sem visel, sem konéno
omamljen tudi ondi zaspal. Drugo jutro me je prebu-
dilo glasno govorjenje ;" kdo popiSe moje obéutke, ko
sem z grozo uvidel, da sem prenoCil tako viseé nad
polno apnenico, v kateri so prejini dan apno gasili!
PrestraSeni so me dobri ljndje previdno izvlekli iz
nevarnega kraja. RazloZil sem jim vso stvar, kolikor
sem se vedel spominjati; ofitno so vsi priznali, da je
le Bog tako ¢tudovito odvrnil veliko nesredo. Zarek
boZje milosti je tedaj zasijal tudi v moje trdovratno
srce, Na kolenih kleteé sem se zahvalil svojemu Stvar-
niku, da me je tako &ndeZno redil neprevidne in grozne
smrti ter mi dal Se ¢éas in priliko poboljSanja. Trdno
sem sklenil, da postanem ves drug ¢lovek poprayim
vse, kar sem zagredil. Podpiral me je tudi dobri Bog
pri tem odloénem sklepu!
Odsel sem v veliko mesto, da najdem tamkaj v
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- tovarni dela. Le neradi in za poskuSnjo so me sprejeli,
— kdo naj tudi zaupa tako zanemarjenemn &loveku,
kakor sem bil jaz! Ne bodem vam razkladal, koliko
bridkosti in premagovanja mi je bilo prestati, predno
gsem se popolnoma privadil teZavnemu deln. Z resno
voljo in zaupanjem v Boga sem sreino vse teZave pre-
magal in si v kratkem pridobil paklonjenost svojih
predstojnikov. Dobil sem vedno veéjo plago, — vse se
mi je dobro izdlo, in Ze sem si prihranil precejino
svoto. Ne bodem se hvalil, a z mirnim srcem vam
lahko zatrdim, da sem postal res natanéen in vesten
moZ. Bila mi je torej vedno sveta dolZnost in prva skrb
da prej ko mogole poravnam Krivico, ki sem jo na-
pravil pred leti nekaterim s tem, da jim nisem izpla-
tal za izroéeno mi blago dogovorjenih svot; poplacati
sem moral tudi vse one, ki so sploh trpeli pri meni
nezasluZeno 8kodo. Vse svoje moéi sem porabil v ta
namen; z vztrajnostjo in neutrudnim delom sem si
prihranil potrebnih noveev. Vesel dan je bil zame
ko sem mogel ta denar poslati gosposki z naroéilom,
da se izplaéa Z njim zastareli dolg. Ko sem kmaln
potem dobil potrdilo, da je stvar popolnoma uravnana,
teklo mi je delo le Se bolj od rok. Prost te tezilne
misli, sem radosten in zadovoljen delal naérte za bo-
do¢nost, ki se mi je kazala toliko bolj upapolua, ker
so me nekoliko popred postavili za paznika érez druge
delavce. Toda Bog je drugate odsodil, ¢eftena bodi
njegova sveta volja! — Prehuda parna sila je razgnala
stroj, pri katerem sem bil name&éen jaz z dobrim to-
variSem. Ta je takoj mrtev obleZal, mene pa so odlomki
tako moéno zadeli, da sem se nezavesten zgrudil. Umni
zdravniki so se bali tudi za moje Zivljenje. Dolgo, dolgo
sem leZal v strasnih bole¢inah v bolniSnici, — ozdra-
vel sem sicer, a — izgubil roko in nogo. Sedaj sem
za vsako delo nesposoben! Da ne bi bil nikomar v nad-
lego, prosil sem za dovoljenje, da se preZivim z lajno.
Radi so mi to dovolili ter mi s priporoéili pomagali.



1ny

Vedno sem Zelel, videti zopet enkrat ljube do-
macée kraje in pomoliti na grobu svojih starifev za
odpuicenje in njihov dufini mir. In tako sem se napra-
vil na daljno pot v rojstno vas, nbog in nepoznan
— tak odidem sedaj zopet dalje. Bodite tako dobri
in izrodite gospodu Zupniku to-le, da opravijo sv. maSo
za rajno mater. Prosil bi vas e, da nikomur ne pra-
vite, kdo vas je obiskal in vam to naroéil!“

Tako je konlal Andrej svoje Zalostno pripovedo-
vanje. Vsa ginjena sta ga prosila in silila oée in mati,
naj ostane pri nas, da mu preskrbita gotove pomoéi,
— a nikakor se ni dal pregovoriti.

»Popolnoma vdan v boZjo voljo rad delam pokoro,
verjemite mi!* zatrjeval je. ,Povsod so Se milosréni
ljudje, ki imajo usmiljenje s siromakom. Ker ste Ze
tako dobri, ostanem, toda le érez noé¢, da se popolnoma
odpoéijem, potem pa vsakako zopet odrinem.“

In res, ostal je le Se tisti veéer pri nas. Marsi-
kaj nam je e pripovedoval in izvedel sam tudi vse
vazneje novice od onega éasa. Nerad in le po dolgem
prigovarjanju vzel je drago jutro dobro naloZeno culico
od matere v dar ter mepoznan, kakor je prisel, odsel
zopet iz vasi.

»
- N

Na pomlad vsakega leta je sedaj vedoma dohajal
Andrej s svojo lajno skozi naSo vas. Vedno se je dalje
¢asa pomudil v nadi hiSi. Vsi smo bili veseli njego-
vega prihoda. Vedel nam je zanimivo in mnogo pri-
povedovati iz svojega Zivljenja, o drugih krajih in o
glavnem mestu, kjer je mavadno prezivel hudi zimski
cas. Najbolj so pa bili dobra mati sreéni, ko so z ra-
dostjo opazovali, da je Andrej sedaj v resnici ves
dragaZen, poSten in poboZen ¢lovek. Bogato oskrbljeno
popotnico je moral vedno od njih sprejeti in obljubiti,
da se v drugo, ko zopet pride, gotovo oglasi.
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Priglo pa je leto, ko se je Ze blizal konec prele-
pega majnika, — toda Andreja le e ni bilo. V zacetkun
ni nikdo nifesar slutil, ker ni dohajal redno v gotovem
tasu. Ko je pa le predolgo izostal, jeli smo ugibati, kaj
bi ga neki zadrzevalo. Ni bilo dolgo tega, ko so do-
bili ode list iz mestne bolninice. Pisala ga je tuja
roka, Andrej je v tem pismu izrodal svojim znancem
in dobrotnikom zadnje pozdrave. Potujo¢ okolu se je
slabotni moZ nevarno premrazil in je preminol v bol-
nifnici. Kakor je bilo razvidno iz poroéila, umrl je
popolnoma spravljen z Bogom in vdan v boZjo voljo.

NS
Lovska latinscina.

Zapisak J. 8.

Tam-le v jeseni je bilo. Koruzo smo lickali v veZi.
Sila sem bil zaspan, in ni marogasta ni rdeéa koruza
me ni dramila veé; zato sem pa mislil in mislil, kako
bi se dalo kako izmuzniti od beladev, pa spet, da bi
le-ti ne prisli na mojo nakano in me ne zadeli posne-
mati, ker drugaée bi moral drugi dan sam doliéka,tiz
kar bi mi pa ne bilo po volji. Jej, in dobra misel mi
gine takrat v glavo, dobra! N4, pa jo prikrevsajo v
tistem hipn starikavi in na levo oko slepi Mrcinov
stric, ki so tisti ¢as osebenkovali nad nasim lazom.
Ej, Mreinov stric, ti so jih vedeli! Take re¢i so vam
vedeli povedati, da bi se jih &lovek ne naveli¢al po-
slufati — da se ne bi zlagal — tri dni in tri nodi
skupaj ne, ne da bi se enkrat poiteno oddahnil, ni se
zmislil na Zelodec in Zejno grlo.

Vsi smo strica z vidnim veseljem sprejeli, in
vsak jim je ponujal sedez In jaz, kakor bi me z vodo
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polil, nisem ve¢ dremal, niti na misel mi ni hodilo
vec, da bi bil Se zaspan,

»He, stric Mrcinov! Denete gada v nedrije, kaj?
Imate kaj gadje masti, kaj?* sem zavpil.

Malo &ukasto me stric pogledajo; nato pa sedejo
tja na veZin prag, oddahnejo se Se eme poti, vzamejo
koruzo v roko, pa reko: ,Cakaj, ¢akaj, ti mleénik
mleénikasti! Kadar te kdo z gorjaéo napali po hrbtu
ali buéi, takrat bi mi drago plateval to gadjo mast;
pa takim tepeikarjem ne hladi ran stari in na levo
oko slepi Mrcina, da ve§!®

wMreinov stric! Pa imate res kaj gadje masti?
Stric! Povejte, povejte!* silijo zdaj vanj drugi z
vpraSanji.

»A — hm! Imam jo pa, imam. Gola resnica! Ne-
kaj sem brskal po omari, pa sem med Saro naletel na
njo. Se od takrat je, ko sem tisto lisico zdravil Z njo,
tisto sirotko. — Kaj, pa je le za rane, da ni boljlega,
ta gadja mast. E da namaZes Z njo okoli rane — rane
same ne sme§ — pa se ti kar na gledanje posusi.
Gola resnica! A — hm, da je tako!* in primunzali so
Mreinov stric na svoje besede. In vsi dﬂlfl smo jim
prikimovali v znamenje, da je tako in ne drugaée.

»Mreinov stric, sliSite! In, kako pa je bilo s tisto
lisico, ki ste jo zdravili? Kje pa ste jo steknili?
Povejte, povejte o njej, kako in kaj!“ dregajo zopet
vanj z vpraSanji

»Kaj, ali ne veste kali Se o tisti lisici, ki sem
jo zdravil z gadjo mastjo? — Nu, ée ne veste Se, pa
odprite uSesa in posludajte, se pravi, ée hodete in ée
vam je prav.“

Vse je obtihnilo; le likanje se je slifalo; in Se
lickali smo bolj tako, da bi ne motili strica v pripo-
vedovanju. Mreinov stric pa so se odkasljali, potegnili
z rokavom preko éela, nameZknili nam, potlej pa so
zadeli pripovedovati tisto o lisici, katero so zdravili
z gadjo mastjo.
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»Zdaj je jesen, kaj — ne ! Kadar bo pa bolj pomlad
Se ko poletje, takrat bo pa ravno sedem let preteklo,
odkar sem bil v postelj prikovan, tako prikovan, da
se nisem mogel ni premakniti; ni jesti se mi ni dalo
takrat, ni piti, ko bi tudi kaj boljSega bilo tam notri
v omarici doma, kaj boljSega, ko pa suhi kruhek in
pa vré vode, ée sem jo ravno tja postavil. Ko sem
tako-le mislil, da zdaj pa Ze bom kmalu v nebesih, ko
#e tri dni nisem mogel izlesti iz postelje — tistej
preklicani bolezni ne vem imena, ki me je tako ukle-
nila — na posket, pa me je na veler tistega dne
prijel takov glad, da me je kar vzdignilo iz postelje.
In pouZil sem tisto betev kruha in se napil vode in
pa malo tistih posuSenih borovnic sem vrgel v usta,
ker sem utegnil zveéiti; in, sam ne vem, kako se je
to zgodilo, drugo jutro sem bil zdrav, €isto zdrav;
samo slab sem bil Se, sila slab. Zato sem pa molil
k Bogu — eh, rajée bi bil takrat Ze tam gori v nebe-
sih, stokrat rajSe ko ne — molil sem k Bogu in
ga prosil, naj me vseeno vzame Ze k s sebi; ali mi
pa naj poslje vsaj kaj v prigrizek. Tako sem molil k
Bogu in prosil naprej in naprej, in ¢ujte, uslisal me je!
K sebi me 8e ni hotel vzeti, 8¢ nisem bil zrel, a dal
mi je jesti, posludajte, jesti in e mesa, da sem ga bil
sit ko nezabeljene repe v postu! A — hm, da je res
tako! Gola resnica! Ta dobri Bog mi je dal jesti! To
se je pa tako-le zgodilo.

Ko sem &epel tisto jutro, ko sem bil Se tako slab,
tam na Storu v lazu, pa je smuknila lisica mimo mene.
Jaz gledam, gledam za njo, pa vidim, kam je mrha
izginila, da tam med skale pod tistimi visokimi buk-
vami. ,Ti bo¥ pa moja!“ sem dejal. ,In kazal te bom
#ivo okoli,“ sem dejal ,in pripovedoval ljudem, da si
pretkana malopridnica, da si zvita roparica, da krades
perotnino,“ sem dejal. ,In sluZil si bom takisto kruha,*
sem dejal. ,Ko bom pa Ze ¢isto dober,“ sem dejal,
Lte pa izrofim grajskemu AnZetn.“ Tako sem dejal in
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nastavil sem pred lisiéino skobea, pa molil, da bi se
kaj ujelo.

Drugo jutro na to, ko je %e solnce spalo tam za
gorami, sem bil Ze pred lisi¢éino. Uh, in kaj sem za-
gledal! Se zdaj sem tistega vesel! Uh, vesel! A —
hm, da je res tako!

Lisica se ni bila ujela v skobee, kakor sem mislil,
ampak pred skobcem sem nasel v zemlji zakopano celo
kokos! Tako koko§, vam refem, kakor kak kopun!
Eh, zavriskal bi bil takrat, da bi ne bil e tako slab,
tako me je prevzelo veselje.

Potipljem kokog, Se je bila gorka. Vedel sem prec,
kako stvar stoji. Lisica je namre¢ imela mlade v lisi-
¢ini, pa je koko¥ ukradla, ker jim je bila dobra. Pa
gorke kokodi, to se pravi, dokler se kokodi %e kri ne
ohladi, ne Zre ta lisi¢ja zalega; zato jo je pa stara
zakopala v zemljo, da bi se ohladila, tisto kokos, ki
sem jo jaz Ze v rokah drZal. Uh, kar skomine so mi
takrat pritekle v ustih, in mislil sem si: ,Ti lisica si
koko§ ukradla, jaz jo bom pa jedel.* Tako sem si mis-
lil in odSel s Se gorko koko§jo domov. Doma pa sem
se imel boljSe, ko ob godu. Tako je bilo, a — hm,
ravno tako! Gola resnica! Pa naj kdo zdaj reée, da
me ni Bog uslifal; uslisal me je, uslifal, pa mi je to
ljubo lisi¢ico poslal, da me je Zivila, z mesom Zivila
takrat, ko sem bil Se tako slab.

Drugo jutro sem Sel zopet k lisiéini pogledat. Do-
bil sem dve mladi jerebici. Pa sem dejal proti lisici,
tako sem dejal: ,Ti, lisica! Ce si doma, pa poslugaj.
Jaz sem Se slab po bolezni,“ sem dejal, .ti me bos
pa okrepila,“ sem dejal in jej odnesel jerebici.

Tretje jutro sem naletel ondi na raco. Pa sem
si mislil: ,Ti, lisica, ti si dobra zame,“ sem si mislil,
»pa ti sama tega ne ved; jaz pa vem, da si. Od danes
naprej ne bode veé nastavljen skobeec, da bi se ti
ujela ; s seboj ga vzamem domov.“ Tako sem si mislil,
potlej pa dejal lisici, ne vem, ée je bila tistikrat doma



109

ali ne, tako-le sem jej dejal: ,Ti, lisica!* sem dejal,
#ti, ves, kadar bode¥ ti tako slaba, kakor sem jaz
sedaj, ti bodem pa jaz kaj vrgel, da ne bodes stradala;
¢e bode8 pa bolna, tako bolna, da bi se ti rane videle,
tako te bom pa zdravil, z gadjo mastjo te bom zdravil,
da se ti bodo rane kar na gledanje posufile,” sem
dejal. ,Zdrava bodi, ée prav ne sli&is. Po zimi pridi
pa k meni v vas.“ Tako sem jej dejal, potem pa odsel
z raco. Uh, o Veliki noéi se nisem tako dobro imel!
Se osta)alo mi je mesa, ostajalo, kakor na Zenitovanju,
¢e ni snha. A — hm, da je tako! Gola resnica!
Tako sem hodil dva tedna in pet dni vsako jutro
pred lisi¢éini in le trikrat sem odSel prazen domov.
Poslusajte! Sedem celih kokoSi, taksnih, kakorSne so
z glavo in jetrami, in z repom in kremplji mi je ta
ljuba, zlata lisi¢ica prinesla; potlej pa tri race, pet
jerebic, pa zajca in gosko — gosko sem vrnil rajnki
Smukovki, ki mi je pa odSkodovala zanjo s poliéem sta-
rine. To vse mi je prinesla lisica; in to je tako res,
kakor da bi se sliSalo na spovedi. Jaz vem, da mi je
poslal sam Bog to lisico takrat, ko sem bil Se tako
slab; sam Bog mi jo je poslal. A — hm, da je tako!
Ene poti sva se sre¢ala z lisico; pa sem jej vsto-
pil v stran. Véasih je $e ni bilo s plenom, pa sem jo
poakal. A to vam je prekanjenka! Vsaki pot je zako-
pala drugam svoj plen; toda jaz imam tudi dober nos!
Ali ko sem zagledal tisto nesreéno devetnajsto
jutro to lisico tam pred lisi¢ino, tako, kot je bila, vso
razbito po pravici vam povem — smilila se mi je,
prav moéno se mi je smilila. Kaj bi se mi ne! Sirotka
je vzdihovala s strtim krizem pred lisi¢ino!... Uh
res!... In dihala je s teZkobo in jecala in premeta-
vala se je, kolikor se jej je 8e dalo. In ko sem jo
takisto boZal in jej hladil rane s studenénico iz klo-
buka, bila mi je hvaleZzna in tako prosefe in milo me
je pogledoyala, da se mi je smilila ubozica Se bolj — Se
zdaj se mi smili, ¢¢ se domislim na tisto. — In boZal
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sem jo 8e bolj in jo vzel v narodje, pa jo odnesel domov.
Doma sem jej pa nastlal posteljico in jo zdravil z
gadjo mastjo. Pa Sentej, vse bi bilo dobro, rane bi se
na gledanje posufile, ko bi jej le te posketne krizne
kosti ne rezale tako vsaksebi. Dajal sem jej e malo
prekajenega zajca — zajeca in tri kokoSi sem dal sudit
— a ga Se povohala ni, ta sirotka. Mazal in mazal
sem jo z gadjo mastjo, pa kosti se jej le niso hotele
skleniti — seveda, ker je gadje mast le za rane v
mesu — a dobro jej je dela, ta gadja mast. In glavico
je takrat vzdigovala in z nogami je delala, kakor da
hoe vstati. Pomagal sem jej, pomagal, pa le ni dlo
in ne. ,K mladiéem bi 8la rada” tako sem si mislil.
wDobra si ti, lisica!“ sem jej dejal, malo je Se pobozal,
potem jej pa stekel po mladi¢e. Tako sem dejal sam
sebi, da bo prav, & to storim. Ali, poSket! Takrat se
je z mladiéi 8e drugate zgodilo. Tisti razkurmani graj-
ski AnZe jih je nesel v reiti nabrane na pudki, kaj
refem, vse ustreljene, vse!

»Za boZjo voljo, AnZe, kaj si pa vendar upas,
AnZe!* sem mu rekel v strahu in jezi; ali AnZe se
mi je takisto nasmehnil, da me je kar piéilo. Z obema
rokama hlastnem po mladid¢ih, hoted mu jih iztrgati,
da bi jih videla bolna lisica vsaj %e enkrat, vsaj ustre-
ljene 3e enkrat, predno pogine, Pa ta preklicani Anze
se mi je zacel 8e bolj smejati. Komaj sem se Se pre-
magoval. Da bi si ne bila prijatelja Ze od pomenja
sem, tako vam povem, da ne vem, ¢e bi mi ne uslo kaj
grdih takrat iz ust. Ko sem mu pa na to pripovedova
o bolni lisici doma, in kako me je Zivila, postajal je
edalje radovednejsi in dovolil mi je slednji¢, da sem
mu pomagal nesti mladide k lisici. Ali lisice takrat
Ze veé ni bilo; to se pravi — poginila je Ze. Uh, ni
gadja mast jej ni pomagla, gadja mast, ki kar na
gledanje zaceli rane... Seveda, ker so jej bile strte
krizne kosti, in gadja mast zaceli le rane v mesn; se
ve, ker je tako!
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Ali zdaj pa nisem prav vedel, kaj z lisico storiti.
Ko mi je pa AnZe dejal, da jo ponese z mladifi vred
v grad, sem mu primuzal v mislih, da se jej ne more
ve¢ hudo goditi, ker ne Zivi veé.

Tako je bilo. A — hm, da je res bilo! Gola res-
nica! Jaz sem pa postal takrat rdeé, kakor so rdeéi
piruhi v Veliki noéi, in moéan, da bi medveda telebnil
ob tla, ko bi druga¢e ne bilo, ker se mi je tistikrat
dobro godilo. In tisto lisico, ko me je takrat redila,
bi Se zdaj rad zdravil, z gadjo mastjo bi jo zdravil
in zastonj; in vas vse bi tndi zdravil z gadjo mastjo,
vse, samo tega mleénika bi ne in ne, ko bi kdaj
tako prislo, da l;'i.mn takrat prereSetali in. predtevali,
kadar bi sam takisto drugim hotel. A — hm, da je
res tako!"

Tako so povedali Mrcinov stric. Mi pa smo zopet
lickali nato na ,tezko“ in peli na glag, da je bilo

veselje.
&2
Moj ljubi se niv prah spremenil.

Ogrska romanca.

Somberek je vasica na Ogrskem. LeZi tako skrita
med gorami in gozdi, da bi je nihée ne opazil, da
nima dvoje naravnih znamenitosti: viSnjevega stu-
denca, ki izpod gore vre na dan in pa uprav juZnega
podnebja svoje dolinice.

Voda dotiénega vrelca je v resnici viinjeva in ima
to lastnost, da Zelezo, vanjo vrZeno, previete z bak-
reno skorjo. V narodju gord tekla je namreé preko bakro-
vitrijolnih skladov in se istega navzela; sedaj pa, ako
prihaja z Zelezom v dotiko, pusti del bakra pasti in
sprejme Zelezo vase.
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Podnebje sombereske dolinice je zopet na drug
naéin znamenito. Zdi se namreé, kakor da vpliva kva-
reée na duhove in povzroéa blaznost. Toliko teh ne-
sreénikov kot tukaj, najti ni morda nikjer.

Tujec je pa¢ preseneéen ob pogledu visnjevega
potoka, na &igar obali se nabirajo modri kristali, pre-
senecen ob pogledu onih prosto krog tavajotih bitij, ki
ga motrijo toZnimi pogledi in ogovarjajo nepojmljivimi
kretnjami. Domaéini komaj da pazijo nanje, istotako
ne ustavi se nihée na ozkem, lesenem mosti¢u, da bi
se ozrl v vodo, ki odbija njegovo podobo v modri luéi;
ne zmeni se za nenavadno prikazen stare Zenice, ki
nepremiéno strmi pred se in le, ako jo je kdo mnago-
voril, polglasno, kot v odgovor zadepede: Moj ljubi se
ni v prah spremenil!

A ji je tudi @isto vseeno, naj jo je kdo pozdra-
vil ali jo le vprasal, kam vodi cesta, ona ima vedno
le en odgovor na jeziku: Moj ljubi se ni v prah spre-
menil !

Vaséani so se paé malo brigali, ali se je njen
ljubi spremenil v prah ali ne. Toda neki tujec postal
je vendar radoveden, éemu daje Zenica vsemu svetu
ono tolazljivo zatrdilo s seboj na pot,

In teda{ je zaznal nastopno povest. Zenica je
pravzapray le stara deklica, ki je nekoé, pred dolgo,
dolgo leti, zamudila svatbo. Posle] Zivela je kot samica
od leta do leta, dokler ni nekega dne nasla, da so ji
lasje osiveli. — In kakor so se ji érni lasje polagoma
ubelili, obledele so in se zamotale i misli v njeni glavi.
Tako je 8lo Z njo vedno navzdol, dokler se ji ni ubelil
poslednji las in ni ostala v njeni dusi le ena misel:
Moj ljubi se ni v prah spremenil.

Nekdaj, pred mnogo leti, bila je zala deklica in
sta se dva snubca obenem trudila zanjo. Enega izmed
njiju je ljubila.

jeno srce volilo je pohlevnejSega, krotkejega:
oni drugi bil je sirov, oduren élovek. Deklica je trepetala
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za izvoljenca, ga svarila pred tekmecem proseé ga, naj

bi se Zga éuval.

e je bil poroéni dan pred durmi in na predveder
prinesel je Zenin nevesti svatbeno darilo: pisano ruto,
koralno veriZico, par rdefeobSitih Ceveljcev in Stiri
srebrne tolarje; vse shranjeno v pisani omarici.

A nevesta ni smela po ondotnem obi¢aju na pred-
veter poroke Se znati, ¢esa hrani omarica. Le kljucek,
ki ga je vtaknil zopet k sebi, pokazal ji je Zenin.
Nato se je poslovil, da bi se vrnil v sosednjo vas k
svoji materi in se vrafal naslednjega dne zopet s svati,

Toda svatov ni bilo; le mati prila je vpraSat,
kje ji je ostal sin. Ni se vrnil isto no¢ domov; konci
vasi videlo ga je Se par ljudi, potem je izginil brez
sledun.

Zaman so ga iskali. Nikjer se ni naSel najmanjsi
sled, celo nié¢, kar bi pri¢alo o nesreéi ali hudodelstvu.
Ko so se utrudili z iskanjem, $li so zopet vsak po
svojem dela in kmala pozabili izginolega Zenina.

Le nevesta ga ni zabila. Krog tavajoa po njivah
in gozdih iskala je po travi in zapalem listju sledi
ljubega. Tod spodaj, menila je, leZi kje v zemlji, raz-
pada v prah in ne slati, da ljuba koraéi preko njega.

Tako je poteklo leto, ko jo sreéa nekoé oni drugi
snubec in se ne more zmagati, da ji ne poreée: ,Nikar
ne stikaj tako skrbno; tvoj ljubi se ni v prah spre-
menil [

Ta govor spravil je deklico ob poslednjo iskrico
pameti.

Spocetka Sepetala je te besede sama zase, pozneje
ponavljala jih je pred svetom in naposled govorila ni
ni¢ drugega ved.

Vzela je omarico s svatbenimi darili in se podala
Z njo do poslednje kode v vasi, kjer so njenega Zenina
zadnjié videli. Ondi sedla je kraj ceste in jela presti
za srajco ljubemu, da bi jo, ko se bo vraéal, na3el pri
delu. In vrnil se bo gotovo: saj se ni v prah spremenil!

Drobne povesti. 8
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Tako je predla in ¢akala od leta do leta. Veékrat
je stradala, obleka ji je bila razstrgana, ali omarice,
v koji se je moral nahajati denar in denarna vrednost
vendar ni pustila odpreti. Njen ljubi, menila je, nosi
pri sebi kljuéek in bo paé prisel, ter odklenil: saj se
ni v prah spremenil !

Leta so pretekla; en rod je izumrl, a blazna
starka je Zivela dalje.

Tedaj se je i mosti¢ek, ki je vodil preko potoka,
jel rusiti. Novi most naj bi prejel v sredi krepko oporo,
in ker je bila voda tod mghlobolm, zajezili so potok za
majhen ¢as zgoraj v gorah.

A ko je voda jela upadati, pokazala se je pod starim
mostom viSnjeva, z vitrijolnimi kristali prevleéena stvar.

»Glejte no* rekli so delaveci, ,nima li ta hlod
povsem podobe Eloveka ?“

In niso se motili. Bilo je ¢lovesko truplo, ki je
kdove koliko let leZalo pod vodo; krog vratu bila
mu je ovita vrv, na kateri je bil pritrjen teZak kamen.
Bil je torej tod nekov élovek ubit in nato v vodo
potopljen. Nedotaknjeno leZalo je truplo leta in leta,
ker v teh vodah ni rib ne érvov.

Obrazne poteze bile so e docela ohranjene. Toda
noben élovek se ni vedel spominjati, éigave bi bile
te poteze v Zivljenju.

Le neka upognjena postava plakala je pred se
radosti in strahu, ko so Stirje moZje dvignili éndno
truplo na nosila, da bi je odnesli. Bila je blazna starka
8 ceste. Ona je poteze spoznala. ,Moj ljubi je — moj
ljubi se ni v prah spremenil !*

Nihée ni verjel siroti; a ona stikala je po Zepih
mrtveca in nafla kmala kljuéek k njeni omarici. Paé
je bil kljué spremenjen v baker, a bil je kot umerjen
in odprl omarico. V nji nadli so pisano ruto, korale,
¢eveljce in Stiri srebrnjake.

Zenica imela je prav, ko je trdila: Moj ljubi se
ni v prah spremenil !
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Nekdanji tekmec bi bil vedel povedati, kdaj je
umrl in kako. Toda mrtveci ne odgovarjajo veé.
Zagrebli so truplo v zemljo, da zadosti naravi.

A1)

Peklenséekova skladisca.

Flaminska pravljica.
L

Ob cesti, ki vodi iz Valencijena v Kondé, stala
je samotna vasica. Okrog vasi se je prostirala velika
planjava, vse drugo ozemlje pa je sestajalo iz gosto-
zaraslih gozdov, ki so pa tedaj bili last graScéakov.
Dasi torej ondi nikoli ni primanjkovalo lesa, bili so
ubozneji ljudje vendar &esto primorani posedati ob
mrzlih pedeh, kadar je jela zima trkati ob okna.

Ovi ¢as zivel je tam moZ, ki so ga obiéajno ,Ivana
skrivalca“ nazivali, kar je po mnenju nekaternikov po-
menilo toliko kot lovec, kajti bil je po svoji obrti
lovski tat. Drugi zopet nadeli so mu ime ,iskalec”,
ker je imel baje to lastnost, da je vedno netesa iskal.
Pravili so mu pa tudi ,Ivan nabiralec*, ker je moral
ze v zgodnji mladosti ob robu gozda suho listje na-
birati, iz katerega je potem njegova mati slamnice
delala in jih kmetom v okolici prodajala.

Ko je torej Ivan nekega zimskega vecera zopet
stikal po gori okrog, vzrl je oddale¢ rdetkasto lutico
svetlikati se med drevjem. Takoj se napoti proti oni
strani, kjer je vgledal lué, zakaj zeblo ga je, da so mn
udje mraza drgetali. Kmalu dospé do neke koée in
ko pokuka skozi okence, opazi notri ogromno pe¢, v
koji je gorel velik, svetloZareé ogenj.
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Plamen provzrotal je v sobi veéjo svetlobo, kot bi
moglo uéiniti to najmanj deset svetilk in vendar ni
bilo videti v peéi ne lesa, ne slame ali suheqa listja,
pa¢ pa ogromno ¢&rno kamenje, ki je gorelo liki suhe
treske. Troje pritlikavih éloveéjih postav, érnih od nog
do glave, grelo se je ob ognju.

Kdo drugi bil bi bezal, kolikor dale bi ga noge
nesle. Ne tako Ivan, ki je bil nenstrafen decko in se
ni bal niéesar.

»Ali je dovoljeno naZgati si pipo, dobri ljudje?“
reksi je duri napol odprl

Eden pritlikaveev namigne mu, naj vstopi, éesar
8i Ivan ne pusti dvakrat reci. Ko si je nabasal pipo,
ogleda si bliZje svoje tovaride. Bili so po vsem telesu
poraséeni liki medvedje in so imeli na glavah bakrena
pokrivala, na katerih so bile pritrjene majhne sve-
tilke. Poleg peéi leZal je velik kup érnega kamenja,
ki so ga od éasa do ¢asa metali v plamen, da ni
ugasnil.

: »Ali smem vpraSati, kaj tukaj kurite?* zaéne
van.

Mesto odgovora posmehnili so se pritlikavei za-
niéljivo in se jeli vraZje spakovati, nakar reée eden
izmed njih onima dvema, kaZoé na tla:

»Ko bi znali, da je tu spodaj dragocenejsih za-
kladov od zlata in dijamantov!*

In Se pristavi:

,Kadar macke ni doma, mi§i pleSejo!“ in se zopet
prav grdo spaéi.

»Ko bi znali,* povzame drugi, ,da bode nekega dne
drobovje zemlje na njenem povriju gorelo, da bodo
ljudje vozili brez konj, ladje plule brez jader in sve-
tilke gorele brez olja.”

In Se pristavi:

yKadar macke ni doma, misi pleSejo!* nakar se
spaci kot prejinji.
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»~Ko bi znali,” refe tretji, ,da, ko bodo ljudje nje-
gova skladis¢a oropali, mn ne bo preostalo drugega,
kot uni¢iti svoje kotle, ker bo njegovega kraljestva
na tem svetu polagoma konec!®

.Kdo pa?... O kom govorite?* vprasa Ivan.

Toda v istem hipn zaéul se je glasen ZviZg, ki se
je zdelo, da prihaja iz globine zemlje; urno kakor
veverice planili so pritiklavei kvigkn, naigali svoje
svetilke in izginili pri veliki luknji, katere Ivan po-
prej ni opazil.

»~Moram vendar zaznati, kaj so govoriéili ti trije!*
reksi jame stopati za njimi v brezdanji podzemski rov.

IL.

Ivan je stopal navzdol po precej strmi lestvi, ki
je z dvajsetim klinom prenehala, se zaéela potem znova
in na enak naéin zopet prestala, tako da je rabil
polno uro, vsaj zdelo se mu je tako, predno je dospel
v globoéino. Svetilke so mu pri tem sluZile v vodnice,
ker so kakor zvezdice, zdaj prikazovale se, zdaj zopet
izginjale. Na uiesa donelo mu je silno buéanje, kot je
vzbuja voda, ki teée po podzemskih jamah in buta
ob stene. Konéno dospel je v nekak okrogel, kleti
podoben prostor. Iz tega so izhajala na vse strani
dolga, nizka hodiséa. Nebroj luéic premikal se je po
teh prostorih sem in tja in Ivan je spoznal kmalu,
da je bilo to uprav toliko pritlikavcev, ki so se bavili
tu z nekim posebnim delom. Nekateri epeli so kot
madcke in z ostrimi kremplji lomili velike plosce érnega
kamenja, zopet drogi navazali so je na majhne vozitke,
katere so zopet tretji vlacili po hodnikih. Med smehom
in krikom vriili so svoj posel nepopisno urno in roéno.
: »Kaj pa poénete tukaj, dobri ljudje?“ zaprasa

van.

+Ha, ko bi znali,“ rece eden izmed njih, ,da odtod
dobiva kurjavo, da vzdrZuje ogenj, na katerem se
bodo pekli !*
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»A kdo? ... Kdo pa?* vzklikne Ivan.

»Ha, ko bi znali, ko bi znali!* kritali so vsi vprek.

»O to se bo zaznalo!* reée Ivan.

In napoti se po ozkem hodniku za nekaterimi voziéki.

To hodisée vodilo je na veliko ravnico, kjer je
bilo nagromadeno cele kupe érnega kamenja, ki se je
blestelo liki vranovo perje. V bliZini tekla je reka
Zolto-zelene barve, po kateri so plule velike ladje,
obloZene tudi z enako tvarino.

Ivan spleZe na takov kup kamenja, da bi laZje
pregledal okolico. Toda groza! Na nasprotnem bregu
reke opazil je skozi gost oblak dima ogromne kotle,
v katerih se mu je zdelo, da so se pekla &lovegja
bitja, kakor on.

»~Peti se hoée, peti!“ vpili so pritlikavei in urno
splezali za njim ter ga tako prisilili, da je stopil doli.

Menda so se bali, da bi Ivana z nasprotnega brega
ne opazili.

Kmalu nato zadul se je znova ZviZg, ki se je
ponovil od hodnika do hodnika. Pritlikavei pometali
so orodje od sebe, posedli v krogu, izvlekli pipe in
jih jeli basati. Ivan je spoznal, da je priSel ¢as odmora
in je storil kot je videl druge. Donesli so nato velike
vrée peneéega piva; érnci napijali so i svojemu gostu.
Ivan se nikdar ni branil kozarca in naj bi mu ga
nudil praveati vrag.

»Na vade zdravje, prijatelji |“ reksi ga je izpraznil
do dna.

Skrbelo ga je le, e ne bo imelo pivo vsled dima
pokaZenega okusa; a bilo je sveZe in dobro. Tako da
je Ivan Se toliko potov izpraznil kupico, da je bilo
preveé in je — zaspal.

Ali je bil ufinek pijaée ali kak drugi vzrok?
Skratka: Ivan je sanjal in to uprav éudovite sanje.
Zdelo se mu je, da se nahaja zopet na povriju zemlje,
ki pa ni bila veé ista kot poprej. Tam, kjer je videl
prej le gozde, prostirala so se sedaj cvetoca mesta in
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lepe vasi, obdane od plodnega polja in zvezana z okus-
nimi, potlakanimi cestami. Po drugih potih, ki so bile
z Zeleznimi értami obrobljene, tekale so po bliskovo
dolge vrste voz, ne da bi jih vlekli konji. Morje so orale
velike ladje, ki niso imele nikakih jader. Noéi ni bilo
veé; razlivalo je milijarde Zareéih svetilk érez kopno
in ¢rez morje svojo lug, ki je bila svetlejSa od solnca.

Ta ¢udesa stvarila so zopet novih: celo zrak po-
stal je vozna cesta, po kateri so se ljudje s pomoéjo
¢udovitih voz varno sprehajali sem in tja. Bali se niso
ni vetra ni nevihte. Sli so cele tako dale¢, da so si
od Stvarnika izposodili blisk, ¢igar so se kot pismo-
nofe posluzevali. Skratka: ljudje so postali istinito
gospodarji vesoljstva in doéim so bili sreéneji, postajali
s0 zajedno miroljubneji in kraljestvo peklenstekovo
jelo je polagoma izginjati raz povrija zemlje.

Vso to sreéo imeli so pa v prvi vrsti zahvaliti
¢rnemu kamenju, ki je, mesto da bi belilo kotle pe-
klenséekove, kurilo kotle onih &éudovitih strojev, ki so
jadra in konje nadomes¢ali. Ljudje so blagoslavijali
to érno kamenje, ki je grelo, razsvetljevalo in ozZivljalo
ves svet,

Ivan je vzdrhtel veselja ob tem divnem pogledu,
kar se pojavi nakrat éudovita prikazen. Bil je to élo-
vek orjalke postave, ki je imel sovje o¢i, kozlove
parklje in peroti ogromnega netopirja. Samo z enim
vztrepom perotnic pokonéal je miéni prizor in vse je
bilo namah zastrto v temo. Ivan ni opazil druogega
kot dvoje Zare¢ih oéi, ki so Zarele v noé liki oglje
in éul glas, ki je klical: ,Ne %! ne ¢! mojemu kra-
ljestvu 8o ni konec!“ Nato jela mu je giniti zavest;
bilo mu je, ko da je zaprt v krsto in obsojen prespati
v nji celo veénost.

I,

Ko se je Ivan zopet prebudil, znagel se je v gozdu.
Dan se je jel svitati, ali pti¢jih glasov ni bilo Eati,
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ker je bila zima. Zaéuden zrl je krog sebe, mel si oéi,
ter si skuSal misli vzporediti v glavi. Ker kode ni bilo
ve¢ videti, lotila se ga je kmaln misel, da se vse to
najbrze ni v resnici godilo, kar je gledal v noéi.

wSem paé le vse tako Zivo sanjal” rekel je sam
pri sebi, ko se je do dobrega zleknil. ,A kak nesmisel
tudi, prebiti vso ljubo noé na prostem in v tej zimi.
Ivana bo v skrbeh, ker ji nisem ni¢ povedal, da na-
meravam izostati celo noé.“

Reksi se dvigne in jame stikati po svoji puSki.
A ta je bila izginila. Toda, kar je bilo Se bo{; ¢udno:
spoznal ni ve¢ kraja, kjer se je nahajal. Vsak del
gozda bil mu je poznat liki edina cesta v domaéi
vasi; a tukaj se mu je zdelo, da je gozd uprav tam
najredkejsi, kjer je bil dan poprej Se najbolj zaradéen.
Ne da bi to izpremembo le koli¢kaj pojmil, stopal je,
kot da se nahaja v kakem tujem kraju, z gore nizdol

Koraéil je jedva kake pol ure, ko dospe v neko vas.
Oddaleé vgleda nekega pastirja, ki je gnal ravno éredo
na paSo. Ivan poznal je vse pastirje v okolici; a ko
pride ta bliZje, bil mu je povsem neznan.

»Kako se zove ta kra)?“ ga zapraSa.

«Ta tokaj? I no, ljubi oka* odvrne ma pastir
in pove ime, ki mu je bilo doslej neznano.

Ivan si ni umel razloziti, kako da ga oni z ,oékom“
nagovarja, ko vendar ni imel niti trideset let.

»To toraj ni Eskopont?“ vprafa Ivan zaéuden.

»Hskopont leZi tu spodaj, kjer vidite stolp, pol
ure odtod !*

Ivan je Sel dalje in dospel konéno v Eskopont.

Ali tn ni spoznal niti ene hiSe v celi vasi, razven
cerkve, ki je bila pa Ze groblja in poleg katere so na-
merjali postaviti uprav novo, mnogo lepSo. Slednjié
dospel je do svoje koce, ali bolje do mesta, kjer je ta
nekoé¢ stala. Na njenem mestn dvigala se je liéna hiSica,
obsenéena od velikega hrasta. Spominjal se je Se, da
je pred Sesterimi meseci, ko se mu je narodila héerka,
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zasadil v svojem vrtecu Zelod, po nepojmljivi noréiji
narave moral je v teku Sestih mesecev vzrasti iz ma-
lega Zeloda tako mogocen hrast.

Ivan ni vedel, sanja li sedaj, ali je sanjal poprej.
Zaprasal se je, ni li morda v resnici nahajal se v
osréju zemlje in fledal pravcatega vraga. Vstopil je
v hi%o in na8el mlado Zeno z detetom v narodji: toda
niti Zena niti otrok nista bila njegova.

»Kaj hotete, moZ boZji? Mi vam ne moremo ni-
cesar dati!“ refe Zena.

»3a) ne zahtevam milodara, jaz hofem Ivano.“

»Katero Ivano?“

»Ivano, Zeno skrivaléevo, ki mu pravijo tudi na-
biralec.”

»Nikdar 8e nisem ula izrekati v tej vasi takih imen.*

»~T0 je pa vendar Eskopont?“

.1 seveda!®

Ivan se je vrgel na stol in obupno vzkliknil: ,Ha,
jaz bom Se zblaznel !“ Ta klik silno prestrasi mlado Zeno.

.0 pojte, pojte proé odtod!* pravi mu. ,Saj se
vas je tako prestraditi z vaSo dolgo brado; saj ste
prav kot veéni jud!®

Ivan res poseZe po svoji bradi in éndeé spozna,
da mu je postala v eni noéi neprimerno dolga. Ko
opazi malo zrcalo nad peéjo, ozre se vanj in obupno
zakriéi. Nesvesten se zgrndi nazaj na stol. Nesreénez
je z grozo spoznal, da se je v eni noéi postaral za
sto let.

Zena je odSla klicat sosede in jim pravila, da se
nabaja veéni jud v njeni hifi. Vse je pridrlo skupaj.
Med tem se je Ivan zopet osvestil. Pokril si je obraz
z rokami in sedel tu kot uniéen.

»Odkod ste pa?“ popraSevale so ga Zenske.

.1z Eskoponta.”

«Je li Zze dolgo, odkar ste §li odtod ?*

»Ena sama noé¢ je pretekla in v tej sva se jaz in
vas za sto let postarala.“
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»Kaj ste pa poéeli v tej nodi?*

»Pogledal sem v osréje zemlje!*

»V osréje zemlje? In kaj ste videli ondi?*

»Peklenséekova skladiséa.”

»Saj to je arovnik,“ vzklikne nek glas,

Na te besede hipoma vse Zenske zbeZe. Rado-
vednost umaknila se je strahu, a ta kmalu i besnosti.

»K ¢arovniku, k éarovniku!“ Na ta klic pridrla
je vsa vas skupaj.

drugimi prihitel je i vaSki Zupan, ki je imel

dovolj posla, predno je ubogega starca iztrgal iz rok
mnoZici, ki ga je hotela kamenjati. Odvedel ga je
s pomoéjo poljskega éuvaja.

IV.

Ivana odpeljali so v jefo, da bi ga postavili Se
naslednji dan pred sodbo. Ker se je pa nakljuéilo, da
je mestni sodnik uprav ta dan kar nenadno umrl,
odloZili so obravnavo za osem dni. Ko je stal Ivan
pred sodnim zborom, bil je bedni starec starosti in
bolesti tako potrt, da ni imel toliko moéi, da bi glavo
dvignil.

wJe li res, da ste videli pekleni¢ekova skladiiéa ?“
zaprasSal ga je sodnik.

»Da, res je,“ odvrme Ivan.

»1z Cesa torej obstoje?“

w1z mnogo dragocenejiih zakladov od zlata in
dijamantov !*

»In kaki so ti zakladi?*

wKamenje, ki gori in ki bo povzroéilo, da bodo
neko¢ vozovi vozili brez konj, ladje plule brez jader,
in svetilke svetile brez olja.”

»Le Carovnija bi zamogla taka &éudesa uéiniti! Ta
¢lovek je Carovnik !*

Te besede izrekel je sodnik s tako zaniéljivim
izrazom, da je Ivan nehote oé&i dvignil.
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IzvzemsSi velikost bil je sodnik povsem podoben
oni stradni poSasti, ki jo je videl Ivan pod zemljo; le
da je imel peroti skrite pod obleko in svoje oéi z ocali
zastrte. Njuni pogledi so se ujeli. Sodniku so se oéi
izbulile lik da je nastala tema. Ivan je Cutil, da je
izgubljen.

Sodnik je nato Se nekaj éasa govoril, a Ivan je
razumel od vsega le besede:

«Ta Elovek naj se odvede na sodni trg.”

In odpeljali so ga med glasnim krikom mnoZice
zopet nazaj v jeco.

Prihodnjega dne odvedli so ga na glavni trg,
kjer je bila zanj Ze pripravljena gromada.

Bila je uprav sobota, semanji dan, ko prihaja
navadno mnogo kmetic v mesto, ki prinesé razmih
zivil na prodaj.

Ko so te ugledale Ivana, z vrvjo na vratu, ko se
je komaj dalje vlekel, so ga glasno milovale; zakaj
nikdar se ni Se ¢ulo, da bi tako starega moZa gnali
na morisée.

Ivan se je vdal v svojo usodo; kajti po vsem tem,
kar je doZil od onega vecera, odkar se je izgubil na
gori, bilo mu je enako: Ziveti ali umreti. — A kljub
temu vendar ni mogel brez boli zreti prihodnjosti v
oko; kajti hranil je v prsih tajnost, ki bi ljud lahko
osreéila in to tajnost ponese s seboj. Po njem bi si to
ljudstvo lahko pomoglo, bi bolje Zivelo kot doslej in
vendar je zahtevalo raje njegovo smrt, kot pa zbolj-
Sanje svojega Zivljenja. Ah, celo svoje Zivljenje je
Zrtvoval, da je priSel v posest te skrivnosti, Kako malo
se je mogel radovati ljubavi svoje Zeme in svojega
deteta in sedaj mora zato zaniéljive smrti umreti. Nje-
gova Zena! Njegovo dete! Bilo mu je, kot da ju je
ostavil 8e le véerajnji dan in naslikal si je v duhn
tiho, mirno Zivljenje, ki bi je bil Zivel, da ga ni nje-
gova usodna radovednost tirala v osredje zemlje, kjer
se je mudil toliko Casa.
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Nakrat pa opazi med mnoZico, ki je stala rama
ob rami na obeh straneh pota, mlado kmetico z malim
dekletcem v naroéju. NesreéneZ vzklikne : ,Ivana, moja
draga Ivana!“ In predno ga je mogel kdo vzdrZati,
hitel je k nji in jo pritisnil na srce. Poljubljal je dete
in mater in debele solze tekle so mu v sive brado.

Mati in otrok bila sta tako podobna njegovi Zeni
in héerki, da je siromak pozabil, da bi morali oni Ze
davno mrtvi biti, '

Mlada kmetica bila je vsa ganjena; polna sotutja
pustila je, da je ubogi starec vzel dete na roke.

wSe li spominja8 Ivana skrivalca?” jo zapraSa.

oIvana skrivalca? To ime ¢nla sem veckrat iz
ust svoje babice, katere ded se je tako nazival“ od-
govorila je mlada Zena.

»Jaz sem tisti, jaz sam sem Ivan skrivalec!®

Tedaj se jima pribliZa stara, osemdesetletna Zenica.

wAko ste vi oni ,Ivan skrivalec,“ ki so mu véasih
tudi nabiralec rekali, potem sem jaz vada vnukinja
in ta tukaj je héi vase pravnukinje.*

«Glejte éndo!* vpila je mnoZica; zakaj nikdar Se
niso opazili tolike podobnosti kot pri teh dveh.

Ivan stisne svojo vnukinjo na srce.

»Ti si torej,* pravi, ,héi moje Ivanke, ki sem jo
zapustil v materinem naroéju. Ah, kje je ona, moja
dobra vnukinja ?“

wPred dvajsetimi leti je umrla, ko je dopolnila
osemdeset let.“

Vse naokrog je zaplakalo, ¢uvsi te besede.

nKako to, da ne bivate ve¢ v Eskopontu?* za-
prasa Ivan.

wBabica pravila mi je veckrat, da je potem, ko
je ded na gori brez sledu izginil, ostavila ono vas in
se naslelila na nasprotni strani.

»Na gromado ! klikne nek glas.

Toda Zenske so se zavzele za obsojenca in jele
kriati na ves glas:
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»3aj to ni kak éarovnik, to je ,Ivan skrivalec,”
ded Ivankin in prej boste nas pomorili kot pa njega !

»,0n ve za kraj, kjer so zakladi zakopani,“ kri¢ali
so vmes moski.

»Ako me hoéete poslusati, dobri ljudje,“ povzame
Ivan, ,potem ne boste veé mraza in gladu mrli tekom
dolge zime. Kajti pod goro leZi ogromna mnoZina érnega
kamenja, ki gori liki treske; in priSel bo neko¢ dan,
ko bodo s pomogjo tega kamenja tekali vozovi brez
konj, ladje plule brez jader in ljudje Ziveli v blago-
stanju in sreéi.

»In ti, zavistni sodnik, ti nas hode§ oropati teh
dobrot,“ kriknili so mofki. ,Na gromado Z njim! Na
gromado # njim !*

In popadli so sodnika, ga zvezali, vrgli na gro-
mado in jo zaZgali.

A v istem hipu potemni se nebo, gost oblak spusti
se nad gromado in videti je bilo, kako se je pretvoril
sodnik v velikanskega netopirja, ali, kot so trdili ne-
kateri, v ponoéno sovo, se dvignil v zrak, kroZil nekaj
hipov nad mestom, sedel nato na zvonik in trikrat
strahovito skoviknil, nakar je razprostrl kreljuti in
odletel naravnost v goro.

¥e

Nekaj dni po tem dogodku podalo se je dvajset
pogumnih moZ, oboroZenih 8 sekirami in lopatami pod
Ivanovim vodstvom na goro. Ondi niso nadli niti koée
niti luknje ali lestev; toda ko so kopali na mestu, ki
jim ga je odkazal Ivan, zasledili so prvi premogovnik.
Zgradili so nato rov, po zgledu onega, ki ga je videl
Ivan in spravili tako podzemske zaklade na povrsje.

In dandanes zahvaliti imamo uprav Ivanu, da vo-
zijo vozovi brez konj, in ladje plovejo brez jader.

Sicer zaige vrag, da bi se maS¢eval, Se sem in
tja kak ogenj, ki vEasih na stotine ljudi pokonéa. A
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trudi se zaman ; rudarji njegova skladii¢a neustraSeno
dalje plenijo in pravijo, da ni veé¢ daleé éas, ko bodo
pleklenséeki, vsled pomanjkanja goriva, morali poga-

giti peklenski ogenj.
=Y
Vecni popotnik.

V ulici v Jernzalemu, skozi katero se je vil spre-
vod na Golgato je bival érevljar Janez po imenu. Ko
je na8 Gospod s krizem na rami dospel mimo, bil je
tako upehan in utrujen, da ga je zaprosil: ,Janez,
pusti, da malo poéijem tukaj, zakaj mnogo trpim!* —
wIdi le dalje, idi — tudi jaz trpim, ko sedim tu pri
napornem delu!* odvrnil je érevljar in mu zaprl dari,
Tedaj je rekel Gospod bridko uZaljen: ,Idi torej i ti,
idi vedno dalje, do konca sveta !*

In v istem hipu zaéutil je é&revljar, kako so se
mu jele noge same od sebe premikati, ne da bi jih
zamogel ustaviti in odtlej hodi brez prestanka in bo
hodil do konca sveta, da se dopolni kletev, ki jo je
izzval nase. Sedaj je pa¢ spoznal trdosréneZ, da ga
je zadela kazen boZja za neusmiljene besede: ,idi dalje,
1di,“ in obZaloval je iz cele duSe, kar je bil storil in
jel oplakovati svoj greh. Tako je potoval dalje in da-
lje, dokler se mn ne prikaze neko¢ na veliki petek na
daljnem obzorju gora Kalvarija s tremi kriZi. Ob vzno-
Zjn kriza stala je nepopisno lepa, a Zalostna Zena;
obrnila je proti njem svoje bledo, s solzami oblito obliéje
in rekla: ,Janez, zaupaj v Boga !“

Tedaj je zaéutil nesreénik veliko tolaZbo in 2z
novim pogumom nadaljuje svojo pot brez prestanka
skozi devetnajst stoletij. Tujec se nahaja med rodovi,
ki vstajajo pred njim in zopet izginjajo; prijatelji
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njegovi so pomrli, njegov rod ugasnil ; deZela njegovih
oéetov presla je v oblast nevernikov, ljudstvo njegovo
je razkropljeno, on sam globoko uZaljen in potrt.

A pride zopet veliki petek; ob treh popoldne
prikaze se mu Kalvarija na daljnem obzorju in sveta
Devica veli mu zopet z milim glasom : ,Janez, zaupaj
v Boga!“ — Tedaj napolni ga zopet nov up, vrne se
mu prejnji pogum dopolniti svojo pokoro ter potuje
zopet brez prestanka in zato imenuje se: ,Janez,
zaupaj v Boga!“ ali pa ,veéni popotnik®.

(D)
Stare pripovedke o begu v Egipet.

Sv. pismo omenja beg sv. DruZine v Egipet le z
malo besedami. Zato ga je prepletla ljudska domisljija
§ pripovedkami.

Tako so kazali na malem oslién beZeéi sv. Dru-
Zinici baje levi in tigri pravo pot. Ptigice so jo sprem-
ljale in obletavale v tropah malega Jezusa. Tudi so
vzevetale roZice pod Marijinimi stopinjami. In kjer je
sv. Devica potoéila solzo, pognala je iz tal ljubka
cvetka, zvana ,Marijina solzica®.

Ne daleé od Rahelinega groba videti je Se dan-
danes figovo drevo, v é&igar senci je sedela sv. Dru-
Zina, preden je pobegnila v Egipet. In ko je boZje
Detece stezalo rodice po smokvah, glej, uklonilo se je
drevo in podalo svojih sadov.

Dalje na polupota od Jeruzalema nahaja se ta-
kozvano ,Grahovo polje“. Mater boZjo je muéil glad
in naprosila je mimogredé¢ ondotnega poljedelca, naj
ji podari pest soiivja. Ali na njeno vpraSanje, ¢esa da
sadi, odgovoril je kmetié¢ porogljivo, da ,kamenje“. In
v istem hipu pretvoril se mu ie grah pod rokami v
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kamen in odtlej rodi ona njiva, kakor je videti Se
dandanes, le okameneli grah.

Po dolgem potovanju dospela je sv. DruZina v
Aleksandrijo, kjer je stal velik egipéanski malikovalski
tempel. Pri njenem vhodu v mesto nastal je nakrat
mocen potres. Vsi malikovalski duhovniki zbrali so se
urno v templu in prejeli ondi od svojih bogov vest:
»Tuji Bog je doSel sem, kateremu edino gre vsa Zast,
zakaj on sam je pravi Sin boZji in zato se trese in
trepece vsa deZela!* Nato se je zgrudil malik v prah
in ob njegovih grobljah Zalovali so vsi prebivalci mesta
za svojim poruSenim boZanstvom.

Sv. DruZina dospela je v mesto Sotin. Ondi je bil
tempel, zvan ,Copito®, v katerem je stalo ravno 365
malikov in kjer se je sleherni dan drugemu izmed njih
darovalo. Ko se mu je sv. DruZina bliZala, odprla so
se vrata sama od sebe: ali ko je storila le en korak
v tempel, popadali so vsi maliki s svojih oltarjev in
se razsuli v prah. Malikovalski veliki dubovmnik Afro-
dizij vrgel se je s svojim spremstvom Jezusu k nogam
in mu skazoval boZjo ¢ast. In kakor ni bilo ob izhodu
Izraela iz Egipta nobene hiSe brez mrtveca, tako i
ob Gospodovem vhodu v Egipet ni bilo templa, kjer
bi ne leZal kak malik v prabu. Nekateri razglasili so
vsled tega tuje priSlece za Garovnike. Afrodizij pa se
je kasneje izpreobrnil in je postal Skof.

Na svojem potovanju zaSla je sv. DruZina nekoé
med tolovaje. Vedina roparjev je bila Ze pospala in le
dva sta ¢ula, Tit in Dumah, ki sta oba Ze mnogo
zlodejstev izvrila. Tit, prevzet soéutja do boZjega Deteta,
rekel je onemu: ,Prosim te, pusti te mirno dalje iti,
da jih najini tovarisi ne opazijo!“ Ko se je pa Dumah
branil, ponudil mu je trideset drahem in svoj pas, ako
jih pusti iti. Ko je pa Marija to sliSala, rekla je Titu:
»Bog ti bo 8e tvoje grehe odpustil in te sprejel na
svojo desnico!“ In ta hip odprlo je boZje Detece svoja
usta in spregovorilo jasno in doloéno: ,Nekoé, o mati,
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me bodo Judje kriZali v Jeruzalemu in ta dva morilca
z menoj, Tita na moji desnici in Daumaha na levici in
oni dan bo Sel Tit pred menoj v raj!* Marija pa je
rekla Zalostna: ,Zaéuvaj Bog, moj sin, da se to zgodi!*
In Tit jih je spremljal Se nekaj éasa ter pri slovesu
zaklical Detetu: ,Spomni se me, ko pride§ v svoje

kraljestvo !“

Simon.
Narodna pripovedka.

L

Razven Betlehema gotovo ni kraja, ki bi bil z
detinstvom Jezusovim v tesneji zvezi, kakor Nazaret, ki
lezi v juZni Galileji, kake tri ure od gore Tabor. Od-
daljeno od svetnega hrupa sanjalo je ,cvetliéno mesto“
za Casa rojstva naSega Odresenika sladki sen svoje
bodoénosti. Posejano v dolinskem kotlu, obkroZeno krog
in krog od apnenéevega skalovja, zdi se kot miroljubna
zibelka, ki je krila in ¢uvala prvo mladost boZjega
Deteta. Kakor je bilo to mestece rojstni kraj svete
Device, tako se sme po pravici nazivati i domovje
svetega JozZefa. :

Zveli¢anje sveta je bilo doslo, in sveta DruZinica
povrnila se je s svojega bega iz Egipta nazaj v do-
maéijo; tedaj je sprejelo miroljubno mestece najsve-
tejfe izmed ljudi v svoje ozidje. Ena izmed malih
sivih hiSic sprejela jih je pod svoj krov. Ker so bili
revni, vkljub temu, da je boZje Detece prebivalo v nji-
hovi sredi, lotil se je sv. JoZef takoj svojega roko-
delstva. Tik hifice, ki jo je opletala vinska trta, da
jo je bilo komaj videti iz zelenja, postavil si je majhen
tesarski prostor.

Drobne povest| 9
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Sobotno jutro vz8lo je nad Galilejo. Kot nemi mo-
lilei stale so v bliZnjem logu vitke, ponosne palme in
koSata oljéna drevesa; oranZe in granate pile so zaze-
ljeni pozdrav jutranje zore, ki je oblila sveto mesto
in barvala rosne kapljice krvavordeéim svitom. Skozi
okenca nizke koéice lukalo je trtino brstje in trkalo
obnje z rahlimi prsti. Staro oljkovo drevo, ki je stalo
kot straza tik pred hiSico, zrlo je sveto DruZino v
poboZni molitvi: s svetimi angeli, ki so bili navzoéi
kot nevidni gostje, molila je psalme. Sveti sobotni mir
napolnjeval je naravo v hribovitem Nazaretu; vse je
poéivalo zunaj in znotraj v hisici, kjer je orodje sv.
JoZefa,svetlo uglajeno od pridne porabe, viselo ob stenah.

Molitev psalmov bila je ravno skonéana, ko potrka
nekdo na duri. Tuj potnik z malim dedkom stal je na
pragn. Na JoZefa obrnil se je tujec in ga prosil, naj
bi sprejel njegovega sinéka kot vajenca tesarske
obrti; zakaj tesar JoZef bil je znan Siroma po Judeji
in je slovel kot skromen, bogaboje¢ moZ, kateremu bi
bil vestni oée rad izroéil svojega sina. JoZef velel je
tujcema, naj vstopita in je ljnbeée opazoval malega
Simona, ki je bojeé obstal na pragn in vrtel klobuiek
med prsti. Po medsebojnem dogovoru bil je mali
tujec sprejet v okrilje sv. DruZine in je ves radosten
segel malemu Jezusn v desnico. Oba defka rastla sta
v slogi in otrofkem prijateljstva, uéila se skupno ro-
kodelstva in pomagala JoZefa pri delu. O prostih urah
igrala sta se skupaj ali pa kaj postregla sv. Devici;
Sla skupaj po vode na vodnjak, ki se je nahajal zunaj
mesta, in ki je prejel kasneje ime ,Marijin vodnjak.”

Tako je postal mali Simon druZabnik mladosti
Jezusove in ga je vzljubil kot brata, ko je prisel érez
leta njegov ostareli ofe nenadoma ponj, da bi ga od-
vedel domov, ker je rabil mladeniéa v podporo svoji
starosti. 8 solzami v oéeh poslovil se je Simon od
svojega sivolasega mojstra, ki ga je v slovo Se bla-
goslovil ; teZko, tezko se je loéil od boZjega mladeniéa,
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s katerim ga je vezala prijateljska vez in Eigar visoko
poslanstvo naj bi se v kratkem izpolnilo.

Malo ¢asa zatem legel je sivolasi rednik k veénemn
pocitku, uspavan od najpoboZnejSe soproge in najsve-
tejSega izmed sinov.

HiSica v Nazaretu videla je odhajati svoje prebi-
valce, le sveta Devica je Se bivala v nji, duSevno tesno
zdruZena 8 svojim oddaljenim Sinom, éigar ura je bila
prisla.

1.

Tri dni hoda od Nazareta leZi sveto mesto Jern-
zalem, ki je zrlo nasproti svet pretresajoéemn dogodku,
smrti boZjega Sinu. ,Na kriZ Z njim !“ kricala je divja
tolpa v nespravljivem srdu napram onemu, ki je, do-
brote deleé, hodil okrog.

Pred vrati Sijonskega mesta stanoval je tesar
Simon. Nié ni vedel o dogodkih zadnjih dni v templu
in v mestn samen. Neutrudljiv pri deln, pri¢akoval je
blizajo¢i se velikonoéni praznik kot dan potitka. Tedaj
ga je tiralo neko noé, ko ni mogel zaspati, na streho
njegove hiSe; bilo mu je tako tesno, tako muéno pri
sreu. Zdolaj tekel je potok Cedron v svoji skalni strugl
mimo pala¢ in vinogradov. Bledi lunin svit seval je
skozi temno oljéevje bliZnjega dvorca ob podnoZju,
hriba. Zazdelo se je Simonu, kot da &éuje surov krik
in divje vpitje sem iz vrta Getsemanskega. Zares, tam
je morala stopati tropa vojakov, kajti Zar bakelj seval
je skozi oljéni gozd in njihov dim valil se je po zrakun.
Toda kaj to njemn mar? Cemu ga to tako razburja,
da mn srce nemirno polje v prsih?

Cudno! Sedaj je zaéul nekoga trkati spodaj ob
duri. Prestraden hitel je doli, da bi odpr), ker so vsi
prebivalci spali. Pred durmi stal je sluZabnik viSjega
zbora z narofilom, glaseé se: ,Se to no& naj bi moj-
ster lastnoro®no izgotovil kriZ, ker jutri Ze bo neki
hudodelec umrl na njem!*
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Nemudoma podal se je mojster na delo in ko je
posijala rana jutranja zora skozi okno, oblila je s
svojim krvavim Zarom dogotovljen kriz. Ze se je gnetla
velika mnoZica pred hiSo, da bi ga vzela v posest: in
in z glasnim krikom, kakor da se gre za &astno zna-
menje kakemn junaku, tirala ga je odtod.

Simon pa je ostal tih in Zalosten; sam ni vedel,
kako mu je. Zakril si je obraz in sedel v misli vtopljen.
Nakrat predrami ga moéan potres; nakar vidi, da se
potemni solnce pri belem dnevn. Tedaj ga ne vzdri
ve¢ v hisi, Po izmrlih ulicah hiti tja, kamor je plulo
danes vse, kar je Zivega v Jeruzalemu, na sodno mesto
Golgato. Med potjo prestradi ga — na veji osuSenega
figovega drevesa viseée — truplo JudeZevo. A hitel je
dalje, na mesto mrtvaskih glav, kjer je Ze iz dalje
opazil troje krizev. Njegova slutnja! Na srednjem kriZu
vzrl je prijatelja, svetega tovaria svoje mladosti, vi-
secega. Kolika bole¢ina! Z obema rokama sklenil se je
kriZa, ki ga je bil sam iztesal. Stoprav govoril je
OdreSenik desnemu razbojnikn ; obeéal mu je raj. Tudi
svoji Materi, ki je prihitela iz Nazarefke higice, da bi
hodila krizev pot s svojim Sinom, govoril je umirajoé.
Se je videl Simon, kako je njegov Jezus glavo nagnil
in amrl; a veé ni éutil, kako je kapljala kaplja za
kapljo iz srca Gospodovega doli nanj. Smrtna ura
OdreSenikova, ki je napolnila z grozo vso naravo, po-
stala je i zanj usodna ura. Krog in krog odpirali so
se grobovi in dajali svoje mrtvece nazaj; zemlja se je
tresla, skale so pokale...

A Bog je sprejel dar svojega Maziljenca; tema je
zbezala. Zemsko solnce je zopet obsijalo najpomenlji-
vejii dan éloveStva. Ali za Simona ni napoéil noben
dan veé. Mrtev lezal je pod kriZem, ki ga je iztesal
svojemu OdreSeniku,

i
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Svarilo ostavljene neveste.
Renska pripovedka.

Kako poldrugo uro od Badena, ob vojni cesti, kjer
se jame dolina polagoma vzpenjati v gorovje, stala je
nekdaj altenburika graSéina; od katere pa ni dandanes
gledn veé, razven imena, ki ga hrani nekov dvorec,
kateri je nastal najbrZe iz nekoé h gradn spadajofega
ozemlja. Rod plemiéev altenburfkih, ki je imel todi
gvoj] sedeZ, je ze kmalu po tridesetletni vojni izumrl.
Gadpar Altenburzan bil je poslednji svojega rodu. Se
kot mladenié zaro¢il se je z neko krepostno, a uboZno
gospico iz soseske; a je kasneje prelomil dano besedo
in porotil mlado, premoZno vdovo. Vsled tega je nje-
gova prva nevesta toliko Zalovala, da je nevarno obo-
lela. Ozdravila je sicer zopet, a le da bi pogasi grobu
zorela.

Nasproti je bil Gadparjev zakon navidezno sreden;
#Zena povila mu je é&etvero deékov in eno héerko.
Posvetnega blaga imel je v izobilju in nikoli se ni niti
domislil preteklosti.

A nekega dne stopi mu nenadoma podoba prve
neveste pred duha, ne da bi si bil vedel razloZiti, kako
se je vrinila v vrsto njegovih misli in — postal je
nakrat nemiren. Kar mu sporofe, da Zeli tuj menih
govoriti # njim, dal ga je vstopiti. Bil je resnega, skoro
otoZnega oblija.

»Gospod vitez!“ nagovoril ga je menih, ,jaz priha-
jam ravnokar od smrtne postelje neke device, ki sem
jo spremil na njeni zadnji tezki poti, Neko¢ bila je
vada nevesta. PrinaSam vam njeno odpuséenje, a obe-
nem neko prodnjo: Obrnite svoje misli proé od sveta
kvisku k Bogu; kajti fakajo vas 8e velike bridkosti
in vi boste poslednji svojega rodu!®

,Vem paé&, da sem krivico storil oni, ki se me je
spomnila Se o smrtni uri,* rekel je vitez. ,Ali njena
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prerokba me ne more pladiti: saj mi cvete Eetvero
zdravih, krepkih deékov.“

»Umirajoéi gledajo testo jasneje!“ odvrnil je menih
resno in se poslovil.

Vitez se ni mogel otresti neke temne slutnje, a
mislil si je: Ako mi vzame Bog tudi dvoje ali troje
otrok enega vsaj pusti mi gotovo, da se ohrani v
njem ime AlterburZanov.

Se se je bavil s to mislijo, ko vstopi sluZabnik
z novico, da je najmlajsi defek pal v ribnik, ve&ji ga
je hotel oteti, a se je pri tem sam ponesreéil in oba
nasla sta smrt v vodi. Naslednji dan nalli so starejia
decka mrtva v njunih posteljah. Strop se je vdrl nad
njima in ju ubil

Sedaj je vitez paé uvidel, da ga je zadela roka
pravice: sam si je nalagal ostra pokorila, dajal obilo
miloi¢ino in se odpovedal vsemu svetnemu veselju. Le
eno upanje mu je Se ostalo: mala héerka, ki je res
ostala pri Zivljenju in lepo rastla. Sleherni dan molila
sta roditelja: ,Bog nebedki, vsaj to nama pusti!“ In
zdelo se je res, kot da je njuna molitev usliSana.

Berta, tako je bilo ime deklici, preZivela je svoja
roditelja. Dopolnila je osemnajsto leto, ko sta ji oe
in mati nmrla. Ali usoda njene hife vzgojila je v nji
nekako otoZnost, ki se je zdelo, da hoée izpodkopati
njeno Zivljensko moé. Poslovila se je od svetnega hrupa
in Zivela v tihi samoti, tesno zdruZena s svojim Odrese-
nikom, najboljSim teSiteljem vseh stiskanih in obteZenih.

Altenburfko posest pa je podarila cerkvi v do-
brodelne namene.

B
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Cudezni kriz.

Dolnjefrankovska pripovedka.

V prijazni ASafski dolini, kake pol ure od Asaf-
skega gradu, stoji precej strm, z gozdom porastel grié,
ki nosi nekaj razpadlega zidovja. To je vse, kar je
preostalo od poruSene gradéine ,Okroglo®, domovja
bogatih plemiéev istega imena — in vendar so ti pol-
razpadli ostanki ¢astni svedoki najneZnejSe zarofenske
ljubavi.

V zaéetkn 13. veka je bival na Okroglem vitez,
ki je imel sicer ved sinov, a le eno héer. Bila je rano
umrli materi podobna in Ze zato ofetova ljubljenka; s
svojo milosrénostjo in ljubeznivostjo si je pridobila i
srcaksg_oj-ih bratov, in blagoslov in ljubezen vseh uboZcev
v okoliei.

Vid Perjanec, mlad posten vitez iz soseske, je bil
z grajsko gospico zarofen. ZdruZil naj bi ju i cerkveni
blagoslov, kakor hitro bi bila skonéana vojna, koje se
je moral vitez vsled vojne dolZnosti ndeleziti.

Naposled se je i to zgodilo; zmagoslavno in ra-
dostnega srca se je vrnil Vid s svojimi hlapei na dom;
kako tndi ne — saj se je imel njegov srefen povrat
skupno z veselo svatbo obhajati. — Kako radostno je
frirala zastava v jutranjem vetrn, kako jasno so zve-
nele trobente po dobravi, kako lahno dirjali vranci proti
domun ! Kmala je dospel Vid do Okroglega. Ze je zaéul
pozdrav, ki mu ga je posiljal rog stolpnega ¢uvaja —
in visoko v linah se je pokazala ljubka podoba nje-
gove neveste, ki je mahljala z belim robcem Zeninu
ljubezni pozdrav.

Tedaj so vzkipeli srce in éuti mladenki nasproti
in mladi vitez je zabil, da treba iskremn vrancu tesne
uzde na strmem potu; konj se spotakne in Vid strmo-
glavi na tla, ter v svoji tezki vite3ki opravi tako
nesretno zadene ob skalo, da na mestn mrtev obleZi.
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Skoz grajska vrata, ki so bila v slovesen sprejem
Zenina vsa s sveZim zelenjem okidena, so ponesli Za-
lujoéi blapci na suliénih drogih mrtveca.

Grajska gospica, dasi neizmerne boli potrta, je
prenadala svojo usodo verno in vdano. Na skalovju, ki
je pilo kri njenega Zenina, je dala postaviti kriz s po-
dobo onega, ki je za grehe sveta prostovoljno nmrl
najgrenkejSe smrti.

Ako jo je zmogla njena boleéina, je obiskala kriz
in prosila ondi v vroéi molitvi vsemogoénega za pokoj
dusi umrlega — in pokoj svojemu srcu. Odrekla se je
svetu in vstopila v red cistercijank v Logu, kateri
samostan so plemi¢i z Okroglega malo prej, 1. 1218,
ustanovili.

A z deklico je izginila nakrat vsa radost iz gradn ;
saj je hranil ta le Zale spomine. Zato so ga plemiéi
ostavili in si sezidali nad Menom nov dvorec, ki se
je zval spocetka tudi Okroglo, a je kasneje izpremenil
svoje ime. Staro Okroglo pa je polagoma razpadlo.

Preprosto ljudstvo imelo je z usodo grajske go-
spice najgloblje soéutje. Spostljivo so se ji ogibali
ljudje, ko je pohajala h kriZu in upogibali iz dalje Z
njo vred svoja kolena in skupno dvigala se je njihova
molitey k nebu. Saj so bili svedoki, kako éndovito
okrepljena se je povraéala domov — in ko se je zaprla
kasneje v samostan, postal je kriZ zavetje mmnogim
trpinom. In tako jih je mmnogo nadlo in jih nahaja Se
dandanes tolazbe v duSevnih in telesnih bolih po mo-
litvi pred onim kriZzem, ki je prejel vsled tega ime
»CudeZni kriz“, Napis na njem, ki ga je pa cas Ze
skoro do cela zbrisal, glasi se:

-Na tem mestu nadel je smrt
plemenit mo#, Vid Perjanec.
Bog bodi milolslgjliv_ njegovi dogi!

e
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smrtiuteha.
Severo-ogrska pripovedka.

Krasen biser v prelepi ogrski kroni je Cipsiska
kronovina. Doéim jo di¢i na severn divno kviku ki-
pece Karpatsko pogorje, pokrito z veénim snegom, krase
jo na jugu plodovite ravnine, posejane z nizkimi holmi
in prepojene 8 srebrnimi vodicami. Tam golo skalovje
s Sumeéimi slapovi, tn zopet bogata rudninska polja
z zdravilnimi vrelei. Skratka: Kar narava lepega in
koristnega ponuja, podelila je zdruZeno tej edini po-
krajini, ki se zdi, da je bila poezija mati nje prosvete.

Ni ¢uda, da je i bujna ljudska domisljija ob temni
zgodovini te deZelice spletla najmi¢nejSih pravljic, ki
jih Zivi Se dandanes mnogo med narodom, izmed ka-
terih je pa izvestno najlepSa ona o ,Cipserburski
gospodiéni.”

Glasom narodne pripovedke videti jo je 8e vedno
ob svetlih meseénih noéeh sloneti na. Cipserburski
groblji, odeto v dolgo noéno hal{o, razpletenih las;
kako roZlja z velikim zveZnjem kljudev, ki ji ti¢i za
pasom in pladi mimogredofega poznega potnika.

Mnogo sem si prizadel, da bi priSel pravljici do
dna; a vse, kar sem ¢&éul sem in tja med ljudstvom,
bilo je nejasno in iz nasprotij sestavijeno. Sele nekov
star menih iz samostana sv. Martina, ki sem ga v
svoji radovednosti sluéajno naletel, vedel mi je ¢udo-
vito zgodbo v jasnih potezah opisati. On sam zasledil
jo je po dolgoletnem iskanju iz raznih tajnih virov,
starih latinskih in gotskih bukev, ki jih je Ze davno
kril prah v samostanskem arhiva. Da ne bo zanimiva
pripovedka s starim menihom v grob dejana, naj jo
tukaj priob&im.

Borzu, sin Bungerjev, sezidal si je Cipsifko gra-
§¢ino kot nekako mejno trdnjavo napram Poljski. Zivel
je namreé v veénem razporu z nekovim poljskim
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plemi¢em, neke vrste roparskim vitezom, Juffskyjem.
V bitki na meji Juffskyjevega posestva, na gozdnatem
bregn Dunajca, ubil je namreé¢ Borzu v obrambnem
boju onemu edinega sinu, in ukazal truplo v tedaj
naraslo reko vreéi; za kar mu je zaprisegel Juffsky
krvavo osveto.

CipserburZan imel je soprogo bajne lepote, ki {0
je ljubil liki svoje oko, in se bolj; zakaj, ko je bila
Amalga Se dovojka in se je neko¢ na viteSkem tur-
nirju radi nje boril, izgubil je v boju eno oko. To
uéinilo mu jo je Se draZjo, ker prestana bol tira nam
predmet, ki ga ljubimo, tem globje v srce. Leto zakona,
ki je je prezil s svojo ljubljeno Amalgo, bilo je naj-
sreéneje njegovega Zivljenja. A ko mu je povila prvo
in edino dete, nmrje mun na bolih. — Borzu zapal je
brezupni tugi. A dete, ljubeznivo dekletce z Zivimi
materinimi potezami, ostalo je pri Zivljenji.

Na Smrtiuteho — tako jo je nazval — prenesel
je sedaj vso ljubav, ki jo je gojil kedaj za Amalgo;
zaklad ljubezni, ki se je z oéetovskimi éustvi Se po-
veéal. Vsako wuro, ki jo je odtegnil lova ali bojum, bil
je pri svoji mali ljubljenki; vso svojo skrb ji je
posvetil in karkoli je poslej Se radosti okusal, imel je
le héerki zahvaliti. Kmaln je zala Smrtiuteha odra-
stla dojilji, odslovila pestunje in stala skoro kot dra-
Zestno triletno dekletce na lastnih noZicah. Tedaj rekel
je Borzu svoji ljubljeni sestri Hedviki, ki je bivala
pri njem na grada: ,Ti bodi odslej otroku mati in mi
ga cuvaj!®

Oni éas doslo je CipserburZanu do ues, da je izdal
njegov smrtni sovrag Juffsky, ko je &énl o njegovi
strastni ljubezni do otroka, naklep, da namerava ma-
Stevati umor svojega sina — in Borza nahajal se je v
smrtnem strahu. Bilo je pa upray tisti éas, ko je splodno
vojno povelje klicalo CipserburZana v boj in ga pri-
moralo ostaviti svoj utrjeni grad. A skrbipolni oée
zapustil je pri svojem detetn mnogo oboroZenih hlapcev
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in je svoji sestri ostro zabi¢al : ,Cuvaj mi Smrtiuteho
liki srce v svojih prsih; zakaj, ako se povrnem in se
je pripetila otrokn najmanj8a nezgoda, pokorila se mi
bo& z Zivljenjem !“

A Hedvika je svojega srca slabo ¢uvala. Devojka
bila je mlada in lepa. In Juffsky je to dobro vedel,
Zato je naprosil nekega sorodnika, poljskega plemiéa
zapeljive vnanjosti, naj nastavi mreZo zali Hedviki, ki
je Zal, le prerada sfréala vanjo.

V obrambo gradu postavljeni hlapei bili so brez
izjeme brezvestni najemniki, ki so, mesto da bi strazili
gradéino, popivali v bliZnji vadki krémi no¢ in dan.
Hedvika potoZevala se je ¢esto in namerjala je spo-
¢etka to svojemu bratm ob njegovem povratu tudi na-
znaniti, da bi krivce kaznoval. A kasneje, ko je poljski
plemié prihajal v obliZje grada in v njegovo notranjséino,
zrla je mirno brezbriZnost grajskih ljudi. Toda Smrti-
utehe vendar ni pustila iz oél in z nekako bolestno
¢ujeénostjo nosila je jeke kljuée vedno za pasom.
Zaupala ni nikomur. Da, celo napram Stanislava
tako se je zval njen zali skuSnjavec — kakor ga je
* i sicer ljobila, z ozirom na Smrtinteho gojila je 1 na-
pram njem vedno nekak sam v srcu. A po Juffskyjevih
nakanah imel je nprav Stanislav odvesti otroka, in Zal,
da se mu je to le predobro posreéilo.

S svojimi ljubavnimi zatrdili umel je Stanislav
poslednje sumnje v Hedvikinem srcu zatreti in zvabiti
j0 k noénemu sestanku v neki, blizu gradu nahajajodi
se gozdi¢. Smrtinteha leZala je v sladkem snu, hlapei
znadli so se kot obiéajno izven grada, in razven sta-
rega grascaka bilo je le Se par éuvajev in nekaj Zensk
v gradun. Toda grajske duri je Hedvika lastnoroéno
zaklenila in nesla kljuée s seboj. Tako je poéivala brez-
gkrbno ljubimen v narodju, dokler je ni bliZajofe se
jatro opomnilo, da je ¢as misliti na povrat.

A brza noga ji ni %e dospela do roba gozda, ko
ji udarijo preplaseni glasovi na uho. Tem bolj ko se
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bliza gradu, tem glasneji prihajal je krik. Lajanje psov,
vpitje hlapcev, obupne klice, plakajoée in rotete gla-
sove, ki so klicali po nji, po Smrtiutehi in po Juffskem.
Kréilo se ji je srce v prsih. PospeSila je korake in
stala kmalu pred tropom i§éoéih jo hlapcev, ki so ji
poroali nezasliSano vest. Juffskyjevi ljudje preplezali
80 v njeni odsotnosti s pomoéjo lestev grajsko ozidje,
graifaka in maloStevilno straZo so povezali in Smrti
uteho odvedli. Paé so hotele prestradene dekle klicati
hlapcev, toda grajske duri bile so zatvorjene in gospo-
diéna s kljuéi odsotna. Sicer so prihiteli kasneje i hlapei
za silo oboroZeni ma pomoé — a bilo je prepozno:
Juffsky je bil rop Ze izvedel. — Ko je Hedvika vse
to ¢ula, pritisnila je, roko na srce, ker ji je hotelo raz-
poéiti. Moéi so jo zapuscale, ko je omahovaje stopala
proti gradu in Se napol v dvomu, Se vedno upajoéa,
otvorila duri. Zal, da je nasla vse potrjeno, kar so ji
pravili hlapci. Omedlela zgrudi se na tlak in ko se
posreéi osvestiti jo, je le e bledla, in si ruvala bujne
plave lase.

V vojnem taborn napolnila je medtem Cipserbur-
Zanu neka temna slutnja oéetovsko srce. Ni se je mogel
dalje ubraniti in zasedel je konmja ter v spremstva
nekaj hlapcev v divijem dira pohitel domov. Po tri-
dnevni naporni jeZi dospel je v rajsko Cipsiiko po-
krajino, kjer je vest o Juffskyjevem ropu v Zalobnih
zvokih odmevala od gor. Ko je Borzu to zaéul, napol-
nili s0 mu srce hipoma tuga, srd in Zelja po osveti.
Maral ni prestopiti ni praga svojega gradu, dokler ni
dobil deteta nazaj. Vsa dezela ponudila se mu je, da
mn pomore osvetiti roparja. Kmalu odbral si je mno-
godtevilno ¢eto in se napotil % njo osvete Zeljen proti
Juffskyjevem dobro utrjenem gradu.

Le-ta dvigal se je visoko vrh strmega skalovja
in krog in krog obdajal ga je globok jarek, ki ga je
tvorilo deloma naravno, deloma umetno izklesano ska-
lovje. Mostié je bil kvisku potegnjen, tako da ni bilo
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moé&i dospeti v grad. Toda srd razljuéenega oéeta pre-
segal je vse meje. Gradnika, ki se je pokazal na ozidju,
da bi vpradal priflece po njihovi zahtevi, pozval je
Borzu razsrjenim glasom, naj mu privede svojega ro-
parskega gospodarja. In Juffsky je res priSel — in to
brez vsega spremstva. V roki drZal je Smrti uteho,
nedolZno dete, in je pokazal prebledelemu oéetu. Kako
Zeljno otegovalo je dete oetn rodice naproti! In Juffsky
dvigne svoj mogoéni glas, da so ga lahko &uli vsi v
podnoZji gradu stojeéi: ,Borzu! Med nama zija naj-
globlji prepadov, kar jih obdaje moj grad. Kar le-ta
enkrat pogoltne, ne da nikdar ve¢ nazaj. Srce za srce,
dete za dete!* S temi besedami dvignil je otroka
kviskn in — &e en obupen vzklik ofetov — treséil
ga z moéno roko v brezdanjo globofino. Obupen krik
zaoril je iz tiso€ in tiso€ grl k visokim nebesom, Borzn
pa se je zgradil brezsvesten na zemljo.

Ko se je zopet osvestil, pozval je navzoéo trumo
k dnevn sodbe na svoj grad. NezasliSan naklep dozorel
jé v njegovi dusi; toda skrbno je prikrival, kar mu je
polnilo srce. Zasedel je zopet konja in odjezdil domov.

Doloéenega dne zbrala se je velika mnoZica na
dvoru Cipsiske graSine, ki je nestrpno éakala stvari,
ki so imele priti. Sredi dvoriféa napravljen je bil visok
oder, ves s érnimi zavesami zastrt ; meé, 8 érnoovitim
rotajem, leZal je na njem. Straina slutnja legla je
navzotim na srce. se je nagibal dan In Se se ni
pidesar zvrdilo. Sele ob solnénem zatonn doSel je
Borzu na dvorisce, odet v Zalno oblaéilo in nenavadno
resnega oblija. Za roko vodil je svojo sestro Hedviko,
ki je smrtno bleda, v beli balji in razpletenih las
omahovala poleg njega. Ko je stopil Z njo na oder,
obrnil se je k zbranemu ljudstva in v kratkem, v srce
segajotem govoru pojasnil nesrefo svoje hiSe. Povedal
je, kako zelo je ljubil svoje edino dete, to milo zapu-
§¢ino svoje ljubljene soproge, in kako je svojo lahko-
midljeno sestro za otrokove zZivljenje odgovorno storil.
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Nato velel je Hedviki, naj poklekne, ki je molée ubo-
gala; dvignil je meé, ter z enim mahljajem odsekal
bledo mlado glavico.

Borzu iskal je nato smrti v vojnem hrupn, kjer
jo je i naSel. A ubogi Hedviki ni bile mirn v grobu.
Ob svetlih meseénih nofeh videlo jo je baje ljudstvo
tudi Se potem, ko je zidovje Cipsiske graséine Ze davno
razpalo — kako je slonela v linah, ogrnjena v dolgo
belo haljo, razpletenih las, ter zrofa v dolino migala
mimoidoéemu potniku in strahovito rozljala z zveZnjem
kljudev, da jo je bilo &uti dale¢ naokrog. Kli¢e mar
nezvestega ljubimea, da bi Se enkrat ljubkovala, ali
pozivlje roparja v oskrb izrofenega ji deteta, da bi
se maS¢evala nad njim?

LN
Vse se povracuje.

Spisal Ivan Steklasa.

Ponkradev JoZe je bil dober in umen gospodar. Ze
na njegovih poslopjih se je videlo, da je napreden in
da ga veseli gospodarstvo. Hlevi so mu bili polni naj-
lepSe Zivine, katero je krmil skrbno vsaki dan; pa po-
znalo se je to tudi na njegovih njivah, kajti bile so
tako gnojene, da je pridelal vsako leto raznovrstnega
zita v obilju. Okoli gospodarskih poslopij pa je vse
mrgolelo razli¢ne perotnine, za katero je dobivala skrbna
gospodinja skoz leto lep denar. In kako lep je bil vrtié
pod hiSo, kjer so poleg razne zelenjave za hrano cve-
tele od spomladi do kasne jeseni mnogovrstne roZice,
da so se sosedje kar éudili, ko so ob nedeljah hodili
mimo hife v Zupno cerkev k sluzbi boZji. In v jeseni
80 ljudje zopet kar obéundovali polno drevje v sadnem
vrtu, kjer si mogel najti razliénih vrst jabolk in hru-
Sek, katere je nasadil in gojil vegjidel sam Ponkrae.
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Molitev in druge kri¢anske dolZnosti so se izpolnovale
v Ponkradevi hi8i natanéno, po zimi pa tudi prav
pridno prebirale poboZne bukve, posebno one druZbe
sv. Mohorja in Kmetovalca, na katere je bil hi¥ni go-
spodar narocen od svoje mladosti.

(isto drugafen pa je bil Ponkrafev sosed Krivéev
Janez, Nezadovoljen je pohajkoval okoli zapuStenega
doma. Mesto dela in molitve se je ¢l pri njem %e
prepir in vefkrat tudi ostudna kletev, radi katere ni
moglo biti srefe in blagostanja pri hii. Krivee si je
zabil v glavo, da so mu drugi krivi, ker je osiromasil
in se zadolzil, pa se je zatorej vedno prepiral 8 svojimi
sosedi. Posebno je rad ogovarjal Ponkraca, da je ne-
nasitljiv v zbiranju premoZenja in da drugim nié ne
privoséi. Sovradtvo ga je veCkrat tako zaslepilo, da
je svojemu sosedn véasih naredil celo kaj Skode, bodisi
Ze pri domu, na vrtu ali pa na polju. Ponkrac je imel
# njim vedno velik kriz. Ni minul skoraj dan, da mu
ne bi bil kaj nagajal. Ponkrac se je sicer velkrat hu-
doval nad njim, vendar pa mu ni storil ni¢ Zalega,
ker bi bil najraje v miru Zivel, kar pa Ze skoraj ni
bilo ve¢ mogoce.

Nekega pomladanskega dne se odpravi Ponkragev
JoZe orat svoj zelnik pod domom. Ko zavije s plugom
mimo sadnega vrta, opazi, da mu je nekdo polomil
trideset najlepsih jablanc, katere je progle jeseni po-
sadil. To ga je silno razburilo. Povrne se domov, kajti
ni se mogel ved zdrZati srditosti.

.To je pa vendar Ze prevel,“ tarna, ko stopi v
hiso, kjer je NeZa, njegova Zena, ravno pometala; ,Ze
zopet velika zloba — ta capinski sosed, niévredni po-
stopaé, ti mi bo¥ to plaéal, zapomnil si bo8 ta dan!
Lej #ena, ko sem se odpravil s plugom, da zaorjem
pod domom, kaj razgledam! Vseh trideset mladih ja-
blane, ki sem jih profle jeseni posadil na dolnjem
kraju vrta, vse so ¢rez sredo prelomljene. Kar zaki-
pelo je v meni, ko sem spazil tako krasna drevesca



144

na tak nadin pokonéana. Koliko se nisem trudil, da
sem jih &rez zimo obvaroval, da mi jih ni zajec oglodal
in pa sneg polomil; in zdaj, ko so tako lepo ozelenela,
pokonéala mi jih je hudobna roka sosedova. Raj8i bi,
da se mi je kaj drogega pripetilo nego to! Zdaj je pa
ven, ni¢ veé¢ ne bom popuiéal; precej denem konje v
hlev, potem pa grem prek, ter bom tega nepostenjaka
tako zmlatil, da bo pomnil !“ Tako se je jezil Ponkra-
tev JoZe ter v tej jezi zgrabil za debelo gorjato, ki
je leZzala na peli. Ves zasopljen stopi érez prag in
hoée nad soseda, da se mu osveti.

NeZa je uvidela precej navarnost, pa se postavi
na vrata in prime za kljuko, da si zaustavi moZa,
wJoZe, dragi JoZe,“ prosi ga milimi besedami, ,ne hodi
nikamor, vstani doma in razmisli poprej, nego se hoées
osvetiti, da si boS na ta naéin veliko veé 8kodil kakor
koristil. Cakaj, JoZe, jaz sem se nekaj domislila, kar
bo za soseda prav Koristno, ali obljubi mi, da ne poj-
deﬁl tja in da poloZi§ palico na mesto, odkoder si jo
vzel.*

Cudno so delovale te besede na razjarjenega moza,
kajti njegova zunanja razburjenost se je kmalu polegla,
pa tudi srce se mu je poéasi umirilo.

»Kaj pravi§ ti, da si se nekaj izmislila?“ vprala
Ponkrac zvedljivo ter dene palico na poprejinje mesto.

NeZa ni znala hitro na to odgovoriti, kajti ona
je rekla te besede le v strahu, da zaustavi moZa tako
dolgo, dokler se mu potolaZi jeza, kar se je po navadi
zgodilo vselej v kratkem Casu.

»Samo pusti za zdaj, JoZe,“ pravi ona, ,pa poéakaj
dan povraéila, ta bo gotovo pridel! Sicer pa“ spre-
govori ona érez nekaj ¢asa, . kaj ve§ ti tudi natank%,
da je bil to nas sosed Krivec, ki je pokonéal drevesca?

»I hudir vendar !* odgovori JoZe naglo in razbur-
jeno  kdo drugi bi pa mogel biti? Jeli kdo tako
hudoben in nevoscljiv, kakor on, in Se dvomii, da mi
je 8kodo naredil 7%
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4JoZe, ne dolzi nikogar brez dokaza; videl ni
soseda nobeden in zatorej ne more§ gotovo trditi, je li
on ali kdo drugi drevesca polomil. Pa da gres ti
kar tako slepo nanj ter ga Se celo udari§ — no potem
bi bil 8¢ le pravi pekel, potem bi nam 8e dvakrat,
trikrat huje nagajal nego do zdaj, in prepiru bi ne bilo
nikdar ne konca ne kraja. Z dobrim se # njim e nekako
najbolje izhaja. Saj pravi§ tudi ti sam, JoZe, da ne
moreS svojega belca, kadar je Sketljiv in muhast, ne
z vpitjem in ne z bidem ukrotiti, pa¢ pa z lepim; in
je 1i z naSim sosedom drugace?”

Joze ni na te besede nié odgovoril, pobesil je
glavo in korakal gori in doli po hisi. Tako je znala
njegova pametna Zena pomiriti jezo, iz katere bi se
bili izeimili §¢ huj8i nasledki. MoZ sicer zdaj ni veé
mislil na palico, vendar pa je %e vedno vrelo v njem,
pa jg razmisljal, kako bi se drugace osvetil svojemn
sosedu.

»Ne“ spregovori ¢rez nekaj &asa, ,kar odpustiti
tega sosedu ne morem; to bi bila slabost, nenmnost.
Presneto, saj bi éloveka Se Zivega snedli, ko bi v vsem
popudéal. Ze vem, kaj bom storil. Se danes bom rekel
Kovagéevemu Juréku, da sosedun polovi golobe, vsaj en
par; saj so tako.vedno na mojem gumnu in se debelijo
od tuje hrane. To bo nekaj!*

»In kaj bo Kovatev Juréek Z njimi?“

,Kar hote; naj jih zakolje, ali kar hode.”

»Ne, JoZe, to bi bila hudobna osveta; kaj takega
ti ne bi moglo koristiti in Se posebno ne, ko bi Juréka,
komaj deset let starega dedka, na to nagovoril, kajti
to bi bilo toliko kakor otroke vaditi krasti. Ne, JoZe,
kaj takega ti me mores storiti!"

Ponkrac se usede zdaj mirno za mizo, podpre Celo
z rokami, tako da je pokril oéi ter ostane tako nekaj
¢asa tiho. ,Moj Bog,“ izdahne konéno, ,kak3na nesreéa
je vendar, ¢e ima élovek tako hudobnega in Skodo-
Zeljnega Cloveka za soseda! Kaj sem moral Ze vse od

Drobae povestl, ]
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njega pretrpeti, to je stra¥no! Najpoprej mi je ostru-
pil kokosi, potem premaknil mejnik in preoral njivo,
podrl novi plot pri vrtm, ubil psa éuvaja, in zdaj
pokonéal mlada drevesca. Ce ga toZim pri sodniji, kaj
bom imel od tega? Pota in sitnosti in konéno se
hudobnega éloveka vendar ne more§ refiti. In vzrok
vsem tem hudobijam je sama nevodcljivost in jeza,
ko vidi, da je moje gospodarstvo blagoslovljeno in da
z boZjo pomoéjo napredujem, on pa seveda po svoji
lastni krivdi ¢edalje bolj propada.”

»Umiri se zdaj, ljubi moj,“ see mu v besedo
Neza, ,in vernj mi, za vsakega ¢loveka pride dan pla-
¢ila, in tudi za nasega soseda ne bo izostal. Tolazimo
se 8 kritansko vero, ki nas uéi, da se brez volje boZje
nié ne zgodi !“

Ponkrac je vstal in hodil zopet nemirno po sobi.
Se enkrat se je obudila jeza v njegovem sren. »Zlodej,
kako mi je vendar hudo za ona drevesca! — Kako bi
bilo, ko bi sosedu zagradil pot, ki vodi po mojem trav-
niku na njegov zelnik ?*

«Pa te bo toZil ter povzrodil pota, sitnosti in
pladila, pa ti konéno vendar ne bo nié koristilo,
kajti ta stvar je Ze zastarela, ker Ze sosedov ole in
ded sta po istem potu vozila, kakor mi je trdil stari
Debeljak.“

»NO, pa naj bo v ime boZje, pa bom za zdaj Se
popustil,“ zatarna JoZe.

»Ti gotovo ne bo Zal, ljubi moZ* odgovori nato
NeZa zadovoljnega obraza, ter vzame zopet metlo v
roke. da pomete hiSo do kraja.

Teden dni je bilo po tem dogodku. Ponkradev
JoZe je bil v drogem koncu hiSe ter se je pripravljal,
da se obrije. Zena pa je sedela v hidi pri mizi ter
strugala krompir za obed. Kar se odpro hiSna vrata
in Krivee stopi v hifo. Bil je Zalosten in hudo potrt,
in Ze na prvi pogled se je moglo na njem opaziti, da
ga tarejo hude skrbi.
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»Oh, draga soseda®, spregovori on na jok se drZeé,
»ne zamerite, da sem prisel k vam, ali mi ni bilo dru-
gaée mogoée; ne morem si na noben nafin pomagati,
in ¢e ne najdem pri vas pomoéi, potem sem zgubljen.
Tukaj ne morem potem veé Ziveti, pobegniti bom moral.“

+Kaj pa je takega sosed, kaj?“ vprada preplasena
Ponkraéevka, ,kaj se je pa zgodilo?

»¥V hifo mi je prifla sodnijska komisija, ki mi
hoée vse moje posestvo zapisati, ako ne izpladam precej
Jarnejevim dolZnih 300 goldinarjev. Moj Bog, kje jih
bom vzel! Usmilite se me, draga soseda, pomagajte mi
v tej zadregi, pomagajte mi za bozjo voljo, vse vam
bom gotovo povrnil !*

Tako je tarnal sosed Krivec nekaj éasa v hiSi
ter si otiral debele solze, ki 80 se mu vdirale po ble-
dem licn,

»T0 je pa teika stvar; ne vem kako bo, moram
poprej z mojim moZem govoriti,“ odgovori vidno ginjena
Ponkrafevka ter odide precej iz hiSe.

Ponkrac se je zael ravno briti, ko stopi Zena v
sobo. ,Ljubi moZ* spregovori ona, ,.dan plaéila za
nasega soseda Krivca je priSel”

Ponkrac se je zaéundivdi ozrl.

»Res je, res,* nadaljuje ona; ,samo posluSaj, kaj
ti bom povedala.“ In nato mu omeni, kako jo je sosed
Krivec prosil za posojilo.

Ponkrac se je na te besede na ves glas zasmejal,
potem pa rekel: ,Da, da, presneto lepo se mu povraéa,
ha ha! Kako je to vendar prav, kako se mi dobro zdi,
da ni¢ takega! Tristo po podplatih, ée hode, in Se dve
tri za nameéek, potem pa naj gre, od koder je pridel. Si
zastopila ?* Potem pa se je hotel dalje briti, ali se ni mo-
gel, ker se ni mogel zdrZati smehu radi tega pripetljaja.

wJoZe” pravi NeZa, ko se je on umiril, ,daj, pa
mu posodi tristo goldinarjev, prav lepo te prosim.“

Oster pogled na Zeno bil je odgovor na vse. Ali
ona se ni umaknila, govorila je dalje: ,Ne huduj se,
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ti dobro ve§, da sem vselej dobro mislila, in Se nikdar
ti ni bilo zal, ¢e si storil, kar sem ti svetovala. Jaz
sem prepridana, da se tudi radi tega ne bod kesal,
¢e mu zdaj uslisi8 prodnjo. Glej, zdaj je priloZnost, da
pridobiva nasega soseda zase, morda to mne bo
nikdar. ve¢ mogocée. Pomagajva mu iz nadloge in se
bode radi svojih hudobij kesal ter jih za vselej popu-
stil; ¢ée mu pa ne pomagava, bo % dvakrat hujsi in
nikdar ne bova imela miru pred njim. Seveda, zasluzil
ni, da se ga usmiliva, ali denarja nama ne manjka,
in storiti mu moreva to in zatorej storiva. Daj, dragi
moz, daj, pomagajva mu!“

»5aj vendar vidi§, da se moram obriti“ odgovori
Ponkrac.

»,Dobro, dobro, nekaj €asa bo sosed Ze lahko po-
¢akal ; med tem grem pa zopet na svoj posel v hifo.*

Skoraj pol ure je Ze preteklo; obriti bi se bil
moral Ponkrac Ze zdavnej, pa ga le ni bilo videti niti
sliSati. Krivea je polival mrzel pot. Soseda to spazi
ter se poda zopet v sobo. Ponkrac je stal pri oknun
in gledal na polje. Ker je svojo Zeno poznal po hodu,
ni se Se ozrl, nego je le vprasal, ¢e je sosed Se zunaj?

wSeveda®, odgovori Zena, ,on Se ¢aka,” in v tre-
notku, ko se je hotela ona zopet zanj zavzeti, obrne
se moZ ter rece: ,Pa vzemi to-le in daj mn podpisati
ta-le listié.”

Neizreéeno vesela je vzela NeZa tri stotake z
listicem vred ter jih odnesla svojemu sosedun.

»lukaj le podilja vam moZ denar,” pravi ona so-
seduo, ,ali ta-le listi¢ morate podpisati.“

Sosed je bil ves od veselja zmeden, ko je dobil
denar, ter je komaj pero drZal, s katerim je imel pod-
pisati sledee potrdilo: ,Da sem od JoZeta Ponkraca
prejel danes 300 goldinarjev ‘kot posojilo, potrjnjem
z lastnoroénim podpisom.“ Potem pa je hitel pozabivsi
na zahvalo in slovo proti svojemu domn, da ga resi
prodaje.
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Minulo je veé let, kar se je to zgodilo. Pa je li
soseda Ponkracevka dobro pogodila s svojim pladilnim
dnem? Gotovo. Sosed Krivec je od tega asa postal
drugi Clovek. S Ponkradevim JoZetom se lepo zasto-
pita, in vse bi storil za soseda, kar bi on zahteval
Tudi v gospodarstva vidno napreduje, pa je Ze zdavnej
vrnil onih 300 goldinarjev, ki so reSili njega beraske
palice, soseda Ponkraca pa velnega prepira. Neia je
bila vendar kaj dobra Zema, ki je znala z milo 1n
pametno besedo éloveske strasti pomiriti.

&=
Vinski prasek.

Humoreska.

,Hanzl, tvoje vino ima pa precej kisline v sebi,*
rekel je njegov boter, ki se je na vso moé trudil, da
od vina zguban in skremZen obraz na tihem potegne
v prejSnje poteze.

«Kaj pa more§ zato* se je glasil odgovor, .ta
letnik je Ze tak, sam dez in mrzlo je bilo. Ti bi naj-
brz tudi ne bil sladkejsi, ¢e bi v takem vremenu stal
zunaj v vinogradu.®

,O tem se ne bom pritkal,“ se izvija boter, ,ven-
dar pa ta Zverca zavoljo tega nié ne bo sladkejsa. Se
nohte bo ljudem porinila raz prste, ¢e jo bodo pili,
obroéi pa je brZéas tadi ne bodo veé dolgo drzali.
Proti tej kislini mu Ze mora8 nekaj notri dati.”

,Kaj mu naj pa dam? Jaz dajem samo konjem
za koliko in otrokom za érve.”

,Ravno tako mislim; tudi za bolna vina se do-
bijo pradki, ki se vsipajo v sodéek in vino postane
dobro, sladko je v Zelodcu in tista grozna kislina ga
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mine. Povem ti, sladko je tako, da Se angelce sligi§,
¢e se ga malo nasrka§.“

Hanzlnu se ze cedijo sline. Da, ko ga je boter
Se preprical o silnem napredkn cloveske iznajdljivosti
in povedal, da se tak-le éuden praSek dobi Ze v vsaki
apoteki, sta hitro poklicala neko éloveée in ga poslala,
da kupi za tri goldinarje vinskega praha.

»Kaj hoceta,” se zavzame prosti moZ .vinski
pradek ? Kaj mislita, da je danes prvi april? Ho, jaz
Ze ne grem!“

»Sli8i&" mu prigovarja lepo boter, ,pa »Saharine
reci, ¢e Ze noce8 reéi vinski praSek; tako reci, pa bod
videl, ée dobi§ kaj ali ne.*

»Sah-sah-cah-cagadin, ali niste tako rekli?*

wSaharin, saharin, saharin, sabarin, pa ¢ enkrat
saharin, zapomni si lepo. Za tri goldinarje ga prinesi,
Ce bo pomagalo, ga tudi ti dobi§ en kozarec.

Pot je Sel in Se-le proti veceru priviekel zaze-
ljeni ,pakeljc*. Hanzl jo ubere hitro v klet, vsiplje
vse v kislo vino in ga na to dobro razgoni.

»Zdaj pa ga malo poskusimo!* In natoéil je hitro
tri merice, eno zase, eno za botra, eno pa za pota.
Moé¢ in okus popravljenega vina je bil naravnost ¢u-
dovit. Vsem trem je zaletelo, kasljali so, pljuvali okrog
in si brisali mokre nose in oéi, nato pa so se zvedavo
in radovedno ogledovali v zajokanih pogledih.

»Jaz paé reéem, da je prasek premocen za vino,*
zaéno previdno pot, ko je priSel malo do sape.

»Ja, pa si tadi pravega kupil 7* vprada ga zdaj boter.

sSeveda sem!“

»Kako pasi rekel vapoteki?*“ pozveduje zdaj Se Hanzl,

wJa, tako je bilo: doma sem prej Se svoji Zeni
povedal, in ona je rekla, da se skoraj Ze v vsakem
éasoplsu bere. Potem pa mi je naplsala, in jaz sem
tisti Jistek v apoteki pokazal, Se vi ga lahko pogledate,
tn je!*
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~ Hanzl in boter naenkrat zgrabita listek. Uéinek
je bil strafen. Komaj ga pogledata, ju Se huje strese
nego prej poZirek vina. Napisano je bilo namreé: .Za
3 gld. Caherlin.“

_Le s tezavo je pete odnesel. Ko sta ga butala
gori po stopnicah, kri¢al in pljuval je boter:

»0-0-oh fuj tajksl, toliko slabega sem Ze pocrepal
na svetn. Da bi pa moral praSek za stenice, kebre,
bolhe in ufi Se poZreti, oh, kaj takega pa se mi 3e
ni pripetilo!®

@B

Potujoc¢a palica.
Severna bajka.
L

V neko krémo na samotni pustinji na severn
vstopil je nekega dne moZ resne vnanjosti. Njegov
obraz je bil rjav kot sveZe izkopana prst; v roki imel
je palico iz trdnega, temnega lesa. To palico postavil
je v kot pivne sobe. V Kkrémi bivala je le postarna
7enska s svojim sinom, deékom kakih Stirinajstih let,
in hlapcem in deklo. Ta dva bila sta Se zunaj pri
deln in v pivnici ni bilo nikogar razun krémarice in
njenega sina.

Mraéni potnik zahteval je malega okrepéila, in
krémarica je hitela mu postreéi. Tujec ostal je sam
z detkom, a se ni brigal za poslednjega, ampak stopil
je k oknu, ki je bilo obrnjeno proti jutru in globoko
vzdihnil. Stal je dolgo in strmel venkaj po prostrani,
puséobni pustinji.

Dedek je med tem radovedno ogledoval tujéevo pa-
lico. Na njenem roéaju zabitih je bilo sedmero sre-
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brnih Zrebljev v podobi kriZa. Ti Zreblji so se blesteli
kot novi in palica je mikala decka. Radovednost nje-
gova premenila se je kmalu v pohlep. Bojazljivo oziral
se je po tujeu, ki je nepremiéno ob oknu stal — bo-
jece stegnil je Jakob, tako je bilo ime krémarice mla-
doletnemu sinu, roko po palici. Tik zraven stala je
stara, visoka stenska ura v rjavi zrezljani omari.
Oprezno je odprl Jakob vratica, rahlo prijel palico —
roka se mu je tresla, ko se je je dotaknil — a vzel
jo je in postavil v urino omaro ter vratica zopet tiho
zaprl. Palice ni bilo veé.

Sedaj je vstopila krémarica in prinesla tujcu, e-
sar je bil zahteval. Zanjo zmuznil se je deéek iz sobe.

wTako — tukaj je!“ reée krémarica svojemu edi-
nemu gostun. ,Bog vam blagoslovi! Sedite vendar!“
— Tujec je nagnil glavo v zahvalg, vzel kozarec in
si zmoéil blede ustnice — a ni sedel.

Zeno je navdal nekov &uden strah pred tem &lo-
vekom ; in zunaj je jelo Ze mraéiti se. Dasi ni Zelela,
da bi ostal tujec pod njeno streho, je vsekako rekla:
»Ali ne marate prenoéiti tukaj? Noé se Ze dela; ali
niste trudni, da ne marate sesti?*

»Ne morem ostati, moram iti dalje — kdo vprafa,
¢e sem truden? Ah!“ — glasil se je zamolkli odgovor.,

Zeno je bilo Se bolj groza. Tujec je poloZil denar
na mizo, a krémarica ni stegnila roke po njem. Nato
je 8el proti durim, posegel v kot in zapradal:

»Kje je moja potna palica?“

»Ste imeli mar palico?“ vprasSa krmarica.

»Da, postavil sem jo v ta-le kot!* odvrnil je z
votlim glasom mraéni tujec.,

»Moj Bog, kam naj bi bila pri&la?“ rekla je pre-
straSena Zena. ,I8Cite jo — morda se motite? Posta-
vili ste jo kam drugam !“

»Prefla je! Al ne prinaSa roki omega, ki jo je
vzel, sree !“ rekel je tujec zamolklo.
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,Vzel?¥ kriknila je krémarica. ,Kdo naj bi jo
bil vzel? Saj ni bilo nikogar tukaj, razun vas in mene
in* — tedaj je umolknila.

»In vaSega sina!“ konéal je potnik.

»-Bog v nebesih !“ zavpila je Zena — hitela iz sobe
in klicala, da se je razlegalo po vsi hii: ,Jakob,
Jakob 1“

A Jakob se ni oglasil; skril se je, kajti dobro je
vedel, *emu ga kli¢e mati in se je bal. Upehava pri-
hitela je ta nazaj, rekoé: ,Ne vidim in ne ¢ujem nié
) d§§k11|; ne vem, je li storil ali ne? A polakajte Se
en hip !“

Reksi stopila je v éumnato in se vrnila takoj
nato s sicer staro a lepo palico. Ponudila jo je tujeu,
rekot: ,Vzemite za sedais{mlico mojega pokojnega
moZa. Saj se fe kedaj oglasite tukaj — ako se je vasa
med tem nafla, mi to zopet vrnete!®

«Zahvaljujem vas,* rekel je tujee, vzel palico in
Sel. Bilo je Zze mraéno, megla je plavala nad pustinjo
— v njo pa je koratil bledi potnik.

Krémarici je bilo laZje pri srenm, ko je éndni gost
ostavil njeno hifo. Pobrala je na mizi leZeéi denar —
bil je prastar srebrnik — Zena ni poznala ni pisave
ni kova; ni mogla vedeti, da je bil kovan za ¢asa
vlade rimskega cesarja Tiberija, onega cesarja, ki je
bil Jernzalem razdejal. |

Tiho so se odprle duri — in bojete se je priplazil
Jakob v sobo. ,Nesreéni otrok!“ sprejela ga je mati,
~povej, ali si ti vzel tnjéevo palico?“

Jakob je moléal, nekaj iz upornosti in nekaj iz
strahu pred materino jezo in strogo kaznijo.

+Ti moléi§ — torej si jo le vzel, hudobni otrok
ti!“ kri¢ala je mati. ,Kje je palica? Povej, kam si jo
skril? — Takoj jo poiséi in steci za tujcem, ter si daj
vrniti tvojega pokojnega oceta nedeljsko palico, s ka-
tero je hodil k maSi in ki sem jo posodila tujen, da
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ne porece, da je bil v moji hiSi okraden. — okraden
od lastnega otroka!*

A Jakob je bil zakrknjen defek —— ostal je nem,
ni se ganil niti rekel besede, naj se je mati Se bolj
hudovala; dokler se ni ta razsrdila, ga hudo pretepla
in brez veéerje pognala spat.

IL

Naslednjega dne, ko je imela mati v kuhinji opra-
viti, splazil se je Jakob k uri, odprl tiho vratica, posegel
notri in izvlekel venkaj palico. Zadovoljno jo je ogle-
doval in vendar z nekakim strahom, kajti sedmeri
Zreblji blesteli so tako ¢udno in palica je bila tako
ledeno mrzla in opolzla kakor okamenela kaca. In
vendar je bilo, kot da Zivi palica. Nehote je vleklo
Jakoba, da bi Sel ob tej palici in el je — in el —
daleé, daleé — ¢&rez pustinjo, davno Ze ni videl veé
domace hife. Neumorno se je gibala palica v njegovi
roki, — zoper njegovo voljo — in smrtna groza je
pretresala decka. Kam, kam vede, kam ga tira palica?
Iti, iti je moral neprenehoma, nikjer postati, ne poéiti;
na nobenem mestn, pri nobenem virn.

Konéno, ko se je dan Ze nagnil in so zopet megle
plule nad Sirno samotno pustinjo, opazil je pred seboj
osamelo kofo. Ko je dospel bliZje, spoznal je strmeé,
da se nahaja doma. Mati ga je sprejela jako slabe
volje; menila je, da ji je utekel, zato jo je zelv skr-
belo in razposlala je hlapca in deklo, iskati ga. Vsled
tega zastalo je delo celega dne. Ali Jakob je bil truden,
oj tako truden! Omahoval je k postelji in pol ne-
svesten se zgrudil nanjo; palica zdrsnila mu je iz rok,
ne da bi bil opazil, a mati je ni pobrala — bilo jo
je groza!

Tako je potekel tedem Palica je stala nepremiéno
v omari stenske ure, dasi se Jakob ni spominjal, da
bi jo bil postavil tjekaj in se je ¢uval, dotakniti se je.
Vendar se je od ¢asa do éasa ozrl nanjo in groza ga je
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pretresala. V temi omare svetili so se sedmeri, v po-
dobi kriza vdelani Zreblji, liki demanti.

Bil je zopet petek kot onega dne, ko je Jakob
gkrivoma izmaknil tujemu potniku palico in glej, na-
krat bila je ta v njegovih rokah, ne da bi bil ateinil
roko po nji in Jakob je moral zopet potovati kot
zadnjikrat, neumorno, brez prestanka, dokler niso jele
zvezde blesteti na nebu. In potem se je vrnil truden
bledega obli¢ja, tresoé se na vsem telesu in ni govoril.
In ako je govoril — bilo je grozno slusati! Hodil je
skozi vasi in vsem ljudem, ki 8o ga sreavali, na obrazu
bral, ako jim bo Se istega leta umreti; hiSam je videl,
da )ih bo v kratkem poZar upepelil, polju, da ga bo
tofa opustoSila.

In vsak petek moral je Jakob potovati — palica
ga je tirala; moral gledati vse prihodnje gorje do-
titnih krajev, kamor ga je vlekla palica in je pravil
potem doma materi in poslom in ti 8o ozpanjali potem
¢udne dogodke doslim gostom.

111

Jakob in njegova mati sta Ze sto in stokrat pro-
klela palico, Mati je ugibala, kako bi se je bilo mozno
iznebiti in Jakob je rad slufal, kar mu je svetovala.
Na svojem prihodnjem potovanju vstopil je v neko
krémo, postavil palico v kot, zaunZil nekaj malega,
pla¢al in odSel — ne da bi bil vzel palico s seboj. A
ni priel fe trideset korakov daleé, ko prihiti krémar
za njim, kri¢eé: ,Hoj, hoj, stojte, svojo palico ste po-
zabili !“ In ko ga dohiti, zaluéi palico za njim, ki se
jeé znesla nakrat v njegovi roki.

Zopet drugikrat stal je ob derofem potoku. ,Ha,
sedaj jo imam!* misli si — in Ze je fréala palica v
bezeée valove. Zdelo se je, da se zvija v vodi kot
rjava kaca. .Ta ne pridere ve¢ za mano ! tolazil se
je Jakob in se olajSanega srca vracal domov. A njegovo
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veselje ni dolgo trajalo, kmalu je opazil v temi omare
sedmere Zreblje blesteti se!

Ker se je vse zanimalo za Jakobovo usodo, prisla
je i dekla z nekim svetom. ,Zabijte omaro!* rekla
je. ,To bo oviralo palico; ali ura gre ali ne, je Ze
vseeno !*

To je bil jako pameten svet, le Zal, da je bil brez
uspeha. Ko je napoéilo prihodnje jutro, bil je zopet
petek, prisla je palica vnovié v Jakobovo roko, ta niti
vedel ni, kako? A je moral iti — iti od jutra do ve-
Gera — in se je vrnil bolj utrujen kot kedaj poprej.

»K0 bi se meni kaj takega pripetilo,“ menil je
hlapee, ,jaz bi Ze vedel, kaj mi je storiti! Razsekal
bi palico na drobne kosce !*

Tudi to so poiskusili, Zal, da zaman — v kosce
razprdilo se je sicer nekaj, a ne palica, paé pa sekira,
s katero je ndrihal Jakob po nji in omahnila ma je roka.

Potovati! Potovati! Sleherni petek, ki ga je Bog
naredil — telesno oslabel, duSevno bolan, obupn blizu.
Potovati in naprej gledati vse éloveSko gorje, ki ga
je sicer bozja modrost dobrodejno prikrila Eloveskim
ofem. Vojne trume, ki bodo razdejale pokrajine, po-
vodnji, ki jih bodo poplavile, ¢rede, s kojih mrtvimi
trupli bode kuga gnojila te planjave —— vso grozo, ki
jo ima donesti bodoénost, vse je gledal Jakob naprej.

Neko¢ dospel je v neko vas, kjer je bil velikansk
poZar. HiSo za hiSo je ngrabil plamen, iz ene strehe
firil se na drugo. Zopet je preletela Jakoba redilna
misel : v ogenj s palico! In Ze je sfréala palica, ob-
visela na goredem strefnem tramu in postala Zivo-
rdeéa, zatem bela in srebrni kriZ je blestel v vidnje-
vem svitu. Jakob se je vrnil brez palice domov.

Tedaj je zdrknila stenska ura, vratica sose sama
od sebe odprla, vkljub Zrebljem, s katerimi so bila
zabita — in tn je stala zopet palica, nepoSkodovana.

Nezavesten se je zgrudil Jakob svoji materi v
naroéje — bil je unifen; ta je zdrsnila z drago teZo,
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ki je ni mogla obdrZati, na koleni in molila iskreno
in vroége, ter vzdihovaje klicala k nebu.

In Jakob je zopet potoval — moral potovati; a
daled ni mogel veé — njegove moéi bile so pri kraju,
vir njegovega Zivljenja jel je usihati.

IV.

Dvainpetdesetkrat moral je Jakob Ze potovati,
moral, naj je stal ali lezal, palica ga je tirala. In &e
tudi ves teden smrtno trunden nobenega uda ni mogel
ganiti — v petek je nastopil potovanje. Vendar je
bila palica soéutna; vodila ga je po krajsih in vedno
krajSih potih nazaj v domaéo hifo. Konéno postal je
Jakob tako slaboten, da je za hojo ene ure rabil ves
dan, zakaj hitreje stopati mu je bilo nemogoée. Podoben
je bil tresotemn se staréku in barva njegovega obli¢ja
je bila siva, kakor barva pepela.

Menil je, da ma bo konéno umreti in mati in
vsak, ki ga je videl, mislil je isto. No, on sam je upal!

Tedaj je imel v noéi na triinpetdeseti petek ¢adne
sanje, Videl je prav Zivo, kot da se godi v resnici,
kako so se vratica stare ure odprla in je stopila palica
venkaj in k njegovi postelji.

In palica je jela govoriti:

,Cuj, Jakob,* rekla je, ,jaz sem jako stara palica.
Z menoj v roki stopal je otak, na éigar ime si kricen,
¢rez reko Jordan. Poéivala sem v roki Mojzesovi, ko
je z Bogom govoril, in sem se premenila v kaéo in zopet
v palico. Nato sem bila v Aronovi roki in se zopet v
kado spremenila, ter pokonéala kace palice éarovnikov
Faraonovih. In zopet me je pobrala Mojzesova roka in
Rdeée morje se je razdelilo pod menoj. Dvakrat je ndaril
Mojzes z menoj po suhi skali in iz nje je pritekla
v puséavi voda in napojila Zeje medleée Ijudi in Zivali
Cigava palica sem sedaj — tega, dedek, me mores
umeti! Velik greh si storil, ko si ubogemu potniku
njegovo palico in oporo skrivoma odtegnil, zato si
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moral potovati po temni dolini in skudati Zivljenja
grenkosti. A odslej bo Gospod tvojo skesano duso
okrepfal in te vodil po pravi stezi zavoljo Svojega
Imena. Gospodova palica te bo tolazila !*

Ko je palica tako govorila, zdelo se je Jakobu,
kot da mu pihljajo angelske peroti nebeiki mir. In
¢util ni nobene utrnjenosti ved; zaspal je in se pre-
budil kot prerojen.

In zopet je napoéilo petkovo jutro — bil je veliki
petek. Jakob je vsak hip pri¢akoval, da mu bo nasto-
piti potovanje, a palice ni bilo v njegovo roko.

Proti veéern pogovarjal se je Jakob s svojo ma-
terjo krotko in poboZno in o tako vzviSenih stvareh,
kakrSnih otroci sicer ne umejo. Kar se odpro duri
in visok potnik vstopi in ju pozdravi: ,Mir z vama!“

Groza pretrese mater in sina — oba sta spoznala
tujca.

Tedaj se pa odpro vratica stenske omare in palica
je splavala v tujéevo roko. Svetlo je Zarel v somraku
kriZ iz sedmerih Zrebljev. Tujec pa je rekel Se enkrat
»~Mir z vama!“ se obrnil in od3el.

V duSo materino in sinovo pa se je vselil sveéani
mir. Palica gorje bila je od njiju odvzeta.

CrNS),
Kaznovana prevzetnost pri mizi Gospodovi,

Tirolska pripovedka,

Oswald Milzer, mogoten vitez na Tirolskem napal
je L. 1367, Wiltenski samostan, ondotnega opata Kon-
rada ujel in odvedel s seboj. Ker ga je imel dalje éasa
na svojem gradu zaprtega, bil je vsled tega izob&en
iz cerkve. Vendar je kasneje obstal svojo krivdo in
bil na posredovanje papeZevega nuncija odvezan cerk-
vene kazni. Toda njegov skriti napuh ni bil %e uklo-
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njen L. 1384. pade mu v glavo, da bi on, kot visoko-
rodni vitez, moral imeti pri velikonotnem obha)ﬂu kako
prednost pred navadnim ljudstvom. Zahteval je zato
od maSnika ve&jo hostijo, kakrinih se posluZujejo
duhovniki pri ma8i. Ma$nik mu ugodi. Toda komaj je
vitez bil k prejemn odprl usta, udero se mu nakrat
tla pod nogami, kot da ga hote zemlja pogoltniti. Z
obema rokama oklenil se je oltarnega kamena, a i
ta premeni se v hipu v mehek vosek, da se mu prsti
vanj vtisnejo, Eesar je videti Se dandanes. Ob robu
prepada spozna prevzetnez svojo krivdo. Od milosti
zadet, da si ves skesan po maSniku sv. hostijo iz ust
vzeti in sklene po ukazu briksenikega &kofa v Stam-
skem samostanu za svoj greh pokoro delati. To se je
zgodilo veliki etrtek 1. 1384

Soproga njegova, ki se je znafla med tem doma,
zvedela je kmalu, kaj se je zgodllo z njenim moZem ;
a ni hotela verovati. «Prej* rekla je, ,bo ta suha
palica vzevetela, kot pa kaj takega se zgodllo “In glej!
V hipu { Fnala cvetje palica; ko Zena to vidi, je
groze zblaznela, tekla v bliZznji gozd in ondi Zalostno
koncala, — Toda Oswald je vestno izpolnil ukaz svo-
jega 8kofa in delal v samostanu strogo pokoro. A Ze
dve letl kasneje umrl je in nasel, kakor je sam doloéil
v svoji oporoki, v zadostilo svoji prevzetnosn poslednji
potitek pod pragom takozvane Milzerjeve kapelice, ki
jo je njegov ded Rupert uprav sto let prej ob samo-
stanski cerkvi sezidal.

Sveta hostija pa, s katero se je bilo izvriilo
¢udo, bila je skrbno shranjena in obiskovana od bliza
in daleé, Da bi se ohranil ¢udezni dogodek trajno v
gpominu, dali so ga naslikati in kratko opisati v
dvanajsterih jezikih.
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Cliganla.

Povest.

Zad stoji en pdbid mlad,
Z njo se jel je pogovarjat.
Navodna pesem,

»Ciganka, ciganka !“ kri¢ali so zimskega dne vadki
paglavei za Sibkim dekletcem, ki je 8lo s culico v
roki, iz prodajalnice domov.

Kri¢aje gredo za prepladeno revico.

wDajmo jo!* oglasi se zdajci najveéji malopridnez
kri¢ajote druhali.

Kepa za kepo pada na milo se jokajofo uboZico,
toda ni ga ¢loveka, da bi jo resil hudobnih napastnikov.

wPustite me, pustite me!“ prosi jokaje sirotica.
Toda hudobnezi se je ne usmilijo.

Ko so razposajeni paglavei Ze skoraj omagovali
pri svojem hudobnem pocetju, pride jim naproti évrst
enajstleten decek.

wPustite jo!“ zakriéi kepajoéi druhali. A nihée
se ne zmeni za njegove besede.

»Pomagaj mi! Pomagaj mi!“ milo kli¢e deklica
prihajoéemn decku.

»lakoj, takoj!" pravi prili deéek. Malo postoji
a nato se zakadi med malopridneZe. Najvedjega decka
vrZe v sneg. Ko razposajenci vidijo, da leZi najmoé-
nejdi v snegu, spuste se v divji beg! Zmagani dedek
uvidi, da ne opravi niesar proti moénejSemu dekliéi-
nemu reSilca. Tudi on pobegne.

Vesel svoje zmage se poda deéek k jokajoli de-
klici. Og&isti ji obleko snega in jo spremi domov. Po
poti tolazi ihteéo sirotico.

»Le tiho bodi! Nihée se te ne sme dotakniti veé.
Gorje mu, kdor se te loti S kedaj! No, pa mislim,
da si sedaj ne bodo upali veé nagajati ti. Jutri
jih bom zatoZil v Soli gospodu uéitelju. Povedal
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bom tudi gospodu kaplanu. Nikar ne jokaj! Zmerjati
te tudi ne smejo veé ti hudobne?i.”

,Oh, kaj bodo pa doma rekli. Naroéili so mi, naj
pridem hitro domov.”

.Bom Ze jaz povedal Smukavéevi materi, kaj se
ti je zgodilo.“

Prideta do dekli¢inega doma. Naproti jima pride
suha, bolj priletna Zena, Smukavka.

,Bog pomagaj, kje pa hodiS toliko ¢asa, Mimica!
Kje s;i se potikala ves ¢as? Pa vsaiobjokana si. Kaj
ti je?*

Tako govori Zena v eni sapi k priSli deklici.
Ta zaéne zopet jokati. Mimiéni zavetnik pove, kaj se
je zgodilo.

Zena se potolaZi.

Tako sta se sprijaznila Janez, sin bogatega kmeta
Zupana in Mimica, Smukavéeva rejenka.

IL

Kdo ne pozna ciganov? Posebno v prejinih letih
so se klatili pogosto v naih krajih. V veliko nadlogo
so nam bili. Kamor so se pokazali ti nepovabljeni go-
stje, povsod je zavladal velik strah med vasko mla-
dino, skrbnimi gospodinjami in gospodarji.

Tu je zmanjkalo krilate domage Zivalice ali jajec,
tam zopet obleke, drugod poljskih pridelkov.

Ni énda, da so zadeli ljudje sovraZiti predrzne
tatove.

Le kakina stara mamica ali radovedna deklica se
je razveselila njihovega prihoda. Ciganka pove namreé
za grod Stevilke, ki ,gotovo* pridejo v loteriji. Za kos
slanine ti pa razodene tvojo prihodnjost!

Tudi v nado vas prikazali so se zopet nekega
dne cigani. Kriéaje so se razpriili vaski otroci na vse
vetrove. Prava nadloga so bili nafi vasi. Prosili smo
Boga, da bi se odpravili zopet kmalu. Grdo smo jih
gledali,

TNrohne povest| 1
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Usmiljenje smo imeli le z bolno Zeno predrzne ci-
ganske druibe. Revica je komaj lazila od hife do hige
s svojim detetom. Radi smo ji dajali ubogaime. Ker
ni bila tako rjava in umazana, ko druge ciganke,
prikupila se nam je. Tudi njeno vedenje nam je bilo
vieé, kajti ni bila tako predrzna, kakor druge ciganske
zenske.

Nekega dne prodali so cigani konja tujemu voz-
nikn. Po kupéiji so pili v vaski krémi.

Ko je voznik odSel s kupljenim konjem, pili so
cigani e dalje. Saj je bilo denarja za pijago, konja
bodo pa dobili Ze zlahko drugega.

anja polni se pijanci spro in stepo med seboj.
Konec pretepn je bil, ko je lezal mlad cigan zaboden
z noZzem na tleh.

Bil je moZ bolne ciganke.

Drogi dan odvedli so oroZniki cigane k okrajnemn
sodiSéu ; ciganske tolpe ni bilo nikdar veé v naso vas,

Pri nas je ostala le bolna Zena z dveletno deklico.

ves teden je leZala na hleva kmeta Smukavca.
Hudo ji je bilo, prav hudo. Ko je zvedela, da so ji
ubili moZa, postalo ji je §e hujfe. Usmiljeni Smukav-
¢evi ljudje so jo tedaj spravili v malo éumnato. Poslali
80 po gospoda, kakor si je Zelela bolnica sama.

Vascéani so jo hvalili in ji donaSali vsakovrstnih
krepéil.

»Ljubi moji ljudje!* dejala je bolna ciganka,
wdobrotljivi Bog povrni vam stotero vse dobrote, ki
jih izkazujete meni in mojemu otroku. Obilih dobrot
vam nikoli ne bom mogla povrniti. Tudi vredna jih
nisem. Kmala bom stopila pred obli¢je praviénega sod-
nika. Ce bom nadla pri njem milost, prosila bom v
raje za vas, vi dobri ljudje. Veliko pro&njo Se imam
do vas! Usmilite se po moji smrti moje zapusitene
héerke, moje Mimice. Oceta nima,in tudi jaz zapustim
jo kkma!nln. Usmilite se, prosim vas, usmilite se mojega
otroka!*
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Smukavec je obljubil, da hofe vzeti Mimico za
svojo héer, ker mu je Bog dal samo enega dedka.
Vsa vas je hvalila vrlega moZa.

Zvecer istega dne prevideli so bolno Zeno s sve-
timi zakramenti za umirajoée in po noéi je umrla.

*
* *

Umrla Zena ni bila prava ciganka, kakor smo
zvedeli.

Lepemu ciganu JoZku na ljubo zapustila je svoje
roditelje. JoZzko pa je pustil radi svoje ljubljene Zene
nestalno Zivljenje. S kova&tvom si je sluzil borni vsak-
danji kruh. Podpirala jih je skrivaj tudi njena dobra
mati. Toda ne dolgo. Ze dolgo krife jo mrzla zemlja.
Revica je vedno jokala po svoji héerl. Ofe umrl je pred
nedavnim ¢asom ter je zapustil vse svoje premoZenje
edinemu sinu. O ,ciganki“ ni hotel vedeti niZesar.
Tudi brat ji ni hotel po oletovi smrti pomagati v
njeni bedi.

Zgubila je roditelje, sestra umrla je pred materjo,
brat je pa ni hotel poznati.

Cakale so jo Se druge nadloge. JoZko ni strpel
dolgo na enem mestu. Zacel se je zopet klatiti od kraja
do kraja.

Nevajena pomanjkanja in razmih neprilik brezdo-
movinskega Zivljenja, je uboga Zena nevarno zbolela.

Ko so ji zabodli moZa, radi katerega je zapustila
dom, vlegla se je na smrtno posteljo.

5 Zapustila je ta svet spokorjena in vdana v boZjo
voljo.

»Bog bodi milostljiv njeni dufi,“ dejali smo vrataje
ge 8 pokopali§éa domov.

IIL

Tako je prifla mala Mimica v naSo vas in je po-
stala Smukavéeva rejenka. Ofe Smukavec jo je imel
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rad, kakor lastnega otroka. Tudi mati ji ni bila so-
vrazna, ker ni imela svoje héerke.

Mimica je rasla, kakor rastejo kmetski otroci.

Najve¢ bridkosti prizadeli so ji vaski otrocaji.
Vedno so ji nagajali in jo zmerjali s ,ciganko®,

Se pretepali so jo sirotico. Le Zupanov Janez ji
je bil vedno dober in ji je pomagal, kadar in kakor
je mogel. Tozil je Mimiéne muéilce v Soli, zato so jo
sovrazili 8e bolj.

Mimica vedla se je v Soli, v cerkvi in doma prav
lepo. Uéitelj in kaplan stavila sta jo vsem uéencem
v zgled, Tudi uéila se je pridno, Utitelj je govoril
veckrat :

»Ko bi bili vsi néenci tako pridni, lahek bi bil
moj teZavni poklic. Gospod kaplan so pa zavraéili
mlade nagajivce, éef:

+Pri élovekn ne smemo gledati na stan in rod.
Pri Bogu smo vsi enaki; on nas bo sodil po na&h
delih. Najbolj &rni zamorec bo prifel v nebesko kra-
ljestvo, fe umrje v milosti boZji; a najbolj bel lovek
pride v pekel, e umrje v smrtnem grehu. Tudi vas
ne vpralam, éigav je kateri. Najljub&i so mi pridni
uéenci. Vsi bodite pridni, in vse bom imel enako rad.”

Mimica se je vedno lepSe razvijala. S Sestnajstim
letom je bila Ze popolno doraslo dekle in bila je naj-
lepfa v nadi vasi.

A ni¢ manj8a ni bila njena duina lepota.

Ko se je oZenil mladi Smukavec, morala je ,ci-
ganka" — vse vprek jo je zvalo tako — od hife. Ne-
vesta je rekla, da ne mara pri hi§i — ciganov.

Ker so potrebovali ravno pri Zupanovih dekle,
ustopila je tam v sluzbo. Mimica je bila pri svojem
novem gospodarju jako zadovoljna.

Ofe in mati sta bila sicer stroga, a ne pretrda.
Z Janezom, ki je postal Ze &vrst mladenié, imela sta
se rada, ko brat in sestra.

Toda vse se je spremenilo mahoma.
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*
. -

_ Neke nedelje popoldan rece oée Zupan svojemu

sinu :

»Naprezi kobilo v novi koleselj in opravi se!"

Sin pogleda zaéuden oleta, a ne refe nicesar. Bil
je vajen ubogati na migljej.

,Pa si Ze kaj govoril z Janezom o Zenitvi?* pravi
Zupanka svojemu moZu. ,Bog ve, e bo hotel Franico,
ki ni prav ¢edna,”

.Kaj ¢edna; denar, denar! Tega ima Kmet za
Franiéno doto. To je glavna stvar. Janez je tudi pre-
pameten fant, da bi se branil bogate neveste.”

+Meni se zdi, da vidi fant prerad naSo deklo.”

,Kaj? Ciganko? Pa to mi poves Se le sedaj. Kako
sem moral biti vendar neumen, da sem vzel to ci-
ganko pod svojo streho. Zdaj je Ze fantu zalarala, da
jo rad vidi in da bi jo vzel O, ti zvita kaca ciganska, ti!
Od hife jo odpodim, pa je!®

»No, no! Nikar ne razgrajaj tako. Saj gotovega
ne vem nié. Meni se le zdi, da vidi fant rad dekleta.
No, éuda ni, saj je lepa, da ji ni para. Pridna je tudi.
Da bi imela kaj dote, Bog ve, ali bi se je branila za
nevesto,“

,Kaj? Zdaj pa 8e ti! Se tega se mi manjka, da
bi imel ciganko za nevesto. Pro¢ od hiSe mora, pa je!*
hudoval se je ofe Zupan.

Mimica je sliSala ves ta pogovor v kuhinjo, ker
so bila vrata le priprta.

V srce jo je zbodlo to govorjenje.

Precej pozno zveder sta prisla oée in sin domov.
Zupan je bil vesel, sin pa Zalosten. Najhujie se mu
je zdelo, ker so Kmetovi zabavljali Mimici. Posebno
Franica je udrihala po nji. To mu je pristudilo na-
menjeno nevesto. Ta je opomnila tudi, da ne mara
ciganov pri hidi. Zupan pa je rekel, da si preskrbi

drugo deklo.
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Po veéerji odide Mimica v svojo sobico. Tu se
usede na posteljo, in solze se ji udero po licih.

»Ker sem héi nesreénega naroda®, govori jokajoca,
»podijo me od hiSe do hiSe. Ker sem hvaleZna élovekn,
ki je vedno dober z menoj, imenujejo me zvito kaéo.
Rada ga imam, kakor svojega brata, ali njegovi sreéi
ne smem biti na poti. Bog daj, da bi bil sreéen s
svojo Zeno, kajti sreen biti zasluZi.“

Mimica poklekne pred razpelom ter moli dolgo v
temno nol. Solze se ji posudijo. NaSla je tolazbo v
molitvi, Ustane in zveZe svojo last v culo. Tiho odide
iz hise.

Pri hlevu uﬂeda Janez bezeco deklico. Ko jo
spozna, zaklice: ,Mimica! Mimica ! Zginila mu je iz-
pred oéi. Ni ga slifala ved.

IV.

»Ciganka je izginila,® ta novica se je razmesla
po vasi.

Zupan je bil vesel, da se je tako iznebil svoje
dekle. Niti zasluzka ni vzela, ki ga ji je imel e dati.
Mati ni bila vesela niti Zalostna. Janez pa je Se le
zdaj izprevidel, kaj mu je bila Mimica. Da bi Mimica
postala njegova Zena, ne pa Kmetova Franica! Pa
sedaj je vse prel. Tesno mu je bilo pri srcu.

Ljudje so ngibali raznovrstno o dekli¢inem begu.

Zadnikov JoZa, dolg, na eno oko slep élovek, je
govoril :

«Ciganka je ciganka! Potepla se je po svetu. Pa
bo kradla kokoSi in kar ji bo prilo pod roke, kakor
njena mati, Prerokovala bo prihodnjost s kvartami in
razodevala loterijske Stevilke, ki ne pridejo nikoli*

Dragi so ungibali, da so jo morebiti odpeljali ci-
gani. Tisti dan bila je namreé v sosedni vasi tolpa
ciganov.

Drugi zopet so dejali, da so se maséevali cigani
nad deklico in jo umorili radi njenega oéeta.



Cerkovnik je pripovedoval, da je videl prejsnji
veter Zupanovo deklo kleéati na materinem grobu.

Zupanov Janez je bridko Zaloval za Mimico.

Tisti teden, ko sta bila Franica in Janez prvié
oklicana, zbolel je nenadoma Zapan.

Ker mu je prihajalo huje in huje, ustavili so
oklice.

Ni dolgo polegal moZ Na sveénico so ga zagrebli
v hladno zemljo.

Janez postal je svoj gospodar.

Ko se mu je polegala bridka Zalost po dragem
oletu, zacel je zopet misliti na pobeglo Mimico. Zacel je
pozvedovati po nji, a vse zastonj. Ni je mogel zaslediti,
Sedaj, ko bi jo bil vzel lahko za Zeno, ni je bilo nikjer.

Franica omozila se je tisti predpust. Ko so se
radi Zupanove bolezni ustavili oklici, prisli so si s
Kmetovimi navzkriz, in ko je priSel snubec iz so-
sedne vasi, dali so mu Franico.

O Mimici ni zvedel Janez nicesar veé.

Vsi v na8i vasi smo pozabili Ze nanjo, le mladi
Zupan je ni mogel pozabiti.

Ostal je samec,

Ker je bil Zupan varden in priden gospodar, mno-
zilo se je vidno njegovo Ze obilno premoZenje.

Skop pa ni bil. Rad je pomagal potrebnim in
revnim ljudem.

Bil je tudi vnet za gospodarski napredek. Kupoval
je raznovrstne kmetijske stroje, katere je posojeval
vaSéanom zastonj ali za malo odSkodnino.

Iz mesta je dobil sadno stiskalnico. Ljudje so
zaceli tlaciti most. Tako so imeli doma zdravo pijaéo.
Pa tudi marsikateri krajcar so izkupili za mo&t.

Z Zupnikovo in uéiteljevo pomoéjo je ustanovil
posojilnico za vso dolino.

Tako so dobivali kmetje doma denar za nizke
obresti. Varéni ljudje so pa nalagali lahko doma pri-
hranjene novce na dobre obresti.
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Soli je podaril veliko njivo za drevesmico. Zanjo
je odloéil tudi primeren znesek. Mladino je vadil uéitelj
v drevesnici, kako se pozlahtnjujejo in odgajajo sadna
drevesa.

Iz drevesnice so dobivali obéani zlahtno drevje
zastonj ali za male novee. .

Janez je nakupil vsako leto dokaj knjig, katere
je izposojeval ali pa so jih brali ljudje pri njemu.
Naroéil je ve¢ koristnih ¢asnikov. Ob nedeljah po de-
seti madi je bilo pri Zupanovih kaj Zivahno, Kdor je
¢akal kricanskega nauka, Sel je v prijazno hiSo ter
¢ital v svetli sobi ¢asnik ali knjigo.

Po nauku prisli so brat domaéini. Tako je izginilo
iz nade vasi nedeljsko pijanéevanje.

Ko si je po nekem poZaru kupila obéina gasilno
orodje, osnoval je mladi Zupan gasilno drustvo. Drustvo
se je pridno vadilo. Ljudje so podetkoma zmajevali z
glavami. Toda ne dolgo. Otroei, ki so se igrali z vZi-
galicami, zaZgali so gostilni¢arjev skedenj, pogasili so
spretni gasilei hitro ogenj. Bog ve, kaj bi bilo, ko bi
ne bilo izurjenih gasilcev.

Ko je umrl stari Zupan Zaplotnik, izvolili so
soglasno zasluZnega mladega Zupana. Tako je postal
Zupan pravi Zupan.

Pri volitvi v krajni Solski svet je bil izvoljen za
predsednika. Storil je mnogo za Solo. Po njegovem
prizadevanju se je popravilo staro Solsko poslopje. Mnogo
Je daroval za ubogo Solsko mladino.

Oddaljenim ucencem, ki so ¢akali popoldanskega
pouka, dajal je opoldne nekoliko gorke hrane.

Pa kaj hofemo naStevati vse dobrote, ki jih je
storil svoji obéini?

Da tudi ni cerkve pozabil, nam ni treba pripo-
vedovati,

Ko je postavijal svojemu ofetn na grob spome-
nik, dal je olepSati tudi grob matere pobegle Mimice.
Ni je mogel pozabiti!
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Y

Minilo je dvajset let, odkar je izginila Zupanova
dekla ,ciganka“.

Stari in mladi vad¢ani so se ulegali drug za dru-
gim v hladni grob v tem dolgem Casu.

Odras¢al je nov rod.

Nekega dne so dobili gospod Zupnik pismo iz
mesta. Prednica ondotnih usmiljenih sester ga je pi-
gala. V listu se je bralo, da je umrla tam usmiljenka,
doma iz naSega kraja.

Sestra Alojzija — tako se je zvala umrla usmi-
Jjenka — bila je pravi angel. Do dvajset let je stregla
bolnikom z neumorno poZrtvovalnostjo. Umrla je kot
rtev svojega poklica vsled kuZne bolezni.

Pred smrtjo prosila je prednico, naj piSe naemu
gospodu Zapniku. Vsem, ki so storili kaj dobrega nji
ali njeni rajnki materi, se zahvaljuje iz vsega srca.

Sestra Alojzija je bila nafa — ,ciganka®, izgub-
ljena Zapanova Mimica, katero smo bili Ze vsi pozabili.

*
* *

Gospod Janez povedali so to novico bolnemu Zu-
panovemu Janezn. Hodili so ga tolaZit v dolgi bolezni.
Presréno se je razveselil ta, da je slifal e enkrat o
Mimici, katere ni mogel pozabiti. Posebno ga je raz-
veselilo, da si je Mimica nadla tako lep poklic.

Le za trenotek postal je zamiSljen. Ugibal je, kako
bi bilo lepo, da bi bil imel za:Zivljenje tako tovari-
Sico, kakorina je bila Mimica. Kako mu je bila draga,
zavedel se je Se le, ko jo je zgubil tako nanagloma.
A ni bilo tako sojeno.

,Bozja volja je, da je bilo tako,* refe vdano.

,Kar Bog stori, vse prav naredi,” pristavijo gospod
Zupnik. Kmalu potem je Zupan umrl. Takega pogreba
%@ ni bilo pri nas. Vse je Zalovalo po vrlem moZu.
Svoje imetje je zapustil sorodnikom in obéini za koristne
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naprave. HiSo je namenil za bolniSnico in hiralnico.
V ta namen zapustil je tudi velik vrt pri hisi in po-
trebni znesek. Narotil je Se, da se naj ustanova ime-
nuje: ,Svetega Alojzija bolniSnica in hiralnica®.

Na grobu blagega moZa se dviguje lep nagrobni
spomenik. Postavila ga je hvaleZna obéina svojemu

najboljfemu sinu.

Krivda.

Crtica, Spisal Ivo Cesnik.

Tema je bila, da si dalje segel kot videl. Nalahno
je jelo prieti izpod neba, Sumelo je po drevju, ki je iz-
gubljalo svojo odejo. Po vsem gozdiéu se je &ulo tiho
Sultenje, kot bi se dotikala nevidna roka listov, kot
bi duh plaval preko vrhov ponosnih bukev in s pe-
rotnicami boZal veje, da bi trepetale.

TomaZ je stopal polasi po kolovozni poti. Uma-
zane luZe so stale tuintam, morda v kolovozu, morda
érez vso pot. Blatna voda mu je brizgala po hlaéah,
mokra veja ga je oplazila po obrazm, pledih, toda
Tomaz se ni brigal za to. Preveé misli se mu je podilo
po glavi, da bi pazil na take malenkosti.

»vedel sem, da bo prislo tako daleé. Saj je moralo
priti,“ je godrnjal sam s seboj.

Da bi bilo vsaj jasno in bi svetila luna! LaZje bi
mu bilo pri srecu. Tako je pa tako pasto v naravi in
v dudi. Razjokal bi se in bi bilo boljde. Toda kaj po-
maga jok? Prepozno je priSel kes, toliko prepozno, da
je vse zamujeno.

Votlo so odmevale stopinje po samotnem gozdidu.
Starec je potegnil klobuk nad oéi, se zavil tesno v
suknjo, del roke v Zepe in korakal poéasi.

Zagrmelo je votlo nad njim. Odmevalo je ob gore
in se izgabljalo v daljavi. Tezke megle so se vlaéile
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iz dolin proti visavam. Huda ploha je pretila. TomaZ
se ni zmenil zanjo. Mislil je na nekoga, ki je pred
davnim é&asom hodil isto pot, kot jo hodi on nocoj.
Ravno tako se mu je godilo kot njemu. Zapodil ga je
on od hiSe, umaknil se je razZaljen starec v temni
noéi in se napotil k tujim ljudem iskat prenoéidca.

~TomaZ, ¢emu zapravljad po gostilnah?* je opomi-
njal sina, ko se je vrnil pozno domov.

,Svoje zapravljam in ne vaSe. Ce vam ni prav,
pa pojdite !

Zatel se je prepir, zmerjanje. Pristopila je Se
TomaZeva Zena in pomagala. Océe starec, ki bi rad
uzival na starost mir in se odpoéil, je bil Zalosten,
ker ni bilo tedna, da bi se ne bili sprli

,Sitni starec, poberite se iz hise! Samo sovraStvo
napravljate.”

In prejel je vinjeni sin ofeta in ga pahnil skozi
vrata,

+Ne prikazite se ve¢ pod mojo streho !

»Proklet bodi, proklet, Tomaz !“

In ofe je odSel v oni temni noli in se ni veé
yrnil, Nastanil se je v vasi pri starem beraéu, delal
v svoji onemoglosti, dokler ga niso zapustile moéi
Potem je pa legel in umrl, In svojemn sinu ni odpustil,
8 prokletstvom je zaspal, s prokletstvom spi pod tezko
prstjo.

Proklet !“ je donelo TomaZu v dusi.

fzpolnile s0 se otetove besede. Od hife ga je za-
podil sin. Ravno tako so se prepirali. Snaha je poma-
gala, Suntala je sina in vnuk je pomagal. In tako
pojde dalje, ker je prokleta hiia, proklet rod. Sinu se
bo godilo tako kot njemu, vnuk bo trpel za grehe
svojega deda. Prokletstvo bo poéivalo vekomaj nad
rodom. In boZji blagoslov bo odvzet, polja ne bodo
rodila in travniki ne bodo zeleneli kakor drugod. Temne
misli se bodo podile po glavah njegovih potomcev.
Zalostni bodo in tezko jim bo v duli vse dni. Zalost
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pa Skodi ¢loveskemn sreu kakor mol shranjenemu obla-
Cilu ali érv rodovitnemu sadju. Zaje se érv v osréje
in pika in grize, nikoli se ne nasiti. In Zalost ne
preneha. Sele smrt jo preZene raz obliéje. In srce se
upokoji. In kriv je vsega on, vsega gorja, ki pade na
rod in ga razje in razdene kakor vihar sadno drevje,

Zdelo se mu je, da je preganjan od vseh. Nihée
ga ne bo maral. Vsakdo bo kazal s prstom za njim:
»Glejte, ofeta je zapodil od hiSe, in sin je njega. Prav
se mu godi.* Kako bo prenalal te poglede, te olitke?
Kam naj pravzaprav gre? K bratu? Ali ga sprejme,
ga li ne zapodi od hiSe, ¢e§: ,Prav ti je. Zakaj si
tako delal z oetom? Vse je dal tebi, jaz sem se pri-
boril sam do kruha, zato tedi k meni ni hotel, ko si
ga zapodil. Niti besedice ni hotel éuti o tem, dasi sem

a tolikokrat prosil.“ Naj gre mar k Tonetu, svojemn
gemn sinu? Po svetn je Sel za kruhom. Bog ve, kje
je. Morda je mrtev, morda strada v tujini, morda se
mu {'e zasmejala sreéa. Toda to ni mogoée. Njega je
proklel ofe, in proklet je ves rod. Nihe ne bo sreéen,
ne more biti sreéen.

Tako je mislil in se je spomnil Petraéa. Davno
je Ze bilo tisto; on je bil 8e majhen. Ljundje so pravili,
da ne bo brez kazni. Stal je menda Petraé na skednju,
pa je priSel po lestvi njegov star ofe. Sprla sta se
bila prej, in jezen je bil Petraé. Sumil je staréka v
glavo s éevljem, da mu je tekla kriin bi se bil skoro
prekucnil po lestvi na tla. In res ni bilo brez kazni.
Zapravil je Petraé vse premoZenje in na starost je
moral beraéiti. In Zena in otroci so morali trpeti z
njim in radi njega.

In zdelo se je TomaZu, kot bi videl Petraéa pred
seboj. Migal mu je in pretil. Strah ga je zadelo biti.
Vsako drevo, mimo katerega je stopal, mu je vlivalo
v srce neprijetno bojazen. Spomnil se je tudi svojega
ofeta. Kaj, ko bi zdaj le stopil predenj in ga ogovoril.
Pozno je, skoro bo polnoé. Ne: mogoée ni,
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Zdrznil se je ob takih mislih, lasje so mu stali
pokonci, v sreu mu je bilo tesno. Vedno se mu je
zdelo, da nekdo stopa za njim, prav tik za petami je.

Spomnil se je tedaj Andrejckovega Tineta. Sel je
skozi gozd kot on nocoj. Tema je bila. Morda je bil
prej v veseli druZbi, kjer so pili in peli. Hrupno je
bilo veselje, zato se niso mogli dolgo logiti. Trkali so
s kozarci in peli ono znano: ,Ze dolgo nismo pili ga.*
Ko so se loéili, je %l vsak svojo pot. Tine je hotel
e malo povasovati, pa jo je krenil h Koruznikovi hisi.
Skozi gozd je del okrog polnoi. Tema je bila, pa ga
je zapeljalo. In je padel v prepad in umrl na tako
#alosten naéin.

Mislil je nato TomaZ.

.Kaj, te bi tadi mene speljalo. Se Tihodolskega
#upnika je neslo tja za JerbaSéek, pa bi mene ne.

upnik ima s seboj blagoslove in latinsko zna, jaz
gem pa reveZ — nevednei in e zraven tak gresnik.
Proklet !“ si je Sepetal.

.Naj me! Cemun mi bo pravzaprav Zivljenje. Pro-
ganjali me bodo in zanifevali. Proklet sem. Kot muha
v pajéevino sem zadelan v mreZo nesrede in proklet-
stva. Nikjer ni refilne poti.“

Mislil je zopet na to, kako ga bodo prezirali, kako
bodo kazali s prstom za njim. ,Oceta je zapodil od
hige, in sin je njega. Prav mu je, starcu.”

Potok je buéal pod njim. Narastel je ob deZevju
in valil s seboj skale, ki so bobnele s turobnim gla-
som. DeZevalo je vedno gosteje.

Sinila je tedaj grda misel preko moZgan. Vabljiva
je bila in vdal se ji je za trenotek z vso duSo.

~Samo en skok in konec bi bilo vsega!“ Zagrmelo
je nad njim iznova. Bliski so prepregali ozracje,
v krvavih értah so Svigali po obodu in razsvetljevali
temoto. Za njimi se je oglasal grom, mogolni, glasni
grom, kot bi ropotale skale po obrobku gore, in se
polagoma izgubljali v daljavi.
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g ,,%aj pa krivda? Da se popravi, je treba po-
ore,

Zasvetilo se je za hip v starfevi dusi. Nekaj ve-
likega je vstalo v njegovi dusi, in zahrepenel je kvisku.

Vlila se je ploha, in kmalu je bil premoéen do
koze. Naposled je dospel do ogljarske bajte poleg poti.
Stopil je vanjo in bil je varen pred dezjem. Zeblo ga
je, toda tega ni éutil, mislil je samo na eno. Kako
naj Zivi, da popravi krivdo? Pot pokore je strma,
toda mora jo nastopiti. Glej, na gori raste zeleno drevo,
do katerega mora dospeti, éeravno je ob pobot¢ju mnogo
prepadov in jarkov. Na jaso tja gori mora. Ustvari si
¢lovek cilje, ustvari svoj svet, in krepka narava jih
doseze. Ceprav je élovek kakor vzdih, ki pluje po ve-
soljstvu, érvié, ki pleza na Triglav, kaplja na neskonéni
morski gladini, trenotek med veénostjo pred njim in
veénostjo za njim, malenkosten cvet, ki plove po morju,
vendar je velik v svojih ciljih, velik, ko si ustvarja
svet.

TomaZ se je ndobno zleknil po klopi, zatisnil o&i
in mislil, kako naj zaé¢ne,

Na misel mu je prisel Zavetnikov Peter. Tudi
njega so0 zapodili od doma. Trda narava je, in ne mara
dosti za to, vsaj ne kaze tega. Napravil si je tam za
vasjo za silo bajto. Po leti je ne rabi, ker ga ni nikoli
doma, hodi na delo in sluZi, po zimi pa plete kose pri
ognju. In obiskujejo ga ljudje in ga radi posludajo.
Peter veliko ve, ker bere knjige. Pravijo, da je demokrat.
Naj bo, kar hoée. Dober élovek je. Za bolezem hrani
petak. Ce zaduti, da bo tako hudo, da pride trkat
smrt na duri, pa ukaZe, naj ga peljejo v Ljubljano v
bolnico. Drugo bo Ze obéina placala. K njemu pojde
in ga naprosi, naj mu da kotiéek. Gotovo ga uslidi
Peter, saj se njemn ne godi nié boljde, reveZa sta oba.

TomaZ je sklenil, da bo delal sam, dokler bo
mogel. Star je Ze, za silo se bo e preZivljal. Ko pa
ne pojde ved in bo prisiljen hoditi od hife do hise,
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tedaj mu bo tezko, ker bodo kazali za pjim. Toda to
bo vse za pokoro. Sel bi daleé pro?, kjer bi ga nihée
ne poznal in prosil tam milo8¢ine, a tega ne mara. Od
domatega kraja se ne more loditi v starosti. Lahko bi si
tudi iskal pravice pri sodniji, a tega noce. Tudi njegov
ofe ni iskal pravice pri sodniji, ko ga je zapodil on
od hife. Zivel je kot beraé do smrti.

pride sin skesan k njemu, mu odpusti. Ne, sam
pojde k sinu in mu pove, da je prokleta hifa, naj dela
tudi on pokoro, naj uéi svojo deco pravice. Otroci so
kot njive, sejeS Zito, pa vzraste® osat. Zato je treba
pleti in iznova sejati in seme zbirati ter ga Eistiti.
Morda izgine prokletstvo in pride zopet sreca, polja
zopet obrode obilno in raz sadnega drevja se potrese
bogat pridelek. Svet bo tako lep kot je bil. Prekrasen
oltar bo, v njem bo naslikano vse bujno pisano Zivlje-
nje, v ozadju hribi, doli in logi.

Zaplalo je po njem in zaZelel si je takega Zivljenja.

Na oéetov grob poroma velikokrat in pomoli na
njem. morda zadobi mir in morda bo odvzeto prokletstvo.

Nevihta je prenehala. Le redke kaplje so e ce-
pale izpod neba, oblaki so se redéili, tnintam se je
prikazoval moder pas, segajoé od gore tja do gozda,
porastlega z vitkimi smrekami in Sibkimi hojkami. Tih
veter je vel skozi gozdi¢ in stresal raz drevja vodne
kapljice. Po umazanih jarkih se je odtekala Zolta voda
v dero® potok. Sumel je potok, razburkani valovi so
se zaganjali ob bregove, trgali korenike stoletnih dre-
ves, odnaSali s seboj vlaZno prst, kamenje in dradje.
Pripogibale so se vrbe in tresle. Okrog in okrog jih
je obdajala’ voda in pretila, da jih izdere s koreni-
nami iz tal.

TomaZ je zaspal. Nebo se je vedno bolj jasnilo,
mesec se je prikazal na obzorju. Jasno je bilo na nebu,
jasno je bilo v TomaZevi dusi.

Tako je sklenil TomaZ in je sklep tudi zvrdil
Delal je pokoro do smrti. Na trdi postelji je spal in
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delat je hodil po vasi, Zavetnikovemu Petru je po zimi
pomagal plesti koSe.

b zadnji uri je priSel k njemu sin, in Tomaz
mu je odpustil, in zdelo se ma je, da vidi odprto nebo
in da prihaja ponj oée, da ga blagoslavlja. Z nasmehom
na ustnih je umrl

In tedaj je bila zunaj pomlad in veselje je vladalo

povsod

Darilo iz semnja.

Spisal J. B.

Dobro obiskani jesenski semenj bliZal se je svo-
jemu koncu; na sejmiSin in po glavnih ulicah gnetlo
86 je nebroj ljudstva. Tu so se vrtela in smejala
rdecelicna, brhka vaska dekleta. Bila so dobre volje;
kako tudi ne, saj je bila vsaka izmed njih obdarovana
z lepim, pisanim, morebiti celo svilnatim robcem. Mali
decki, katere so matere morale za roko voditi, vrteli
80 kupljene klopotade, ve¢ja mladeZ pa je hitela brez
voditeljev dalje, ter poskufala nove bobne, piséalke
in trobente. Kramarji so Ze jeli ostalo jim blago zla-
gati v zaboje in se pripravljati za odhod. Med domov
gredoimi bili so tudi resni moZje, kateri so dobro
prodali svojo Zivino, in ker se je knpéija obnesla, sto-
pili so v mo ter spili kupico vina, katero jim je
ogrelo srea in razvozljalo jezik. Domov grede kramljali
80 o letni, o Zivinoreji in o drugih gospodarskih re-
teh. Tadi Tinadev ofe so bili na semnju; vraéali so
se sami brez vsake druZbe. Ako si jih natanéneje
opazoval, ¢éudil bi se bil, da ta priletni starec tako
urnih nog koraka proti domaéi vasi. Vse njihovo kre-
tanje kazalo je, da jim marsikaj roji po glavi, zdaj



177

mahnejo 8 palico po zraku, zdaj zopet smehljaje se
pokimajo in kmaln potem zopet stresejo godrnjaje
osivelo glavo, kakor da jim to ali ono, kar so danes
resnega ali smeSnega doziveli, hodi na misel.

Ko so bili dobro &etrt ure od doma oddaljeni,
prifla jim je brhka, mlada Zena tako urno naproti,
da je za njo hite¢i moZ dohajati ni mogel. Srce in
obraz bila sta polna veselja, ko ugleda oéeta. ,Dober
veder, ljubi oce. Ste li vendar pridli? Midva sva vas
ze dolgo ¢akala!“ Bila je to snaha Tinalevega oleta,
katera se je pred kratkim z njegovim sinom Miklav-
Zem porodila. Danes morala je novoporoéena dvojica
po Zelji starega hiSnega gospodarja ostati doma, ker
ode so rekli: ,Za vajn je tu veé posla, kakor v mestn
in semnjev bodeta veé doZivela nego jaz.“

Tinacev ofe podali so snahi Reziki Zuljavo desnico,
potem so pokimali Miklavin — kar je pri nadih va-
Séanih Ze veliko, ker vadki ofetje ne delajo nikakih
komplimentov s svojimi sinovi, Po pozdravu so se oce
ustavili, posegli v Zep in izvlekli so iz njega sveZo
zemljo, katera je bila, kar je glavna stvar, zavita v
zeleno pisani svilnati robec, ki je bil najlepsi na
semnju, in vrhn robca zavezan je bil modri, s srebrnimi
cvetlicami pretkan trak. To vse dobila je Rezika za
darilo iz semnja. Njeno cvetoée, roZnato lice zardelo
je vsled tega nepricakovanega darn. Cudila se je kras-
nemu robcua in ob enem Saljivo gledala na sveZo Zemljo.

To brezbesedno veselje, s katerim se je spajala
sréna hvaleZnost, ugajalo je oéetu bolj nego cela vrsta
sladkih in laskavih besed. Crez nekaj ¢asa Se prista-
* vijo: ,Imam zate Se lepSi dar iz semnja, a prej se
hoéem prepriéati, ako si ga tudi vredna.” Domov do-
spevii postregla je Rezika ofetu s kupico jabolénika;
bil je doma& pridelek in ofe ga nikoli niso mogh
prehvaliti. Miklavz je pa vzel s police nad vrati
okajeno oetovo pipo in jim jo je z duhanom napolnil
in podal &ed: Povejte nama, kaj se je danes pripetilo

Drobne povesti 12
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znamenitega na semnju? Tinalev oée sedeli so nekako
zamiiljeni, premisljevali so srefo mladih ljudi, h kateri
80 tudi oni mnogo pripomogli, in to jih je Eestokrat
navdajalo z zadovoljnostjo. gin, akoravno ne bogatin,
bil je vendar premoZen in trden kmet. Ko je v zakon
jemal uboZno Reziko, niso mu je oée branili; ker lju-
bili so svojega sina preveé, da bi mu v tako vaZnem
koraku Zivljenja delali zapreke. Ob enem pa so visoko
cenili podteno, pridno in vsega spoStovanja vredno
izvoljenko svojega Miklavia, katere edino premoZenje
80 bile pridne roke in plemenito srce. — ,No, otroei,“
zateli so, ,kaj vama hofem najprej povedati? Zelita
zalostnih ali veselih dogodkov? Imam obojih dovolj
v potni torbi.* ,0j,“ pravi MiklavZ, ,gotovo nama je
veselo prijetneje! Saj veli neki pregovor: »Veselje
ljubi mlada kri, skrb ostane naj za stare dmil<*
Rezika pa pristavi: ,Jaz menim, da stvar prepu- |
stiva ogetu, 0 fem nama bodo povedali; bodisi Zalostno
ali veselo, posluSala jih bodeva rada.“ Tinacev oée
prikima Rezikinim besedam, spuste oblatke dima y
zrak, ki se v malih kolobarckih dvigajo proti stropm,
ter se naposled razgube, potem pijo Se enkrat in na-
posled zaéno pripovedovati: ,Cudno je Zivljenje na sem-
nju, med to z vseh krajev se shajajoéo mnoZico. Ljudje
80 enaki pridnim neutrudljivim mravijam, le s tem
razlo¢kom, da niso tako premifljeni, kakor mravljice.
Eden se drZzi oholo in neprijazno, drugi se ti zopet
dobrika in te skuSa s svojo hlimbo prekaniti. Mravlje
ne donafajo v svoje stanovanje ni€é nepotrebnega,
ljudje pa ravmno nasprotno, vleéejo veliko reéi, brez
katerih bi lahko shajali, v svoje domovje. Marsikatera .
deklica tira mater h kramarju in jih tako dolgo na
skrivnem drega, da ji naposled morajo kupiti prepo-
trebni nakit. Akoravno bi bilo za devojko potrebnejSe
in koristnejie vretence in preslica, Zalibog, da se
dandanes to nekdaj kmeékim dekletam tako priljubljeno
delo tako opuSta in zanemarja. Katera stara Zemica



179

se z radostjo ne spominja prijetnih, kratko¢asnih zim-
skih vederov ,na preji“. Ko sem se navelital drenjati
se, stopil sem v gostilno, da si nekoliko okreptam
laéni Zelodeé. Pa tudi tu mi ni ugajalo, smeh, vrisé
in krik ni za stare kosti.

To mladostno Zivahnost in veselje starost nikdar
ne more nZivati in mislimo si: Ako bi bil Ze doma
stari bedak ! Kaj se suées tu okoli brezskrbne mla-
dine? — Gotovo bi se bil jaz, kakor hitro sem svoj
posel na semnju konéal in ta mali dar Reziki preskrbel,
k vama vrnil, ko bi se ne bil spomnil one stare Marte,
katera je v preteklih &asih po nasi vasi nakopovala
maslo in jajca, sedaj mi je pa popolnoma izginila in
Ze dalje ¢asa ni prifla ve¢ k nam kupovat. Ker sem
bil Ze v mestu, nisem mogel drugace, da sem moral
po nji vpradati. — Dolgo sem zaman izpraSeval, na-
posled se mi je vendar pokazala hisa, v kateri k{e
prebivala moja znanka. Na moje vpraSanje mi je dekla
one hiSe povedala, da stara Marta stanuje v zadnjem
delu hife, da moram iti érez dvor, potem na levo, ter
po stopnicah navzgor, tam precej prva vrata so prava.
K omenjenim vratim dospevdi, potrkam dvakrat na
lahko, kar mora vsakdo v mestu storiti, da ga ne
smatrajo za neotesanega hribovca. Nisem ravno slifal,
je li kdo zaklical ,notri“, ali ne, dozdevalo pa se mi
je, da v sobi nekdo zdihuje, in zato odprem vrata in
vstopim. Ljubi Bog! Kako uborna je bila sobica. Mala
na pol s papirjem zalepljena okna niso dopuicala, da
bi topli solnéni Zarki sijali v borno, zapusfeno &um-
nato. Takoj Marte Se spoznal nisem, katera je na pol
sedela na postelji ter nemo zrla proti vratim. Podasi
in tezko je sopla. Zraven njene postelje stale je zibel,
v kateri je leZala mala angelu enaka deklica in sni-
vala sladke sanje. Razun na pol trhljene mize, na ka-
teri je stala steklenica z mlekom in nekaj zdravil, ni
bilo drngega nego stara omara in polomljen stol. To
uborno hifno orodje bilo je vse imetje stare Marte,
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Zdaj sem vedel, kdo je zdihoval! ,Oh dobri Tinadev
ofe,” pravi bolnica tiho. Videlo se je, da je zelo slaba
in da ne bode dolgo med Zivimi. Ako sem jo hotel
razumeti moral sem se k postelji usesti. ,Vas je go-
tovo sam nebeski Oée k meni poslal* rekla je in mi
podala svojo velo, onemoglo roko. ,Cutim, da se kmalu
uleem k veénemn potitkn in skoro bi &i Zelela ti-
stega trenotka, v katerem se bodem preselila v boljSo
domovino, ko bi le ta ubogi érviéek ne ostal tako
osamljen in zapuSéen na svetn.” Pri teh besedah po-
kaZe na spede dete v zibeli. S kratkimi besedami po-
pisala mi je svojo reviiino. Njena héi je bila Zena
pridnega delavea: MoZ se je nadejal z rednostjo in
marljivostjo si prihraniti kak krajcar, a nmrl je nagle
smrti. Zena mu je iz Zalosti v malih tednih sledila.
Meni stari materi, katera sem Ze sama dolgo bolehala,
pustila sta ubogo siroto, ne v tolazbo in podporo,
temveé za skrb in nadlogo. Tu pa tam pride usmiljena
soseda, ter mi za nekaj trenotkov pomaga, a k sebi
vzeti tega revnega otroka ni hotela nobena. Eni moZ
ni tega dopustil, druga imela je sama dovolj otrok,
tretja mi je rada kaj podarila, a tnjega otroka vzeti
v hiSo ni hotela. Saj znate, za dobro delo je treba resne
volje in trduega sklepa, a kdor takih misli ni, se zna
izgovarjati in opravi¢evati! Ko na veke zatisnem oéi,
bode moje malo nedolZno dete, akoravno ni niéesar
pregresilo, moralo menda gladu in revi¢ine poginiti!*
Radi obilih solz, katere so se ji udrle po razguban-
¢enih licih, ni mogla dalje govoriti. ,Marta* rekel
sem, ,boZja pomoé je mnogokrat blizja nego se nade-
jamo! Sa) so ti znane besede sv, pisma: Kliéi me na
dan stiske, in otel te bom in ti me bodes hvalil. Po-
tolazi se in zaupaj v Vsemogoénega! Jaz sem sam,
moja draga Zena Ze zdavnej poéiva v €rni zemlji, —
toda upaj!“

Nato sem izpraznil svoj mo#njicek ter izroéil vsoto
bolnici, sam pri sebi sem se pa jezil, da je bil dar
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tako majhen. Pri odhodn ni mogel nobeden govoriti. Jaz
sem hitel na prosto ter si otrl solze, katere so mi
nehote tekle po licu. Spomnil sem se vaju! To moras
Reziki povedati, mislil sem med potom.

Rezika ni pustila ofetn nadaljevati. Hitro vstane;
lice ji gori, in oéi se ji Zare, ,Ole!“ ustavila je sta-
rega, ,jaz vas umem. Tisolkrat se vam zahvalim in
Bog vas plaéaj za ta lepi sejmski dar! Da! Nadome-
stiti hoéem deklici mater in vzgojiti jo hoéem kakor
lastnega otroka!* ,Poéasi, po¢asi!“ zaéne prestraden
MiklavZ, ,tako resno podjetje potrebuje temeljitega
premisleka. Menim, da se jutri lahko o tej reéi natanéneje
dogovorimo !“ , Jutri?* vpra%a Rezika resnobno ter
smelo pogleda MiklavZa. ,Kaj, ko bi Marta v tej nodi
umrla? Predno nam dan premiSijevanja napoéi, kaj
bi se lahko s slabotno, zapuséeno, malo siroto tam v
mestn, kjer nihée nanjo ne misli, zgodilo? Zna§, Mi-
klavZ, kolikorkrat bi v prihodnje pogledala v zrcalo,
zdelo bi se mi, da nekdo stoji za menoj ter mi Sepece
na nho: ,Obraz, kateri ti tako tuZno nasproti zre, bil
bi bolj zadovoljen in srefen, ako bi ti smrti male si-
rote ne imela na vesti!“ Toda sedaj &e ni zakasnjeno,
imam #e ¢as! Predno minejo dve uri, sem zopet doma.*
Ne da bi pri¢akovala kakega odgovora, vzame roéno
koSarico in hiti v mesto. MiklavZ je med tem tiho
sedel na svojem prostorn in se kislo drZal. Kakor je
bil priden in vljuden, mu je manjkalo tistega gorkega,
hitro vnemajoéega se éuta, katerega je Bog podaril
njegovi Zeni. Mladi moZ preudarja in premigljuje, ko-
liko trnda in strofkov bode vse to stalo — ole ga
pa resno in tiho gledajo. Crez nekoliko éasa se poéasi
vzdignejo in poloZivéi roko na sinovo ramo pravijo:
«MiklavZ, ako ne bodei tak kakor Rezika, ne bodes
priSel v nebedko kraljestvo! Le usmiljeni bodo usmi-
ljenje dosegli, stoji nekje zapisano. To mu je seglo
globoko v srce. ,Ne, ofe!* odgovori in skodi kviskun,
»moja dobra in usmiljena Zena ne bo sama hodila v
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mesto. Spremiti jo hoem in zapuidfena sirota ne bo
dobila samo mater, jaz ji hotem nadomestiti S¢ oceta!*

Crez nekaj trenutkov je hitela mlada dvojica lahkih
nog iz vasi. Tinadev ofe pa so obsedeli za mizo. Du-
Sevna radost in zadovoljnost ste napolnjevali njih srce.
Véasih so poloZili pipo na mizo in se zamislili. A te
njihove misli bile so molitev za blagostanje in sreéo
njihovih otrok. No& je nastala. Bleda luna je plavala
tiho in veliéastno na jasnem nebu. Proti polnoéi se
duri odpro in Rezika stoji pred ofetom, rekoé: ,Tu
imamo sedaj malo Anico! Le poglejte si ljubeznivo
dete, Zal da 8e ne zna govoriti, da bi vas takoj za
ljubega, starega ofeta zaklicala“ Nato varno polozi
na postelj] malo rejenko, ki odpira oéi in se ljubko
nasmehlja, ter dvigne mali rofici proti nji, kakor bi
hotela redi: .Zdaj sem nafla pomoé in zavetje! Bogu
¢ast in hvala!“

Troje ljudi bilo je ta veder sreénih, v svesti si,
da so storili dobro delo; zaspali so sladko in mirno
na svojih trdih leZid¢ih.

Za ranega jutra se je Ze po vsej vasi raznesla
novica o nepricakovanem otro¢jem blagoslovu pri Tina-
¢evih. VaSCanke so se posmehovale, stikale glave in
vprasale druga drugo: ,Li veste, kak dar je stari Tinaé
prinesel svoji snahi iz semnja?“  Da, znano mi je*
veli druga 8 porogljivim nasmehom. ,Tam mora biti
sila dolgotasno, da si s tujimi otroci zaéno krajSati
dan,“ pristavi tretja.

Bile 8o pa tndi med njimi Zene, katere so vedele
ceniti usmiljenost in dobroto; sklepale g0 roke in dejale:
.Bila je Ze kot otrok tako milosréna stvar, ta Rezika !
Tega bi pa¢ vsaka ne storila. Bog jo blagoslovi.* Ni
se e dvakrat vrnil veder in bile so Ze vse vaS¢anke,
Se celo tiste, katere so prej zaniéljivo o milosrénemu
¢inu govorile, pri Tinagevih, da si ogledajo malo rejenko.
Zagledavéi jo, je vsaka vzkliknila: ,To je pravi, krilati
angeléek.”
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wMislim da!* pritrdila je éestokrat Rezika, ,ne
dam je za noben denar ne!®

Nek vzviSen duh je prevel Tinaéevo hiSo in njih
prebivalce, ko so stopili ob&espostovani gospod Zupnik
med nje. Bili so med prvimi obiskovalci. Staremu Ti-
na¢n podali so molée roko, enako Reziki in MiklavZu.
Potem so pristopili k mali Anici, katera je spala v
lepi novi zibelki. Castiti gospod duhovnik polozili so
mali deklici roko na glavo in rekli: ,Gospod bodi s
teboj na vseh tvojih potih! Sedaj si revno, nezmoZno
dete, a s teboj je doSel blagoslov tej hifi!* To izgo-
vorivsi otrli so si solzo iz oéi — ter od8li globoko
ganjeni domov. Navzotim so segle besede v srce, zdelo
ge jim je, kakor da bi fuli najginljivejSo pridigo.

Prerokovanje gospoda Zupnika se je v tekm let
uregni¢ilo. Posreéilo se je mladima vsako podjetje, ter
jima prineslo blagoslov in blagostanje v hifo. Njih
lastni otroci, s katerimi jih je Bog obdaroval, bili so
dobri in poSteni. Anica bila jim je zvesta in vdana
sestra, stariSem pa hvaleZna in pridna héi. Starega
Tinacevega oceta je vedno visoko cenila, ter jim v
njihovi bolezni nentrudljivo stregla in jim zatisnila
oéi k zadnjemu poéitku. Anica je po milosti boZji in 8
pomocjo zgledne vzgoje postala vzorno in posnemanja
vredno dekle. Tako je bilo dobro delo obilno po-

plaéano.
&
T.ualka (aber.

Zgodba, Spisal T, Cesnik.

Dobro se spominjam kmeta Gabra, dobro sem si
zapomnil povest njegovega Zivljenja. Povedati jo ho-
c¢em tudi vam.
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Luka Gaber je bil na stara leta éisto sam in za-
puiien kot trs sredi puifave. Velik je bil in modan,
zdray in krepak, neupogljiv kot kraska skala. Debelo
glavo je imel in sive lase, majhne érne oéi, nagubano
¢elo in nvela lica, Siroka usta in gosto brado. Njegova
hifa je bila najve¢ja v vasi, dvonastropna, lepo zidana
in pobeljena, hlev dolg in visok, zraden in prostoren
in v njem po petnajst goved in par konj. Po dva
hlapca sta delala in vozila, po dve dekli ste molzli
krave in krmili prafide, in stara Marijana je kuhala
druzini zajtrek in kosilo, juZino in veéerjo ter stregla
gospodarja.

Zgodilo se je, da je zbolel. V gozdu je nakladal
hlode, pridla je ploha, namoéila ga je do koZe, in ko
je priSel domov, se je stresel po vsem Zivotu. Legel
je in se pogrnil ¢rez glavo, da se spoti. Po zdravnika
ni poslal. Zdelo se mu je Skoda denarja in ,padarja“
8e ni rabil v svojem Zivljenju.

Marijana je sedela zraven postelje in &akala go-
spodarjevih nkazov. Bila je majhna, skljuéena starka,
sivih las, uvelega obraza, na desno oko slepa. Udaril
jo je neko¢ gospodar po obrazm in ji ga izbil. Ni #la
k sodisén, molila je zanj, da ga Bog razsvetli in mu
da pravi nm in pamet, da se spokori in spozna svoj
greh. Gospodinja jo je prosila na smrtni postelji, naj
ga ne zapusti do zadnje ure, naj moli zanj in se ga
usmili, In Marijana je zvesto izpolnjevala poslednjo
Zeljo svoje ljube gospodinje, Gabrove Ane.

»Gospodar, kaj naj skuham za vederjo?“ je vpra-
§ala potihem, kot bi se ga bala.

»Skuhaj mi jajéjo juho. Skuhaj tako, da ozdravim.
Jutri bo treba zopet v gozd. Postelja je za lenuha,
ne za pridnega Eloveka. Jaz sem zdrav, Se dvajset
let bom Zivel. Tako se mi je sanjalo.“

Odgrnil si je glavo in govoril s hripavim glasom.

»Ne trudite se in ne napenjajte svojih pljué. To
fkoduje.”
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,Kaj tebi mar? Tu sem jaz gospodar, delam, kar
se mi poljubi, in ne vprasam nikogar, ne sodnika in
ne Zupnika.”

Zazvonilo je tedaj nalahno, dvakrat je pozvonilo.
Nekdo se je loéil s sveta, odplavala je dufa nad oblake.
Gaber si je zatisnil uSesa, da ne ¢nje mrtvaikega
klica. Ce je mrlién zvonilo in e so ga pokopavali, je
bezal v gozd, da ni ¢ul pretresujo¢ih opominov, beZal
je, a ni ubeZal glasu svoje vesti. Odzvonilo je in za
hip se je oddahnil. Mora je legla iz njegovih motnih
ofi in potnega Cela, in s tihim glasom je vprasal
Marijano:

Kdo je amrl?“

Marijana je molila in ni dobro &ula.

»Kaj pravite, gospodar?“

nStor gluhi, ali so ti uSesa zakapana s smolo?
Kdo je umrl, vprasam.“

SNe jezite se‘miospodar! To vam lahko 8koduje.
In jaz sem v skrbeh za vafe zdravje.”

.Nehaj, nehaj in povej, kdo je umrl”

Zamahnil je, da bi jo udaril, a roka mu je padla
na odejo in zacutil je veliko slabost.

2 .“,,Bartolova Meta je umrla. Bolna je bila teden
Dni.

Pogledal je Marijano z dolgim pogledom, se prijel
za prsa in — nobene besede ni bilo iz njegovih ust.
Le v obrazn in oceh se je pojavil ¢nden strah.

Zazvonilo je znova, Zalostno so peli zvonovi in
njih enakomerni glasovi so se gubili nad daljnimi gozdovi
in mirnim poljem. Gaber je stisnil glavo pod odejo
in si zamaSil- uesa, Marijana je pocasi drsala v ku-
hinjo, da skuha vederjo druZini in gospodarju.

Tema je legla na naravo in Luka Gaber ni Se
pokukal izpod odeje. Ko je pridla Marijana z vederjo,
'gs ni éul, in vrnila se je, ker ga ni hotela dramiti.

dufi so mu vstajale teZke misli, nadlegovale so ga
grde posasti, potil se je, da je bila mokra rjuha. Vroce
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mu je bilo, a ni si upal pogledati bele meseéine, ki
je trepetala po sobi.

Prifla je Marijana znova. Cul jo je in bilo mu je
laglje. Odgrnil si je glavo, pokusil jajéjo juho; ni mu
la v slast. Le dva pozirka je zauZil in odlozZil Zlico,

»Nocoj mora$§ spati v sobi, Marijana,“ je ukazal,
in starka si je postlala na skrinji in legla. In zadre-
mala je kmalu.

Svetilka je brlela na mizi, njen soj se je boril z
meseéino in trepetal na 8ipah.

wProkleto je moje Zivljenje in jaz sem proklet.“

Pred njegovo duSo so vstajali spomini, neprijetni
in tezki. Redko je mislil Gaber na svoje Zivljenje, a
tisto no¢ je mislil. Cim bolj se je branil teh spominov,
tem bolj so prihajali v vas.

Bilo je v letih norosti, letih veselja, smeha, godbe
in plesa. Lunka Gaber je imel strogega oceta, za vsako
besedo je zarezal nad njim. To je podedoval Luka po
njem, drugega ne, ne poStenosti, ne vere in ne lju-
bezni. V tistih letih se je seznanil z lepim, a revnim
dekletom, Bartolovo Metko. Zaupala je mjegovim be-
sedam, sladkim in vabljivim, ujela se je na vado. Lazil
je okrog njenega okna, jo boZal, ji obetal nebesa in
kupoval svilene rute. Tako se mu je vdala z duSo in
telesom in zgodilo se je, kakor se zgodi tisokrat
zapeljani revi. Dobila je sina, mati jo je klela in jo-
kala, Metka je trpela in moléala in izdala ni oéeta
svojega sina. Obetal ji je, da jo vzame za Zeno, ko mun
izroéi oée kmetijo. In verjela mu je. Ko je pa ofe umrl
in je dobil posestvo, ni hotel veé¢ ¢éuti o njej niti be-
sedice. Zenil se je pri bogatinu Trkmanu, ker je ljubil
njegove tisofake, ne pa njegove blede, a zale héerke
Anice. Metka ga je toZila, Luka se je smejal. Tam
pred sodnikom je wvzdignil tri prste svoje desnice in
prisegel pri Bogu, da ni oée Metkinemu sinn. Tako je
nakopal érni greh na svojo vest.

Vzel je Anico, ki je trpela pri njem kot suZnja.
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Kakor dekla je delala, nosila na glavi tezke cule zelja,
velike rjuhe stelje. Ce se je umjezil, in to je bilo po-
gosto — jo je gnal kopat. Ce ga ni bilo doma, se je
oddahnila. Véasih je prifel pijan kasno po noéi in jo
je natepel; klel je in vpil, ée mu ni bilo kaj po volji.
Zdaj so bili Zganci preslani, zdaj preplebki, drugié je
bilo mleko prekislo ali presladko, danes je bila jed
prevroca, jutri premrzla. Nikoli ni bil zadovoljen. Imetje
se je prepoc¢asi mnoZilo, zasluZek je bil premajhen.

wDenar, denar je nekaj vreden, drago so vse stare
tende,“ je pravil. Brezobzirno je grabil na kup, kjer
je mogel. MikuZa je ogoljufal za gozd. Petsto je bil
vreden, in v pijanosti ga je prodal nevedneZ za dvesto.
Posojal je na visoke obresti, dokler ni zagnal kmetije
na boben. Ce se mu je zdelo, je pustil reveza na domu,
da mu je sluZil za berasko plado. Sit ni bil denarja
do smrti,

Kdo bi mu zastavil pot pri delun, kdo bi ga raz-
krinkal? Luka Gaber hodi v cerkev, Luka Gaber je
poboZen ¢lovek, daje Bogu, kar je boZjega in cesarju,
kar je cesarjevega, da vsako leto za sv. maso, da bi
mu uspevala kmetija. Kdo ga udari? Na svetu ga ni,
pride pa gotovo in potegne ostro nabruSen meé.

Luka Gaber je stal na vrhuncn svoje moéi. Za
njim dolga vrsta plodnih let in pred njim vse lepo in
jasno kot nebo v pomladnih dneh. Imel je pridno Zeno,
snho in trudno od naporov in trpljenja, a vedno Zi-
vahno. 8 svojo molitvijo je krotila jezo boZjo in klicala
blagoslova nase in na druZino. Ves dan je delala na polju,
solnce jo je Zgalo in koZa na obrazu je postala ohlapna.
Zveéer je pokleknila pred razpelo, ga poljubljala in to-
¢ila grenke solze; po celo uro je molila in odleglo ji je
v dusi. Drugo jutro je vstala vesela in pogumna, pri-
pravljena na nove Zrtve. In imel je dva sina, Petra
in Andreja, zdrava in krepka fanta, in Manico, ne-
dolZzno dekle, drobnega Zivota in majhne glavice. Ma-
nica je bila vsa materina, potrpeZljiva in poboZna kot
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poZrtvovalne device v prvih éasih kri¢anstva. Ustvar-
1:11& je bila za samostan, fanta sta pa bila samoglava

nagle narave kot ofe. Posebno starejii Peter je
hodil svoja pota, ko je komaj zapustil Solske klopi.
Popival je in se ni zmenil za materine proSnje in
ofetove kletve. Tako se je zgodilo, da se je ujezil
Luka Gaber in se tresel od togote. Zgrabil je svojega
sina in ga pretepel po hrbtu s polenom, da je oblezal
na mestn, Ko se je zavedel, se mu je bledlo in postal
je bebast. Peljali so ga v noridnico, kjer je érez par
let umrl.

Ana je bridko ¢utila ta udarec. Zaéela je vidoma
pedati, ginile so ji moéi. Nekega dne je legla in ni
veé vstala. Pol leta je lezala, Luka se ni brigal zanjo.
Tezko je ¢akal njene smrti. Ko je zdravnik rekel, da
umre polagoma kot ugasne luéka, je Gaber jezno plju-
nil na tla.

wlorej Se ne bo konca! Pridigala mi bo dan za
dnem, naj skrbim za otroke, naj jih lepo uéim.“

Marijana ji je stregla in Manica, Sestleten otrok,
je jokala ob postelji.

Prifla je smrt, skrivaj je utrgala bolnici nit Ziv-
ljenja. Gabrovo srce je ostalo zakrknjemo. Tako je :
strast je najprej podobna pajéevini, kmalu je pa moéna
kot rjuha.

Luka Gaber ni imel od tedaj sre¢e. Umrl je njegov
angel varih, umrl je angel varih druZine. Voz je
ropotal po strmini, nesreéa je trkala na vrata, a Gaber
se ni zmenil zanjo.

Dorastel je sin Andrej. Kot jelka v gozdu je bil
ali topol kraj ceste; ofe je bil nanj ponosen in de-
kleta so srameZljivo poveSale pred njim oéi, skrivaj
80 ga pa rade gledale.

V tistih dneh se je zaljubil v ubogo dekle, goz-
darjevo Lenéiko. PoStene namene je imel z njo, in
nekega dne je stopil pred oleta in odkril mu je
svojo duso.
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»Dajte mi kmetijo! Dovolj sem star in dovolj sem
vam slozil.“ ‘

wDokler bo migal moj mezinec, ne dobi§ niti vi-
narja. Delaj in ne misli na Zenitev! Delo je mazilo
proti zatelebanosti. Misli& da sem izgubil pamet? Tisto
Lenéiko da bi vzel? Pojdi se ‘solit !¥

»Pojdem, pojdem. Svet je velik in rad bi si ga
malo ogledal.”

Odpeljal se je v Ameriko in leto potem je Sla za
njim gozdarjeva Lentika. Od tedaj ni éul Gaber ni-
¢esar ved o njem.

Manica je prosila oleta, naj se usmili brata. Za-
rezal je nad njo in jo sunil od sebe. Cutila je v dudi
veliko bolest, molila je in poéasi je dozoreval v njej
sklep, da pojde med samostanske zidove delat pokoro
za odetove grehe. Razodela mu je svojo Zeljo, a za-
rohnel je in ji zapretil, da jo ubije, fe ga ne uboga.
Prosila je in jokala, vse zaman. Ovenela so ji lica in
usahnila je kot roZa po slani. Umirala je pocasi, neko
jesen jo je pobrala susSica.

Luka Gaber je osamel. Le Marijana mn je bila
zvesta po naroéilu svoje nesreéne gospodinje. Nabiral
si je denarja, delal je, ker je bil trden kot dren, pohlep
ga ni zapustil, strast se ga je drZala kot mol stare
suknje. PriSla je starost in bolezen.

Take misli je imel Luka Gaber in vso noé ni
spal; v dudi so mu vstajali spomini, neprijetni in
tezki. Cim bolj se jih je branmil, tem rajsi so prihajali.
Najhuje ga je pekla krivica, ki jo je storil Bartolovi
Meti. Ni se mogel znebiti spomina nanjo, na njeno
pusto Zivljenje in njenega sina, ki blodi Bog ve kod
po svetu. In zdelo se mu je, da preti Meta s solznimi
oémi, kot mu je zapretila pred sodnikom: ,Pomnil me
bo§ svoj Zivi dan. Bog te bo kaznoval.“

Sele proti jutru je zaspal od utrujenosti; ko se je
prebudil, je bil slabej8i in zaéel se je bati za svoje
Zivljenje. Poklicali so mu zdravnika. Pregledal ga je
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in zmajal z glavo. Gaber je to opazil in zahropel s
slabim glasom: :

»Tlak je res hudo? Hudi¢ naj vzame vse skupaj!
Zakaj sem se pehal in potil, ¢¢ umrem kot beraé. —
Koliko ¢asa 8e utegnem Ziveti, dohtar?

»Ni lahko reéi: umrli boste ali Ziveli boste. Zoper
pljuénico in starost se je tezko boriti z medicino.
Poskusim vse, a pravim vam: spravite se z Bogom,
¢e se vam zdi potrebno.”

Zdravnik je pustil zdravila na mizi, dal navodila
Marijani in odsel.

» Vidim, res pride smrt,“ si je mislil Gaber. ,Se
dohtar je obupal. Treba bo pustiti posestvo in denar.
Drugi bodo unZivali Zulje mojih rok. Da bi mogel uniéiti
vse imetje! Ne, ne smejo unZivati mojih Zuljev.“

Spomnil se je, da mu je pred letom ponujal za
hi%o in posestvo bogatin Nabergoj 150.000 kron,

Takrat ni hotel dati, upal je, da Zivi Se dolgo.
Saj se mn je sanjalo, da bo Zivel 8e dvajset let. Da-
nes bi dal precej, vse bi prodal. Da le pride Nabergoj!

Poslal je hlapca s konji ponj. Pripeljal se je in
zgovorila sta se pred pri¢ami.

wHisa je moja do smrti,“ je rekel Gaber s tihim
glasom. :

wHifa je vasa do smrti. Denar dobite v osmih
dneh.“

»Sele v osmih dneh? Ali ni mogode prej?*

»Prej ne morem,” je odgovoril dolgi Nabergoj in
se odpeljal gledat polja, njive in travnike. .

Luka je bil vedno slabejsi, le upanje na tisofake
mu je daljSalo Zivljenje. Marijana ga je prosila, naj
se spravi z Bogom. Odgovarjal je: je e za to.

Teden nato je Nabergoj izplaéay dolZno svoto, in
Luka je mogel uniéiti vse imetje na mah.

Ko je drugi dan 8la Marijana na polje, kakor je
ukazal gospodar, je zagutil potrebo, da predteje svoje
bankovce v omari. Zlezel je s postelje, 81 ogrnil rjuho
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in se plazil do skrbno zaprtih predalov. Odklenil je
varno in privlekel na dan dve listnici, polni bankovcey.
Prisedel je k mizi in Stel. Nadtel je pet tisoé. Po-
ljubljal jih je in se jokal nad njimi. In segel je v
nedrije in prinesel iz njih Nabergojeve stotake.

* ,Nihte vas ne sme imeti, nihée.“ Stisnil jih je v
kepo. Velika je bila in nerodna. Lezel je k peéi, odprl
vratica, prijel Zveplenko in podrsnil po zidu. OZgala
se je in zaplapolala, bankovei so goreli. Siv dim se je
valil iz peéi, Svignil je plamen in zaZgal se je rokay
Gabrove srajce. Obliznil je rjuho. Luka jo je vrgel od
sebe,l a noge so0 mu onemogle, zavpil je in se zgrudil
na tla.

Dim se je valil iz sobe. Zapazili so ga otroci in
zafeli vpiti. Prihiteli so ljudje. Iz Gabrove sobe so Ze
§vigali plameni. Drzen fant je skoéil po Luko in ga
prinesel pred hifo. Bil je mrtev. Strafen je bil pogled
osteklenelih oéi, prsti so kréevito grabili za prsa, obraz
je bil spaden.

Ko je prihitela Marijana domov, je pokleknila
poleg Gabra na tla, jokala in tarnala: ,Jaz sem kriva
njegove smrti,* in ni se dala utolaZiti.

Ogenj so pogasili in odnesli Gabra v hiso, da ga
poloZe na oder,

Rekli boste: Ljudje Gabrove vrste ne Zive na svetu.
Motite se. Hodil sem po rodni zemlji in sem jih sre-
éaval. Pred njimi prokletstvo, za njimi jok. Delaveem
utrgujejo teZko prisluZene vinarje, poslom ne izpladu-
jejo ob letu zasluzka, dasi hranijo bankovee po hra-
nilnicah in jim gnijo po omarah, sirote zatirajo, bliz-
njega prezirajo. Podobni so hudi povodnji, ki uniéi
vse rodovitne travnike. Videl sem jih in sem Zaloval
nad njih usodo, kakor joka starka nad izgubljenim
sinom in domovina nad pokvarjenim narodom.
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Kazalo.

Poezija svete notl. Gorska slika. Spisal J. Cesnik

Znamenita pravda. Po ustnem izrodilu zapisal J. Cesn

Doma in v svetn. Povest. Spisal Zvoran Zvoranoy
Greh in pokora. (Po resnidnem dogodku.)
Lovskn latin¥®ina. Zapisal J. 8.

Moj ljubi se ni v prah spremenil. ()gmka romanca

Peklen®iekova skladifa. Flaminska pnvljlca ;
Veéni popotnik Eoiza -
Stare pripovedke o begu v Egipet

Simon. Narodna pripovedka ; ST
Svarilo ostavljene neveste, Renska pripovedka a1
Cudezni kriz. Dolnjefrankovska pripovedka .
Smrtinteha. Severo-ogrska pripovedka .

Vse se povrafuje. Spisal Ivan Steklasa
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Kaznovana prevumost. pnl mizi (-ospodovi. 'I‘lrolsh pnpo-

vedka
Ciganka. Povest
Krivda. Ortica. Spisal Ivo Cesnik
Darilo iz semnja. Spisal J. B. .
Luka Gaber. Zgodba. Spisal J. Cesnik
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